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Föreningen för Svensk Kulturhistoria 
hade, när den 1918 framträdde för offent
ligheten, förmånen att få lägga sin ord
förandeklubba i Oscar l\!(ontelius' vana 
hand. Föreningen har velat hugfästa 
minnet av sin förste ordförande genom en 
i denna tidskrift införd minnesteckning, 
ej över den fräjdade vetenskapsmannen, 
vilkens livsgärning och betydelse redan 
blivit skildrad' av flera sakkunniga, utan 
över den storstilade personligheten, den 
i vida kretsar kände och avhållne män
niskan och medborgaren, så som han upp
fattats aven mångårig vän. 

Vid Oscar Montelius' död den 4 nov. 
1921 "steg" för att citera ett yttrande av 
en av hans lärjungar, "den ~venska forn
fmskningens heroiska tidsålder i gra
ven", men den man, som då gick bort, 
var ej blott den siste av de märklige 
män, som voro banbrytare och sånings
män på den svenska fornforskningens nu 
så skördel'ika fält, ej blott den framstå
ende vetenskapsmannen, som kanske mer 
än någon av sina samtida i vårt land 
gjort dettas namn och sin vetenskaps re-

sultat kända och ärade i utlandet, utan 
ock elen goda människan, den trofaste 
vännen, den oförliknelige kamraten och 
förmannen, den plikttrogne medborgaren, 
den varma fosterlandsvännen. 

Den starka samhörighet8känsla med 
hem och släkt, som i hög grad utmärkte 
Oscar Montelius och som bl. a. tog sig 
uttryck i den synnerligen i vår tid säll
synta omständigheten, att han under hela 
sin länga levnad oavbrutet hade sitt hem 
i det gamla 1600-talshuset St. Paulsga
tan 11 på Söder, där han föddes den 9 
sept. 1843 och dog den 4 nov. 1921, trädde 
i dagen även i hans förhållande till för
äldrar och syskon. Han var varmt fäs
tad vid bägge föräldrarna, men liknade 
mera modren. Från henne hade han i 
arv det friska glädtiga lynnet. Så ofta 
det var honom möjligt besökte han dag
ligen det en trappa högre upp belägna för
äldrahemmet och brukade modren och 
han då ofta gnabbas och munhuggas som 
jämnåriga kamrater. En nära vän till 
familjen, finländske arkitekten och för
fattaren J. Ahrenberg skildrar i en skizz 
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över fru Clara ~;[ontelius ett sådant be
sök sålunda: "När hennes och husets 
stolthet och glans Oscar Montelius kom 
in, ja då flögo vitsar och skämt, historier, 
lustiga muntra apropå för dagen, "to
kerier" kallade hon dem. Och det före· 
faller otroligt, men är likväl sant: ännu 
när hon, mer än sjuttioårig, var i sitt· 
esse, då var det hon, som behärskade 
sällskapet, dirigerade samtalets gång och 
gentemot en spirituell och outtröttlig 
skämtare, som hennes berömde son, gick 
av med segerpalmen". 

En god son och broder glömde han 
sällan, även under sina många resor inom 
och utom Sverige, att med några kärleks
fulla ord, ofta i telegram, ut:ala sin lyck
önskan på familjemedlemmarnes ej blott 
födelsedagar utan även alla namnsdagar. 
Själv barnlös omfattade han sina och sin 
hustrus brorsbarn med stor tillgivenhet 
och spred ej blott glädje i deras krets 
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FIG. 3. OSCAR MONTELIUS 1867. 

genom sina muntra påhitt utan även kun
skap i sin älskade vetenskap genom att 
i sagoform skildra och genom förevisnin
gar i museet inviga dem i arkeologien. 

Han skördade ock en rik tillgivenhet 
från deras sida. 

r sin hustru, den på huvudets och 
hjärtats vägnar lika rikt utrustade Agda 
Reuterskiöld, ägde han ej blott en hän
given maka utan ock en intresserad och 
kunnig kamrat så väl på de många re
sorna, särskilt i utlandet, som i hemar
betet. Under museibesöken avtecknade 
hon föremålen för hans studier och i hem
met läste hon korrektur på hans talrika 
arbeten och under hans frånvaro skötte 
hon redaktionen av ~ mdisk Tidskrift, ej 
rädd för att i mån av behov själv fylla 
u trymmet i ett häfte med en bokanmälan. 

Under skoltiden väckte historien först 
hans intresse, men lämnade snart rum 
för naturvetenskapen tack vare hans 11i-
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FlO. 4. RIKSANTIKVARIEN BROR E}HL HILDEBRAND 

1860-TALET. 

rare K. F. Thedenius' väckande undervis
ning. Ahrenberg, som 1856 i Söderkö
ping gjorde bekantskap med den då 13-
årige Oscar Montelius berättar huru 
denne, "vid denna tid en smärt, vacker 
yngling i skolåren, gick tämligen ensam 
omkring på de gröna ängarna och vä
garna kring doktor Lagbergs bostad och 
botaniserade. Ran var den förste, som 
lade ut för mig det LinneBka systemet 
och lärde mig det första latinska blom
sternamnet, det var Dianthus deltoides". 
Aldrig glömde han sin tacksamhetsskuld 
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till sin gamle lärare och ännu 14 dagar 
före sin död erinrade han i en hälsning 
till gymnasistförbundet Linmea, där han 
i sin ungdom varit ordförande, om The
denius' stora förtjänster som lärare. 

Student i Uppsala 1861, ägnade han 
sjg fortfarande åt naturvetenskapligt stu
dium, var 1862 på våren bland laboran
terna på Kemicum och deltog ännu i 
oktober 1863 i Naturvetenskapliga Säll
skapets möten, men övergick snart helt 
och hållet till nordiska språk och histo
ria, i vilket senare ämne han åhörde före
läsningar varje termin. I Historiska 
Föreningen var det ock som den sedan 
så framstående och flitige föreläsaren an
tagligen första gången uppträdde som 
föredragshållare. Av ett brev till sys
tern Elin av den 20 febr. 1865 framgår 
att han med en viss rädsla emotsåg den
na händelse. "Om fredag skall jag hålla 
mitt föredrag i Rist. För. Få se hur det 
lyckas! J ag skall väl åtminstone för
söka giva det något grannt och klingande 
namn för att därmed Iniipa publiken t. 
ex. "Några Bilder ur Norra och Mel
lersta Europas Kulturhistoria". Det är 
ju sohangtilt". I sina i Aftonbladet 1919 
offentliggjorda minnen nämner han med 
tacksamhet som sina egentliga lärare C. 
G. Malmström och C. Säve. I likhet med 
många elen tidens mer andligt vakna stu-
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FIG. 5. DOMBRONATIONEN I UPPSALA 1866. 
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FIG. 6. OSCAR MONTELIUS O. 1880. FIG. 7. HANS HILDEBRAND O. 1880. 

denter inskränkte han dock ej sina stu· hörnhus vid Ö. Ägatan, där Akademiska 
dier till examensämnena utan åhörde bl. bokhandeln har sin lokal, antog o hemmets 
a. föreläsningar i sanskrit. medlemmar namnet Dombronationen och 

l'-'rån sin Uppsalatid bevarade han firade dä och dä nationsfester. En så-
städse i tacksamt minne det hem, där 
den fint bildade Ebba Hildebrandsson, 
född av vVirsen, var värdinna och där han 
intog sina middagar. Här sammanträf
fade han dagligen med den krets av unga 
begåvade jämnåriga, som där hade sitt 
hem, och ofta nog även med äldre Upp
salabor med bildning och intressen. Över 
detta hem strålade ett skimmer från 
"Solnedgångens" dagar och traditionen 
från Malla Silfverstolpes och de "små 
Knösarnes" tid överfördes till den unga 
generationen av major J. av Geijerstam, 
änkling efter den beundrade Ava Wran
gel, och Tekla Knös, vilka voro flitiga 
gäster där. Då och då lät även Geijers 
<lotter, grevinnan Agnes Hamilton där 
höra sin vackra röst. Med anledning av 
hemmets belägenhet vid Dombron i det 

dan, som firades med anledning av "in
spektors" fru Hildebrandssons ,födelse
dag den 16 nov. 1865, skildras med ung
domligt intresse av Montelius i ett brev 
till systern Elin. Några utdrag därur 
torde förtjäna anföras, då de dels ge en 
bild aven sällan beaktad sida av det 
dåvarande studentlivet dels är ett påtag
ligt bevis på elen ovan nämnda traditio
nens bevarande. "På morgonen kl. 8 sam
lades Dombronationen i Tants förmak. 
Sedan det rapporterats, att personen i 
fråga utkommit i salen, tågade hela natio
nen dit ut under ljudligt avsjungande av 
"Dåne liksam åskan bröder". Främst 
marscherade Majoren och Ridd. av 
Geijerstam bärande Nationens nya fana 
(med "D. 11 Nov." i gyldene guld); vid 
hans sida gick nationens kurator (tyd-
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FIG. 8. OSCAR MONTELIUS' ARBETSRUM, S:T PAULSGATAN 11, STOCKHOLM. 

ligen sed. professor A. Alexandersson) . 
Efter dem kom Sånganföraren = Bring 
( Sven, sedan rådman i Uppsala) , så 
Nationssången = mamsell Knös och 
Ludvig Björk (sedan kyrkoherde i Vin
berg), varefter följde Nationens övriga 
medlemmar, nämligen Hugo (Hilde
brandsson, nu f. d. professor), Hans (Hil
debrand), Wendla och Ebba av Wirsen 
(sedan fruarna Hildebrandsson och av 
Geijerstam) , Ebba Hildebrandsson, Ca
rolina Wimmerstedt, fru Lindgren (sedan 
fru Amanda Kerfsted t), hennes lille son 
Hellen (sedan skriftställare) , Carl a v 
Wirsen, Albin (Hildebrand. läroverks
adjunkt) och jag, ordnade 2 man i ledet 

eller egentligen en riddare och en dam. 
Efter sångens slut stannade nationen in
för sin Inspektor = tant Ebba, och Kura
tor uppläste av T. K. författade lyckade 
verser, ett leve höjdes för inspektor, åt
följt av 4 dånande hurrarop." Efter inta
gen kaffefrukost och senare på dagen mid
dag samlades nationen åter. "Vid pass kl. 
5 e. m. behagade Fru Ebba, Herr Majo
ren m. m., Grefven och Grefvinnan Ha
milton, fru Lindgren m. fl. åskåda följ. 
tablå: 1) Brage (+ en verklig harpa) 
och ldun = fröken Anna Hamilton [se
dan fru Geete] (+ verkligen charmanta 
äpplen), 2) Sedan lduns äpplen föryng
rat sällskapet och försatt· det i en ljuv 
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FIG. 9. KLINTEN VID SKURUSUND. MONTELIUS' SOMMARNÖJE. 

svärmiskt ungdomlig sinnesstämning, 
Werther och Lotte, då Lotte ger ma t å t en 
hop små barn (efter Goethe) = Ebba 
",Virsen. Barnen anmärkteR se alltför 
litet hungriga ut. 3) Heimer (+ den 
verkliga harpan) och Aslög en liten 
Eva Hamilton (sedan överstinna von 
Krusenstierna) en mycket täck tavla. 
Aslög charmant. 4) Korsaren i fängelse 
och hans unga brud = Ebba Wirsen, 5) 
David spelande på den verkliga harpan 
för kung Saul. Michael-fröken Wendla, 
skyddande David och rädd å Davids väg
nar för Sauls spjut, kanske den bästa 
tavlan. De flesta tablåerna inleddes av 
för tillfället författade verser av T. K. 
och C. D. av Wirsen. Det hela arrange
rat av Tekla Knös." 

Den unge brevskrivaren 'Skildras i ett 
brev till undertecknad från professor H. 

Hildebrandsson, som jämte sin syster, 
rådman Bring och professor Alexanders
son äro de enda nu levande av nationens 
medlemmar, sålunda: "1 Dombronatio
nen var Oscar mycket avhållen för sitt 
städse hurtiga och glada sätt, sina stän
diga muntra upptåg och aldrig svikande 
vänskap. Ofta voro hans tilltag tämli
gen bryska, men den glada vänlighet han 
samtidigt visade gjorde att ingen blev 
stött och alla roade. Ofta förbryllade 
han den snälla och hyperestetiska Tekla 
Knös med sina frågor, sitt skämt ooh sina 
tokerier. Förekom åter allvarliga diskus
sioner i allmänna eller veten~kapliga frå
gor, så visade han redan prov på den reda 
klarhet och saklighet, som alltid sedan 
var för honom betecknande." 

Redan 1863 började han som biträde 
åt sin fars vän, riksantikvarien B. E: 
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Hildebrand det arbete i Statens Histo
riska Museum, som ej skulle avslutas 
förr än med hans sista sjukdom och död 
1921. Från och med 1868, då han för
ordnades till extra ordinarie amanuens, 
var han dagligen, så vida han ej var hind
rad av sjukdom eller resor, även efter 
sitt avskedstagande i sitt arbetsrum på 
museet. De förevisningar han där bör
jade under naturforskaremötet 1863 av
slutades först samma dag han nedlades 
på sin dödsbädd. Hans brinnande in
tresse för sin vetenskap och hans iver 
att sprida kännedom om dess resultat i 
så vida kretsar som möjligt bidrog i före
ning med hans stora godhjärtenhet till 
a tt dessa förevisningar togn en mycket 
stor utsträckning. För alla, fursten eller 
skolungdomen, vetenskapsmannen eller 
den olärde, vänner eller obekanta, gamla 
eller unga, var han städse samma intres
sante livfulle outtröttlige förevisare. 

Efter nära fyrtio års tjänstgöring med 
en lön av 4,000 kr. erhöll han först 1907 
utnämning till riksantikvarie. Vad han 
var som kamrat och förman, därom vitt
na de många samstämmiga omdömen, som 
fälldes vid hans bortgång. "God vän, 
kamrat, sällan häftig, aldrig långsint. 
Hans rika vetande stod öppet för alla 
och hans hjålpsamhet även på det eko
nomiska området var makalös, när han 
var övertygad om att hans kamraters ar
bete och välgång skulle lända hans älska
de vetenskap tillgodo" (T. r. Arne). 
"Få ämbetsvärk ha väl ägt en pä en gång 
så överlägsen och så kamratlik chef som 
Statens Historiska Museum hade i ho
nom" (S. Lindqvist) . "Hans trofasta 
välvilja var så stor att hans lärjungar 
snarast måste värja sig mot att av honom 
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bli alltför mycket uppskattade och Bort
skämda. .. De känna också starkt att 
de i honom förlorat ej blott den oförlik
neliga läraren och ledaren utan också den 
faderlige vännen" (O. Almgren ) . Hans 
efterträdare B. Salin har påpekat, huru 
han, i sitt förhållande till den under ho
nom arbetande personalen vid Statens hi
storiska museum, alltid "sökte befrämja 
ett gott kamratskap dem emellan och även 
gent emot honom själv. - - - Ofta 
samlade han dem till samkväm i sitt hem, 
och visst är, att aldrig har samhörighets
känslan hos de arbetande vid museet va
rit större än under den tid M. var riks
antikvarie." 

Oaktat hans arbetsbörda betydligt 
ökats vid tillträdandet av riksantikvarie
ämbetet, upphörde han ej att ägna sig 
åt den dubbla verksamhet, på vilken han 

. under hela sin museitid offrat så mycken 
tid och intresse, nämligen resorna i arkeo
logiskt syfte och föreläsningarna. Nästan 
årligen från 1869 företog han sådana re
sor och få torde de landskap i vårt land 
vara, som han ej besökt, en del uppre
repade gånger. Isynnerhet i yngre år 
utvecklade han under dessa den utom
ordentliga arbetsförmåga och den stora 
andliga och fysiska kraft, som han för 
övrigt delvis förfogade över ända till det 
sista. Det var t. ex. ej för honom ovan
ligt, att efter en sömnlös natt under en 
lång järnvägsresa och ett par mils lands
vägsfärd i ofta obekvämt åkdon företaga 
en långvarig gravundersökning för att 
sedan på kvällen i familjen, där han var 
gäst, oftast i en prästgård, föra ordet 
antingen berättande muntra historier 
eller hållande ett improviserat arkeolo
giskt föredrag. Efteråt hände det ofta 
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nog att han under natten läste korrektur 
eller skrev ett av de brev, som han under 
sina resor dagligen sände sin hustru och 
i vilka han ofta lämnade redovisning för 
dagens arbete. Ännu vid 60 år började 
han 1903 sin dag kl. 4,30 f. m. i Wärna
mo, åkte bl. a. 5 mil landsväg, "åt sittan
de på kyrkogårdsmuren ett par ägg och 
några smörgåsar, den enda mat på hela 
dagen utom morgonkaffet" samt anlän
de tm Varberg kl. hal v 11 på kvällen. 

En karaktäristisk skildring från en av 
hans resor förekommer i ett brev till hans 
hustru om en dag i Ronneby i aug. 1895. 
Efter att ha bjudit en skollärare och en 
bonde, fornsaks samlare, på middag, till
bragte han aftonen hos badintendenten 
på följande vis. "Jag höll ett par tim
mars fördrag i allkeologi, spec. typologi, 
vilket syntes intressera dem. Därefter 
höllos åtskilliga andra mindre vetenskap- . 
liga föredrag så att sammanträdet räckte 
till kl. 2 på "aftonen". Mat hade vi glömt 
att äta i rätt tid, men det gjorde mindre." 
Var helst han kom, i stad eller ute i byg
derna, till slott eller prästgård, över allt 
spred han ljus och glädje, över allt var 
han "den rika, varma personligheten med 
öppen hand, den givmilde slösaren med 
andens håvor". Från dessa hans resor 
kan man säkerligen i många fall härleda 
det nu så starka intresset för vårt lands 
forntid och hembygdens fornminnen. 

Härtill har ock hans mångåriga före
läsningsverksamhet över allt i vårt land 
i hög grad bidragit. F. o. m. 1888 höll 
han på uppdrag av W. H. och A. Aka
demien varje termin på museet så länge 
han levde offentliga avgiftsfria mycket 
besökta föreläsningar. Under årens lopp 
blev han all t mer anlitad som föreläsare 
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ej blott i Stockholm utan över allt i lan
det. Hans pliktkänsla, stora tillmötes
gående och livliga intresse bidrog till att 
han säkerligen aldrig sade nej till en an
modan om att hålla föreläsning, om det 
var honom möjligt. I ett brev till sin 
hustru skriver han i sept. 1906 från 
Malung : "Sådana här resor gör man 
varken för förtjänstens eller nöjets skull, 
ty på 25 kr. blir man inte rik och inte 
är det något nöje att sitta ensam på en 
gästgivargård, men man gör det, därför 
att det bör göras." Samma känsla av 
plikt dikterade det svar han några år 
före sin död gav på en anmodan att i 
Värmland hålla ett föredrag under en 
pågående valstrid. På uppmaningen att 
komma och genom att vädja till värm
länningarnas hembygdskänsla väcka dem 
till försvarsvilja svarade han att hans tid 
visserligen var strängt upptagen, "men är 
det som ni skriver en fosterländsk plikt 
att komma så kommer jag". Betäck
nande för hans lätthet att hålla föredrag 
är följande episod vid detta tillfälle. 
Arangören av mötet, som ej lyckats att 
åter komma i förbindelse med Montelius, 
företog sig att på eget bevåg annonsera 
som ämne för föredraget: "Livet kring 
Glavsfjorden under vikingatiden". När 
han vid Montelius' ankomst bekände sin 
djärva åtgärd, svarade denne blott: "var 
lugn, jag skall klara det", och höll så över 
detta ämne ett intresseväckande och gri
pande föredrag inför 2,000 hänförda åhö

rare. 

Mycket skiftande i avseende på arten 
av sin verksamhet och medlemmarnas 
bildningsgrad voro ock de olika sällska
per och föreningar, i vilka han höll före
drag. Var han uppträdde, i hllvudsta-
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dens och universitetsstädernas vetenskap
liga samfund, på vänster-socialistklubben 
eller K. F. U. M. i Stockholm, inför 
bruksarbetare eller en landsortsstads in
nevånare, överallt hade han talrika in
tresserade åhörare.1 Den sista almanacks
anteckningen av hans hand lyder "Före
drag i Svenska Kontoristföreningen. 
Souper där". Det var den 8 okt., den 
17 i samma månad nedlades han på den 
sjukbädd, som blev hans sista. Hans före
läsningsverksamhet var ej inskränkt till 
vårt land. Ej blott i våra grannländer, 
N orge, Danmark, Finland och Tyskland 
utan även i England, Holland, Österrike, 
ja även i N. Amerika var han anlitad 
oeh beundrad som populär föredrags
hållare. Som rent vetenskaplig förelä
sare uppträdde han ofta på kongresser 
utom i ovannämnda länder även i Frank
rike och Italien. Hans föredrag, som höl
los fritt utan papper och tungande detal
jer vunno genom hans medryckande fram
ställningskonst, hans malmfulla stämma 
och hela hans eloqveutia corporis en stor 
framgång, till vilken på de i utlandet 
hållna även bidrog det överlägsna sätt, på 
vilket han begagnade sig av de utländska 
språken. 

Samma inre och yttre egenskaper, som 
bidrogo till hans framgång som förelä
sare, gjorde sig ock gällande, när han 
framträdde som en ofta anlitad och gärna 
hörd talare. Många äro de festliga sam
kväm för framstående främmande veten
skapsmän, vid vilka han hyllat dessa på 
deras modersmål; många de fosterländska 

1 Bland dem, som kommo för att se honom 
på dödsbädden, märktes en till det yttre oan
senlig gammal man, som kom med några blom
mor. Han igenkändes som en mångårig åhö
rare på föreläsningarna. 
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fester på Skansen och annorstädes, där 
han talat varmhjärtade ord om och för 
vårt land och dess minnen. Under det i 
vår senaste historia betydelsefulla året 
1914 framträdde han, som annars höll sig 
borta från det politiska livet, även som 
politisk talare. Uppsatt som kandidat till 
andra kammaren av huvudstadens fri
sinnade försvarsvänner "ställde han", som 
alltid plikttrogen, "med sin ännu ung
domliga energis hela glöd, uppfyld av 
stark känsla för Sveriges försvar sin i 
så många värv prövade kraft till förfo
gande", för att använda valmanifestets 
ord, och höll på många orter i vårt land 
väckande tal för försvaret, prisande det 
stora bondetåget och skarpt brännmär
kande "fattig auktionen" 1911 och upphä
vandet av beslutet om F-båten, men ock 
påpekande "den omätliga vikten av att 
motal'beta den fruktansvärda egoism, som 
nu behärskar individer och folk" och som 
gör det till en sorglig nödvändighet för 
varje folk att ständigt vara rustad för 
självförsvar. 

Ehuru det, till lycka för honom själv 
och vetenskapen, ej blev honom förunnat 
att som riksdagsman uttala sina åsikter i 
politiska och sociala frågor, begagnade 
han sig dock av de tillfällen, som erbjö
dos, att i tal och skrift framlägga dessa. 
Så t. ex. prisade han i ett tal på Skan
sen på Svenska flaggans dag 1916 vårt 
land som ett bland de mest demokratiska 
i detta ords bästa mening, då "likheten 
inför lagen ej är en död bokstav i vårt 
land. Den fattiges SON och dotter ha 
samma rätt till bildningens goda som den 
rikes" och uttalade sitt hopp om att flag
gan, "tecknet på vårt älskade fosterlands 
frihet" en dag skulle bli "lika kär för alla 
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Sveriges söner och döttrar som för de nu 
församlade och att alla, som bygga och 
bo i vårt land också skola inse att detta 
härliga land är värt vår kärlek." För 
Sveriges flagga hade han redan en gång 
förut hållit tal, nämligen den 1 nov. 1905, 
"den dag, vars minne länge skall leva i 
vårt land. Den dagen fingo vi åter vår 
gamla svenska blågula flagga". Med hän· 
syftning på Sveriges fredliga uppträdande 
efter unions brottet yttrade han: "Det är 
på andra fält än stridens, som vi vilja 
göra vår vackra flagga till symbol av ett 
bragdrikt folk. Vi vilja var i sin stad 
sä tta in hela vår kraft därpå att vårt 
land värdigt skall fylla sin plats i fol· 
kens stora brödraring. På arbetets många 
ol~ka områden vilja vi visa, vad svensk 
flit och omtanke kunna uträtta. Då den 
flagga, som vi alltid med kärlek och stolt
het betrakta, vajar över den byggnad, där 
svensk konst och svensk konstflit deltager 
i en mellanfolklig tävlan, skola vi ha det 
medvetandet, att de svenska verken med 
heder uthärda jämförelsen med andra folk. 
Då forskare från olika länder komma 
samman för att främja vetenskapen, skola 
vi vara vissa om att ej svensk vetenskap 
vansläktats sedan Carl von Linnes dagar. 
Vid sådana tillfällen väger det svenska 

ordet lika tungt som något annat." 

När han höll detta tal hade endast 
några månader förflutit sedan Norge bröt 
sig ut ur unionen, en händelse, som grep 
honom djupt och verkade förlamande på 
honom för lång tid. Tack vare de många 
besök han gjort i Danmark, F,inland och 
N orge, och den beröring med dess veten
skapsmän och andra han kommit i ge
nom dessa och i sin egenskap av reda;ktör 
för N'ordisk Tidskrift, var han en varm 
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vän till våra grannland, ej minst Norge. 
Redan 1900 i dec. hade han i sitt tack
sägelsetal vid en middag, given av Norska 
Videnskabssellskabet, vidrört den ömtå· 
liga unionsfrågan i det han, efter att ha 
påpekat, att de skandinaviska folken 
kunde fylla sin uppgift att vara väst
europeiska kulturens förpost "endast i 
det fall att deras egen kultur är hög och 
att de äro eniga", slutade med dessa ord: 
"Jag vågar hoppas att våra båda folk, 
vilka som två stammar sprungna från 
samma rot vuxit sig starka i frihetens 
luft och bildningens solsken, städse måtte 
ha sin världshistoriska mission i sikte och 
att endräkten mellan dem ej måtte av 
något missförstånd störas." Ännu så 
sent som i januari 1905 hoppades han 
på unionens bestånd, att döma av ett av 
honom den 31 jan. nedskrivet utkast till 
en tidningsartikel, "aldrig färdig eller 
tryckt", vari han förklarar sig vara 
unionsvän, då han som historiker och 
fosterlandsvän är viss om och fruktar för 
att "unionens upplösning skulle medföra 
vådor, som ingen kan beräkna och som 
kunna bli ödesdigra." Han anser därför 
att "varje unionsvän bör sträva att under
lätta lösningen av de problem som före
ligga, så att ingen anledning till miss
nöje finnes, ty unionens bestånd är i läng
den möjligt endast, om båda folken känna 
sig väl tillfreds och inse att unionen är 
till bådas gagn. Det står nämligen klart 
för mig att en union mellan två suveräna 

folk måste vara frivillig." 

Ehuru han alltid sörjde över unions
upplösningen, avbröt han ej det veten
skapliga och personliga förbindelsen med 
Norges vetenskapsmän, då han städse an
såg, att vetenskapen skulle stå över de 
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politiska skiljaktigheterna. Under världs
kriget, över vilket han sörjde djupt, sär
skilt över de germanska folkens inbördes 
krig, underhöll han förbindelse med de 
bägge sidornas män och bekämpade i 
ovannämnda anda i svenska vetenskaps
akademien ett från ententehåll utgånget 
förslag om tyskars utestängande från det 
interna tionella vetenskapliga samarbetet. 

Bland de sociala frågorna ägnade han 
stort intresse åt kvinnorörelsen, bland 
vilkas anhängare hans hustru genom sin 
begåvning och verksamhet intog en bland 
de främsta platserna. Vad hon härvidlag 
betytt för honom har han själv i ett brev 
till henne 1906 uttalat: "att jag blivit 
kvinnosaksman beror till stor del på att 
jag sett dig på nära håll. Väl har jag 
vetat att ej alla kvinnor äro som du, men 
du och mamma och andra ha givit mig en 
tro på kvinnan, som många av dem, som 
se på kvinnofrågan med andra ögon, ej 
hava." 

Bland de få kommunala uppdrag han 
åtog sig intresserade han sig särskilt för 
inspektoratet vid de bägge högre läro
värken på Söder. Det manliga lärovär
kets rektor har ock prisat honom som 
"icke blott den kloka ständigt hjälpvilliga 
förmannen och rådgivaren utan ook den 
goda alltid arbetsglada vännen." 

Under några år tjänstgjorde han som 
censor vid studentexamina och fick rykte 
om sig att som sådan vara för sträng. 
Den skräck, som underrättelsen om hans 
närvaro vid examen injagade hos exami
nandi, förbyttes efter dennas lyckade slut 
i beundran och hängivenhet, när han, som 
ibland hände, deltog i examensfesten och 
under växlande allvar och skämt visade 
att hos den stränge censorn fanns ett 
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ungdomligt sinnelag och ett för ungdomen 
varmt hjärta. 

Målmedvetet och konsekvent koncentre
rade han sig från början på sin vetenskap
liga verksamhet och sitt ämbetes plikter. 
Själv har i sina förut omnämnda "Min
nen" omtalat sitt avslag aven erbjuden 
chefsplats i en större tryckeriaffär och 
av det ännu mer lockande anbudet av 
direktörsplatsen i Museum fur Völker
kunde i Berlin. Anbudet var frestande, 
då han ehuru nära 64 år ännu blott var 
amanuens och utsikten till befordran var 
avlägsen, och smickrande, då han sålunda 
fick i uppdrag att ordna detta stora 
museum efter sitt då nyligen i Tyskland 
ännu bestridda system och dessutom 
skulle som professor i Prmhistoria få till
fälle att ytterligare sprida kunskap om 
detta. Några utdrag ur hans brev till 
hans hustru torde som belysande denna 
sak förtjäna anföras. Den 20 maj 1907, 
samma dag, som han både vid personligt 
besök och skriftligen hos excellensen Bode 
avböjt anbudet, skrev han bl. a.: "Det 
är ju rätt lustigt, då man samtidigt tve
kat, huruvida jag kunnat användas hem
ma i ett museum, som jag känner tämligen 
bra till. Hade inte den nya pensionsla
gen gjort en lycklig lösning hemma möj
lig, så hade jag nog - sagt nej ändå." 
}1-'örst långt senare erhöll han kännedom 
om frågans förhistoria. I oktober 1913 
gästade han på inbjudan av hertiginnan 
Marie av Mecklenburg, född prinsessa 
Windisch-Gräz, hennes slott Wageusberg 
för att företaga gravundersökningar i 
sällskap med den av honom högt skattade 
franska arkeologen Dechelette. Hertig
innan, som var mycket arkeologiskt in
tresserad, berättade då utan att känna 
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till detaljerna av underhandlingarna att 
hon efter direktör Voss död, således före 
dessa skrivit till kejsar Wilhelm följande: 
"Försök att få Montelius till Berlin. Jag 
tror att det är svårt, kanske omöjligt, 
men för dig är det kanske möjligt." 
Något svar härpå kom ej, vilket sårade 
henne. "Nu", skriver Montelius från 
Wagensberg, "fick hon höra att hennes 
förslag ej gjorts förgäves. Hon är näm
ligen övertygad om att Bodes förslag var 
en följd av hennes brev, men att kejsaren 
icke ville att någon skulle tro att han 
får sina ideer från någon annan. Hon har 
gjort liknande iakttagelser i ett par andra 
fall. Så låter det kapitlet av historien 
om mitt kallande till Berlin! Hon hade 
rätt. Det var ej ens för hennes kusin eller 
syssling kejsaren möjligt att förmå Mon
telius att lämna Sverige." 

I vetenskapligt syfte företogos med 
ytterst få undantag alla de många ut
landsresor han gjorde 1871-1921, under 
vilka han besökte alla Europas länder, 
somliga upprepade gånger, samt dessutom 
Mindre Asien, Tunis och N. Amerika. En 
bättre reskamrat torde vara svårt att 
finna, aldrig trött, alltid vid gott humör, 
även vid obehagliga överraskningar och 
missöden, alltid lärorik utan att vara 
tröttande, gärna tagande på sig alla prak
tiska bestyr, som han skötte med vana 
och skicklighet. 

Som vetenskapligt arbete torde med 
allt skäl kunna räknas hans deltagande 
som ämbetsman och föredragshållare i 
några lärda sällskaper som Svenska Säll
skapet för antropologi och geografi samt 
Svenska Fornminnesföreningen m. fl. I 
det förra av dessa höll han under de fem 
första åren ej mindre än 23 föredrag. B. 
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Salin har påpekat huru hans bästa per
sonliga egenskaper "hans stora arbetsför
måga, hans orädda uppträdande, hans 
okuvliga rättskänsla i förening med ett 
synnerligen älskvärt uppträdande" gjorde 
sig gällande därstädes. 

I Svenska Fornminnesföreningen var 
han som sekreterare under 33 år "den 
sammanhållande kraften, förgrundsgestal
ten vid alla föreningens möten, den out
tröttlige talaren". Ännu vid det sista 
mötet i Örebro 1920 höll han under tre 
dagar tre föredrag. Vid alla dessa möten 
och sammankomster var det ej ,blott under 
de allvarliga förhandlingarna utan även 
under det mer sällskapliga umgänget som 
han höll målron vid makt och var den 
sammanhållande kraften. Att så var för
hållandet berodde ej blott på att han var 
den framstående vetenskapsmannen utan 
i kanske lika hög grad på att han var 
den goda människan, ty godhet var hans 
kanske mest framträdande karaktärsdrag, 
som tog sig uttryck på många sätt, ej 
minst i hans förhållande till sina veten
skapliga motståndare. I sin polemik mot 
dessa var han alltid rent saklig. Huru 
missnöjd han än helt naturligt kunde bli 
över motståndet mot sitt system och 
vetenskapliga meningar, gjorde han all
tid rättvisa åt sina motståndare ooh lade 
aldrig i dagen något småsinne. På gamla 
dagar kunde det väl framskymta en viss 
otålighet över motstånd men han visade 
det aldrig offentligt och lät det aldrig 
komma till synes i sina arbeten. 

I det enskilda umgänget tog sig god
heten uttryck i hans älskvärda sätt att 
taga hand om ej blott intima vänner utan 
mer eller mindre nära bekanta, ja, t. o. 
m. förut okända främlingar vid deras 
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besök i Stockholm. Många äro ock de, 
som med djup tacksamhet erinra sig de 
många prov härpå de erfarit. Hans gäst· 
frihet inskränkte sig ej till en middags
bjudning, helst i hemmet, där tiden för· 
flöt på det angenämaste i det intelligenta 
och hjärtegoda värdfolkets sällskap, utan 
ock till upplåtande av bostad under Stock· 
holmsvistelsen. 

;Många äro de av hans svenska och 
skandinaviska vänner, som från det lilla 
bokuppfyllda rummet innanför hans 
skrivrum, bevara minnet aven annars nu
mer sällsynt gammalsvensk gästfrihet. 
Men ej blott hemma utan även under sina 
resor lade han i dagen sin godhet och 
tacksamhet mot sitt tillfällIga värdfolk 
genom anordnandet av utfärder o. d. 
Frikostig mot andra hade han mycket 
små fordringar för sin egen person. Hans 
utgifter gällde till aldra största delen 
hans resor, bibliotek och tryckning av 
hans arbeten. Oaktat han för bestridan
de av dessa, som uppgingo till betydande 
belopp, vilket blott delvis betäcktes ge
nom bidrag från staten och enskilda mece
nater, använde större delen av sina jäm
förelsevis obetydliga löneinkomster och 
av makarnas ej så stora enskilda förmö
genhet, kunde han dock redan uncler sin 
livstid till K. V. H. och A. Akademien 
överlämna som gåva 50,000 kronor, och 
genom testamen te att utfalla efter hans 
död, större delen av biblioteket, klicMer 
o. d. samt förlagsrätten till och återstå
ende lager av hans vetenskapliga arbeten. 

Trofast var han i sin vänskap och till
givenhet. Till den landsflyktige kejsar 
Wilhelm, som vid flera tillfällen visat 
honom stor personlig välvilja, sände han 
på dennes första födelsedag efter revolu-
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tionen en vördsam lyckönskan, något, som 
han aldrig skulle ha gjort, i fall kejsaren 
innehaft sin förra höga värdighet. 

Mild var han i allmänhet i sina om· 
dömen om andra. Rätlinig, enkel och rätt
fram, fri från allt intrigmakeri, som han 
var, reagerade han städse mot översitteri, 
snobberi och intrigerande och kunde då 
skarpt uttala sin ovilja. 

Många och stora voro de utmärkelser, 
som komllo honom till del, men, ehuru 
det naturligt nog gladde honom att se 
sina vetenskapliga förtjänster erkända, 
förhävde han sig aldrig häröver och talade 
aldrig härom. Njugg på ord var han ock, 
annars så talför, när det gällde att ge 
uttryck åt mera djupa känslor. Även i 
familjekretsen och bland sina intimare 
vänner bar det honom emot att uttala 
dessa. I allmänhet förorsakade honom ett 
tal mycket mera arbete än ett föredrag. 
Om sin ställning i religiöst avseende ta
lade han därför aldrig. I ett par av 
hans offentliga tal förekomma dock ytt
randen, som äro i viss mån belysande. I 
sitt tal till Uppsala-studenterna vid jubel
promotionen 1919 yttrade han bl. a.: "Vår 
jord är ett stoftkorn svävande kring en 
av de otaliga solarna. Detta borde göra 
jordens barn ödmjuka, men ödmjukheten 
har ej blivit stor. Många hava sagt, att 
det finnes intet annat än det vi se med 
våra ögon, med våra teleskop, med våra 
mikroskop. Detta är dock ett misstag. 
Då edra teologer och filosofer tala om en 
Gud, är detta ej ett tomt tal. Det finnes 
något annat, något högre än det som vi 
med ögonen skåda. Kommen ihåg vad en 
av jubeldoktorerna i dag säger eder: Ve
tande är ej det enda som eder Alma mater 
bjuder er. Hon viskar ock i edert öra ett 
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ord om tro. Hon manar er också: Glöm
men ej edra fäders Gud." 

Ehuru Oscar Montelius lika litet som 
någon annan undgick sin del av jordeli
vets sorger, var han dock i stort sett en 
ovanligt lycklig människa. I unga år fick 
han bilda eget hem med en hustru, som 
även på det vetenskapliga området delade 
hans intressen, i unga år fick han ock 
börja den vetenskapliga verksamhet, var
till håg och begåvning kallade honom och 
som det förunnades honom att ostörd av 
ekonomiska bekymmer och ohälsa få under 
ett långt liv fullfölja på ett sätt, som be
rett honom en bland de främsta platserna 
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i svenska vetenskapens historia, där han, 
den arkeologiska vetenskapens snillrike 

systematiker, redan ställts i jämbredd 

med en Carl von Linne, en Jakob Berze

lius. Med obrutna själs- och kroppskraf

ter fick han ända till det sista utöva sin 

livsgärning och, när han lämnade denna 

och livet, förde han med sig i graven ej 
blott talrika lärjungars och vänners tack

samhet och tillgivenhet, så väl i Sverige 
som över allt i Europa, utan ock minnet 

aven i många fall storstilad sin vetenskap 
osjälviskt hängiven personlighet och en 

god människa och vän. 



SVENSKARNA I ESTLAND. 

AV 

GIDEON DANELL. 

Den svenska befolkningen i Balticum 
har spelat en mycket obetydligare roll i 
vär nordiska historia än t. ex. Finlands 
svenskar. Dessa "baltiska svenskar" ha 
framlevat sitt liv i stor obemärkthet på 
sina öar och kuster. Fåtaliga som de 
varit och genom ett större öppet vatten 
jämförelsevis isolerade från både Fin
land och Sverige, ha de helt naturligt ej 
kunnat bli ett medel till att svensk poli
tik eller kul tur blev härskande söder om 
Finska viken. Historien har föga att 
förtälja om dem, och rörande deras ur
sprung kunna arkeologien och språkve
tenskapen, inklusive ortnamnsforsknin
gen, ej heller säga ,mycket för närva
rande. 

A tt det språk, som talas inom ifråga
varande orter i Balticum, är svenska dia
lekter, ej "gotiska" eller andra icke-sven
ska germanska munarter, det är dock 
säkert. Och att denna svenska befolk
ning funnits i Östersjöprovinserna långt 
innan svenskarna under vår stormaktstid 
blev o herrar i Östersjöprovinserna, det är 
också säkert. 

Den svenska tjänstemanna- och gods
ägareadel, som slår sig ned isärskil t 
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Estland under den tid, som ännu av 
esterna kallas "den goda gamla svensk
tiden", har tydligen känt vida större sam
hörighet med sina tyska ståndsbröder 
därute än med de fattiga svenaka bönderna 
och fiskarna, vilkas språk väl för övrigt 
kanske redan då var nog så svårbegrip
ligt för en fastlandssvensk. De svenskar 
av högre stånd, som blivit bofasta i Öster
sjöprovinserna, ha ock mycket snart blivit 
fullständigt förtyskade. Och detsamma 
har säkerligen alltjämt varit fallet med 
de enstaka individer eller familjer ur de 
gamla svenska kolonierna därute, som 
möjligen under tidernas lopp kunnat höja 
sig på den sociala rangskalan något över 
den egentliga bondeklassen, t. ex. genom 
inflyttning i städerna. Att bli "tysk" har 
i Östersjöprovinserna överhuvudtaget sna
rast betytt att bli herreman; ~pråkföränd
ringen har därvid blott följt med som nå
got självskrivet. Det är först på de se
nare decennierna, sedan esterna och let
terna vaknat till ett mera nationellt liv, 
som en förändring häri inträtt. 

Att de svenskspråkiga kolonierna i Bal
ticum härstamma från en tid, som ligger 
långt bakom den svenska stormaktstiden, 
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det är som sagt otvivelaktigt, även om 
man ej kan fastslå,hur gamla de överhu
vudtaget äro. Rörande deras äldre histo
ria är man f. n. huvudsakligen hänvisad 
till det i sitt slag storartade arbetet 
"Eibofolke oder die Schweden an den 
Kusten Ehstlands und auf Runö", av skol
inspektören i Hapsal C. Russwurm (Re
val 1855). Framför allt ha vi denne fli
tige baltiskt-tyske forskares intresse för 
våra landsmän i förskingringen att tacka 
för noggranna avtryck aven hel del svår
åtkomliga gamla privilegiebrev och andra 
dokument rörande "Eibofolke".1 

Det äldsta kända dokument, där sven
skar i Östersjöprovinserna omnämnas, är 
Hapsals stadslag, bekräftad av biskop 
Jakob på Ösel år 1294. Här tillförsäkras 
borgerskapet i Hapsal full arvsrätt efter 
anförvanter bland "svenskarna, var det 
vara må i vårt stift Ösel" (vilket då 
även omfattade kretsen Wiek i Estland). 
Likaså skulle en svensk å andra sidan 
ärva den egendom i staden, vartill han 
var närmast. Däremot bestämmes i en 
annan paragraf, att vad en ~st utan barn 
lämnar efter sig finge indragas av rådet. 

Även av andra urkunder framgår det 
tydligen, att svenskarna av ålder intagit 
en privilegierad ställning i landet i mot
sats mot esterna. De förklaras för fria 
svenska bönder, och för en del bland dem 

1 Detta namn, "öbofolket", varmed Russwurm 
och en del författare efter honom betecknat 
samtliga svenskar i Balticum, användes av 
estlandssvenskarna själva som beteckning blott 
för inbyggarna på Stora och Lilla Rågö (ajana, 
äjana, "öarna"). Då ordet även ur rent for
mell synpunkt är obekvämt, såsom knappast 
erbjudande någon möjlighet att av samma stam 
bilda ett adjektiv eller någon beteckning för 
individerna eller språket, synes "baltiska sven
skar", bildat i analogi med "baltiska tyskar", 
vara ett lämpligare namn. 
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finnes noga bestämt, huru stora utskyl
der de hade att erlägga. 

I varje fan ha svenskarna alltså fast 
fot i Estland redan på 1200-talet, och det 
ligger under sådana förhållanden nära 
till hands att antaga den egentliga be
byggelsen ha skett under vikingatiden i 
samband med nordbornas bekanta färder 
i Österväg - om den nu kke är ännu 
äldre. 

Ett visst intresse i detta avseende er
bjuder ett ställe i detsagohistoriska till
lägget till Gotlands-lagen, den s. k. Guta
sagan, där det omtalas, hurusom en gång 
under Gotlands hednatid (d. v. s. åtmins
tone före 1030) en del av landets inbyg
gare utvandrade och därvid kommo till 
Dagö ("aina oy vithr Aistland, sum haitir 
Dagaithi") och slogo sig ned där samt 
byggde en borg, "som ännu synes". Det 
tillägges dock, att de ej kunde stanna där, 
utan fortsatte inåt Ryssland och till slut 
kommo till Grekland. Denna berättelse 
är ju tydligen i varje fan ettm'inne av 
en gammal gotländsk unflyttning österut. 

Något 'närmare om svenskarnas bosätt' 
ning i Östersjöprovinserna vet man f. ö. 
ej. Själva berätta de en hel del sägner, en
ligt vilka t. ex. Nuckö- såväl som Röicks
borna (på Dagö ) skulle härstamma från 
Dalarne, Odensholmsborna från Sand
hamn, Wichterpalborna från Uppsala ( !) 
o. s. v., men dessa föreställningar kunna 
vara av sent, möjligen quasi-lärt ursprung. 
Att av rent språkliga skäl draga några 
bestämda slutsatser angående bebyggelsen 
utöver vad man redan vet av historiska 
'skäl är nog, åtminstone på den svenska 
dialektvetenskapens nuvarande stånd
punkt, ej möjligt. Kanske skulle en full
ständig och metodisk undersökning av de 
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svenska ortnamnen i Östersjöprovinserna 
också ur denna synpunkt lämna utbyte. 
Men den undersökningen är ännu icke 
gjord. Redan nu kunde dock påpekas, 
att namn sådana som Odensholm (nu
mera ej använt av befolkningen, men rätt 
väl styrkt från äldre tider), Torsgrundet 
(Torsgronne, ett grund utanför Ormsö), 
Harga (två byar på Nuckö: Stor- och 
Lill-Harga) tyda på bosättning i hednisk 
tid. 

Av de förut nämnda historiska urkun
derna framgår tydligen, att svenskarna 
av ålder intagit en privilegierad ställning 
i Östersjöprovinserna, vad nu än detta kan 
ha haft sin grund i. Det kunde kanske bero 
helt enkelt därpå, att Sverige var en jäm
förelsevis mäktig stat, med vilken Tyska 
Orden fann det lämpligt att stå på god 
fot - kanske fortlevde ock gamla tradi
tioner från en tid, då svenska erövrare 
slagit under sig öarna och delar av kusten. 
Huru som helst, att en bestämd skillnad 
existerat mellan svenskarna och esterna, 
är ofrånkomligt, och de förra ha ock ti
derna igenom bevarat denna känsla av att 
de stode över landets egentliga inbyggare. 
Även när de av sina egendomsherrar bli
vit förvandlade till livegna trälar, fullt 
jämnställda med esterna, har denna 
känsla fortlevat och tagit sig uttryck i 
klagomål hos myndigheterna med hänvis
ning till de gamla privilegiepapperen. 

Och ännu i den nuvaranue generatio
nen spela dessa privilegier - trot's att 
de ej gälla och trots svårigheten att mån
gen gång tolka dem på kritiska punkter 
- dock en stor roll för deras nationella 
känsla. När t. ex. Odensholmsborna unna 
främlingen, därför att han är från 
"Svenskland" och alltså egentligen icke 
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alls är någon främling, att se och läsa 
deras gulnade gamla kopior.' av svenska 
kungabrev, - då känner man, att det är 
ett stort ögonblick på "Holmen"; och 
"svenskherrn" ombedes högtidligen att "i 
Stockholm" söka skaffa förklaring på 
otydliga uttryck i de gamla papperen. 

Om det också skulle ligga någon smula 
sanning i, vad man fått höra från gods
ägarehåll i Estland, att svenskarna äro 
ett högmodigt och bråkigt släkte, som 
söker krångla sig ifrån att arbeta och en
vist håller på sina gamla, otidsenliga 
privilegiers giltighet, så får det dock icke 
glömmas, att just denna nationella "äre
kärhet och uthållighet" - för att använda 
Selma Lagerlöfs uttryck om östgötabön
derna - varit av allra största betydelse 
för deras bevarande av sin gamla natio
nalitet. 

De baltiska svenskarna äro emellertid 
och ha nog alltid varit en bondebefolk
ning, till stor del även fiskare och sjömän, 
i det stora hela i små eller rent av torftiga 
omständigheter. Inför landets tyska -
och ryska - över- och medelklass ha de 
stått på samma låga nivå som ester, letter 
och de andra bondefolken i östersjöprovin
serna ; och deras .språk har med estniskan 
och lettiskan dela t lotten att vara ett för
akta t underklass-språk. 

Vilken stor roll språkförhållandena 
spelat därute i rent socialt avseende, där
på kunde man å tminstone under den 
ryska tiden få bevis av för en svensk 
ganska pikant, att ej säga irriterande art. 
Man kunde t. ex. få iakttaga, hurusom 
en gammal baltiskt-tysk prost tilltalade 
sin svenske klockare på en högst bedröv
lig svenska, ett mischmasch av den svenska 
dialekten i socknen och svenskt skrift-
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språk med fullt självständigt uttal, detta 
i trots av att hans interlokutör fullt be
härskade hans modersmål tyskan (och ett 
par andra språk dessutom); prostens 
sociala ambition tillät honom ej att tala 
tyska, det "fina" språket, med en person, 
som man duade och f. Ö. behandlade som 
en dräng, det vill här säga icke alltför 
hövligt eller vänligt. Eller man kunde t. 
o. m. någon gång råka ut för att själv bli 
tagen för "tisk" och vid tilltal på svenska 
få svar på tyska av någon sin landsman, 
som varit i staden och lärt sig fina seder. 

Det är i närheten av den nämnda staden 
Hapsal, på Nuckö-Ormsö-området, som vi 
ännu i dag påträffa de flesta svenskarna, 
och det har givetvis varit denna koloni, 
som i främsta rummet åsyftats i de om
llämnda bestämmelserna uti Hapsals 
gamla stadslag. Här bo på ett tämligen\ 
enhetligt område 5,700 av de tillsammans 
omkring 7,500 svenskarna i Estland.2 

Nuckö socken innefattar dels det egent
liga Nuckö,som förr varit en ö, men un
der det sistförflutna århundradet i följd 
av landhöjningen blivit förbundet med 
fastlandet, dels ock två kommuner på den 
gamla kuststräckan, Rickho}tz (Rickul) 
och Suttlep, samt dessutom den lilla ön 
Odensholm. 

På det egentliga NUCKÖ (kommunen 
Pasklep) bo 862 svenskar och något flera 
ester. De flesta av de 10 byarna och 
många gårdar inrymma såväl estniska som 
svenska familjer eller blandfamiljer. Ön 
har av ålder tillhört fem gods: Birkas 
(med by av samma namn), Bisholm (med 

2 De i det följande angivna befolkningsstatis
tiska uppgifterna, som meddelats förf. i april 
1922 av herr Hans Pöhl i Reval, avse år 1920. 
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byn Lill-Harga), Lyckholm (med byarna 
Kullanäs och Österby), Pasklep (med by
arna Pasklep, Hosby, Storharga och En
by) sam t Skotanäs. Till prästgården, 
"pastoratet", hall byn Gutanäs hört. 
Bland godsens ägare under äldre tider 
finner man medlemmar av familjerna de 
la Gardie, Baner, vVrangel, Königsmarck, 
Ungern-Sternberg, von Knorring. 

RrcKHoLTZ kommun på den gamla kust
sträckan är den enda ort på det estländska 
fastlandet, där svenskan bibehållit sig 
fullt livskraftig inteill våra dagar. Här 
bo 1,665 svenskar och ett fåtal ester i 14 
byar: Rickholtz (Rickul), Borgsby, Gam
by, Gräsved, Haversved, Haubrink (Hö
bring), Källskog, Lukks, Ölbäck, Poy 
(Paj), Prosta, Rosta, Roslep och Spitham, 
alla utom Rosta (under Lyckholm) av 
ålder tillhörande Rickholtz-godset, vilket 
sedan år 1704 varit i friherrliga familjen 
von Taubes ägo. 

r den söder om Rickholtz liggande kom
munen SUTTLFlP, som till större delen är 
estmiserad, uppehålles svenska språket än
nu i två stora byar, Suttlep och Klottorp, 
med 414 svensktalande inbyggare. Båda 
byarna ha i äldre tider tillhört stå thålla
ren på Hapsals slott, men lwmmo under 
första hälften av 1800-talet i den rick
holtzska Taube-familjens ägo. 

Till Nuckö socken hör slutligen också 
den lilla ön ODENSHOLM, liggande eH par 
mil norr om det egentliga Nuckö och en 
knapp mil från Estlands nordvästra udde 
Spitham. Här bor en rent svensk befolk
ning, 110 personer (år 1855 enligt Russ
wurm 63 personer), alla tillsammans i 
en by med sju gårdar (Erkors, Brus, 
Grajs, Nibondas, Marks, Nigårds och Stav
vas) . Ön har i gamla tider lytt under 
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Hapsals slott och följde där'för med, när 
Gustaf II Adolf år 1628 sålde staden och 
slottet jämte alla tillhörande gods till 
Jacob de la Gardie, Genom Karl XI:s 
reduktion återkom ön sedermera (1691) 
direkt under svenska kronan. Redan un
der den de la Gardieska tiden betalade 
Odensholmsborna sina arrenden till Hap
sal-godset Neuenhof, och sedan detta gods 
år 1729 tillerkänts en fam'ilj Richter, hal' 
ön alltjämt hört till deHa gods. Enligt 

ett av Karl IX år 1600 föl' Nuckö- och 
Ormsö-svenskarna utfärdat privilegiebrev 
skola Odensholmsfiskarna årljgen erlägga 

4 tunnor saltad fisk och 4 "Nooss" (en

ligt Russwurm = 800 styck) torkade 

fiskar. "Sedan skole the med inge ytter

mera pålagor betungade och beswärade 

bliffwa". 

ORMSÖ (tyska "'Vorms), som bildar en 

socken för sig, är övervägande svensk med 
2,650 svenskar mot 3 a 400 ester. Hela 

ön har sedan år 1753 tillhört - och sam

manfallit med - godset Magnushof, upp

rättat aven Magnus Briimmer i den nu 

indragna byn Bussby (omnämnd 1604). 
Hela ön eller större delen av densamma 
har i äldre tider tillhört medlemmar av 
familjerna de la Gardie och Königsmarck 
(bl. a. den bekanta Aurora K.). Sedan 
1748 var godset Magnushof i den fri
herrliga ätten von Stackelbergs ägo, in
till dess det i slutet av förra århundradet 
indrogs till ryska kronan. På ön finnas 
följande 12 byar: Rävelby (Rälby) , Diby, 
Fällana, Sviby (väl = Sveaby), Holo, 
Rompo, Förby (Ferbi), Saxby, Kyrkslätt 
(Kerslätt), Borrby (= Borgby?), Söder
by (Serbi; förr ett särskilt gods, omfat
tande även följande by), Norrby. 
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Utom Nuckö- Ormsö-området, där som 
sagt huvudstommen av den baltiskt sven
ska befolkningen finnes och väl alltjämt 
har funnits, påträffas mindre svenska 
kolonier ytterligare på några håll i det 
nuvarande Estland: på STORA och LILLA 
RÅGÖ utanför staden Baltischport, i några 
byar på kusten söder om Rågöarna inom 
socknen Kreutz - WICHTElRPAL- och 
KORKIs-svenskarna -, på N ARGÖ norr om 
Reval, på den lilla för sig liggande ön 
RUNÖ i Rigaviken, i städerna RElVAL) 
HAPsAL och DORPAT samt möjligen ännu 
på DAGÖ. 

På de båda RÅG ÖARNA bor, liksom på 
Odensholm och Runö, en rent svensk be
folkning, f. n. 360 personer. Denna koloni 
kan sägas första gången vara omnämnd 
år 1345, i ty att abboten Nicolaus i Padis 
kloster nämnda år enligt svensk rätt 
(iure Svevico) säljer "insulam nostram 
Ragoe" för 34 mark silver till fem namn
givna personer. Öarna tillhöra godset 
Padis på fastlandet (det gamla cister
cienserklostret), sedan år 1622 i släkten 
von Ramms ägo, men ett i Estland ena
stående förhållande av frihet och själv
ständighet från böndernas sida hal' här 
ägt rum mellan godsägare och underly
dande. På Lilla Rågö, den östligare, 
finnas två byar, Storeby och Lillby, och 
på Stora Rågö tre: Storeby, Bisaby och 
Strandby. 

På fastlandet söder om Rågöarna, i 
WICHTEiRPAL och KORKIS) är den gamla 
svenska bebyggelsen, i motsats mot för
hållandet på öarna, starkt decimerad och 
har i själva verket under flera decennier 
varit direkt hotad till sitt bestånd. Russ
W'Urm beräknar för år 1850. att av de 
1,205 personer, som då hörde till godset 



'iVichterpal - vilket då för tiden omfat
tade såväl kommunerna Wichterpal som 
Kurckus(Korlds) jämte ytterligare två 
helt estniska kommuner ~ endast omkring 
350 kunde kallas för svenskar samt att 
blott i omkring 20 familjer barnen under
visades i svenska läroböcker och katekeser. 
Han förespår ock det svenska elementets 
snara undergång i denna trakt. Vid ett 
kort besök, som författaren till denna 
uppsats år 1908 hade tillfälle att göra 
bland dessa våra glömda landsmän, beräk
nade jag emellertid, att omkring 250 per: 
soner ännu kunde kallas svenskar, i den 
mening att de kunde ortens gamla svenska 
dialekt, men blott en enda gård ägde då 
uteslutande svenskt gårdsfolk. Då de ej 
på flera årtionden fått höra vare sig guds
t j änst, konfirma tionsundervisning eller 
folkskolundervisning förrättad på mo
dersmålet, utan på estniska, var det ej 
att undra på, att svenskan här låg i själa
tåget. Genom ingripande från Riksföre
ningen för svenskhetens bevarande i ut
landet och dess avdelning i Reval, Svenska 
Odlingens Vänner i Estland (upprättad 
1908) , har nu svensk skolundervisning 
kunnat igångsättas för såväl Wichterpal
som Korkis-barnen. Skolan ledes aven 
ungvVichterpal-svensk, Alexander Sam
berg, och är f. n. inrymd som internat på 
den gamla herrgården,. som i samband med 
den nu pågående socialiseringen av Est
lands jord måst utrymmas av sin gamle 
ägare, en baron von Rosen. 

Är 1620 tillhörde godset Wichterpal 
Gabriel Oxenstierna, sedermera från 1624 
intill senare hälften av 1800-1nlet familjen 
von Ramm. De byar, där svenskar ännu 
kunna påträffas, äro: inom Wichterpals 
kommun Kålviks, Ugglas, Brask, Näse, 

Aklep, Muse(-by), Brännmusa, Kivra och 
Keip - tillsammans (enligt Pöhl) 224 
personer - samt inom Korkis kommun i 
byn av samma namn 117 personer. 

Svenskarna på NARGÖ) en liten ö norr 
om Heval, ungefär 9 km. lång och 3 km. 
bred, synas ha ett tämligen sent ursprung. 
Några bestämda uppgifter om svensk be
folkning på ön finnas ej förrän från 
1844, då enligt Russwurm av öns 139 in
byggare ungefär hälften voro svenskar. 
Är 1816 bodde 97 personer på ön. N argö 
torde under medeltiden ha tillhört sta
den Reval, men synes i samband med 
svenskarnas besittningstagande av Est
land ha kommit under den svenska kro
nan och har i varje fall i senare· tider 
tillhört ryska kronan. Är 1908 voro öns 
samtliga inbyggare, 330 st., inskrivna i 
den svenska församlingen - lydande un
der Revals svensk-finska kyrka -, men 
åtminstone ett hundratal voro ester, som 
själva anhållit att få övergå till den sven
ska gudstjänsten och därmed till svensk 
språknationalitet. Ej långt före världs
krigets utbrott lät ryska kronan utrymr 
ma ön i och för befästningars anläggan
de. Befolkningen splittrades då till olika 
orter inom Estland, Finland och även 
Sverige (Norrtälje-trakten), men en del 
av densamma har efter krigets slut åter
vänt till sin gamla ö, och f. n. uppgives 
N argösvenskarnas antal till 138. 

RUNö) den lilla ön ungefär mitt i Riga
viken, med sina närmare 300 svenskar, 
har blivit den mest uppmärksammade av 
de baltiskt-svenska kolonierna. En lätt
tillgänglig framställning av det egendom
liga folklivet på ön, med dess starkt ge
nomförda kommunism, har bl. a. nyligen 
(1921) utgivits av den nuvarande sven-
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ske prästen på ön, pastor E. Gordon, och 
redan 1847 gjordes ön till föremål för 
en utförlig skildring, även då aven där
städes tjänstgörande präst, fil. d:r F. J. 
Ekm.an från Finland. 

Runösvenskarna omtalas först i ett 
brev av biskop Johannes av Kurland 
från år 1341, där de bl. a. förklaras skola 
besitta sina ägodelar efter svensk rätt 
och deras skyldigheter noga angivas. Un
der den ryska tiden lydde ön, liksom 
N argö, . direkt under kronan, och när Est
land och IJettland efter världskriget så
som självständiga stater övertogo de rys
ka Östersjöprovinserna, kom Runö, som 
ligger ungefär rakt västerut från den nya 
riksgränsen, att följa med Ösel - och de 
övriga svenska orterna - till Estland. 
Lettland gör visserligen alltjämt anspråk 
på ön, men enligt ett uttryck i brev från 
Estland, ser Estland frågan löst, "även
så vi estlandssvenskar och runöborna 
själva - Runö tillhör Estland". Det är 
uppenbart, att det skulle vara synner
ligen olyckligt för den lilla svenska ko
lonien, om den genom att föras till Lett
land skildes från sina stamförvanter i 
Balticum och även från Ösel, dit runö
borna ha sin mesta trafik. 

De f. n. 283 Runö-svenskarna bo alla 
i en by, belägen ungefär mitt på den 
drygt 5 km. långa och c:a 3 km. breda ön. 

I RmvAL finnes en svensk-finländsk för
samling, som f. n. torde omfatta omkring 
600 medlemmar av baltiskt-svensk hörd. 
Sedan svenskarna i den nyinrä Hade re
publiken Estland, i likhet med de andra 
folkminoriteterna, tyskarna och ryssarna, 
erhållit s. k. kulturell autonomi, är det 
naturligtvis av stor betydelse, att det 
svenska elen;wntet i republikens huvud-

23 

stad ej är alldeles obefintligt. De främsta 
baltiska svenskarna i Reval äro f. n. gym
nasieläraren Hans Pöhl, som i egenskap 
av svensk minister tillhörde det nya Est
lands första regering, samt herr Niko
laus Blees, som är chef för det s. k. sven
ska folksekretariatet, vilket numera er
sätter den svenske ministern. Pastor i 
Revals svensk-finländska församling är f. 
n. prosten Nils Linderstam (från Sveri
ge), som tillika är kontraktsprost i Est
lands nyupprättade svenska kontrakt, vil
ket emellertid tyvärr icke kommit att om
fatta Nuckö församling. 

I HAPsAL beräknas svenskarna vara om
kring 603

• Även i DORPAT torde ett 20-tal 
baltiska svenskar vara bosatta, och för
strödda på andra orter i Estland beräk
nas slutligen några tiotal svenskar finnas. 

Att svenskarna längre tillbaka i tiden 
varit talrikare i Östersjöprovinserna eller 
åtminstone innehaft betydligt större om
råden än nu, är alldeles otvivelaktigt. 
Russwurm, i sitt förutnämnda, förtjänst
fulla arbete, Eibofolke, har trott sig kun
na beräkna svenskarnas antal mot slutet 
av 1600-talet till 12,000, varav dock ej min
dre än 5,000 skulle varit bosatta i Reval 
och Narva. Såsom gamla svenska orter 
nämnas hos Russwurm: öarna Wulff 
(förr Ulfsö), Wrangö (Gr. och Kl. Wran
gelsholm) och Ramö (Rammosaar) vid 
Estlands norra kust; på kuststräckan 
mellan Reval och Rickholtz bodde vidare 
svenskar, utom under Wichterpal, även i 
Laysby (Laitz) under Merremois, i Kir-

• Ar 1852 uppgiver A. Sohlman, att staden 
"har bland sina 2,000 invånare omkring 80 
svenskar av tjänstehjons-· och arbetsklassen". 
Russwurm beräknar Hapsalsvenskarna till om
kring 35 män och 40 kvinnor. 
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sal och Bootsi under Kegel, och godset 
Newe, närm,ast intill Rickholtz, var en
ligt äldre kyrkoböcker till hälften bebott 
av svenskar; Ormsö och Nuckö socken 
ha förr h. o. h. innehafts av svenskarna, 
och även på kuststräckan söder om Sutt
lep, förbi staden Hapsal, finnas spår av 
dem; på Ösel innehade svenskarna bl. a. 
hela halvön S,,-\)rben (i sv.); och från 
de små öarna Moon (mellan Ösel och fast
landet) och Kiihno (mellan Runö och Per
nau) känner man ock svenska bebyggel
ser. Enstaka svenska gårdar torde ha 
funni ts på olika håll inom Balticum, 
även i Ingermanland och Kurland. 

Bland de sålunda helt eller nästan helt 
utdöda svenska bebyggelserna knyter sig 
emellertid det största intresset till DAGÖ
svenskarna. Ännu 1850 räknade man 
nära 300 svenskar på Dagö, 169 i Kertell 
i den nordöstra delen av ön, 118 i Röicks 
på nordvästra stranden. l\fen vid ett be
sök, som Hans Pöhl år 1902 gjorde på 
Dagö, befanns svenskan vara fullstän
digt utdöd i Kedell; och i Röicks var 
det ej mycket bättre beställt. Mellan 40 
och 50 personer kunde här ännu nödtorf
teligen sitt gamla språk, men endast i en 
enda gård, Mikkasgården, användes sven
skan som hemmets dagliga språk. Där 
fanns då i elen gården en treårig flicka, 
som ej kunde något annat språk än den 
gamla svenska Dagödialekten - i detta 
nu är väl även hon estniserad. 

Den påtagliga historiska anledningen 
till den förr så livskraftiga Dagö-sven
skans utdöende är den bekanta utvand
ringen från Röicks på Dagä år 1781, var
igenom den lilla svenska kolonien i Syd
Ryssland, i G AJlIlYIElLSVElNSKBY, grundla
des. 

GIDEON DANELL 

De närmare omständigheterna vid den
na märkliga emigration voro i korthet 
följande. 

Svenskarna i Röicks, vid tiden i fråga 
uppgående till 1,000 personer, hade, lik
som deras fäder flera gånger dessförin
nan, framställt klagomål hos myndighe
terna mot sin egendomsherre, vid detta 
tillfälle en greve Stenbock, och därvid åbe
ropat sina gamla privilegier4 • Innan 
dessa klagomål hunnit avgöras, visade sig 
emellertid greven böjd för förlikning, ett 
kontrakt mellan honom och bönderna 
uppsattes, förelästes för bönderna på 
svenska av deras präst och vann deras 
godkännande. 

Greven erkänner i detta kontrakt, som 
är undertecknat den 27 februari 1780, de 
svenska bönderna, "ohne ihre Privilegien 
zu untersuchen", för fria och förpliktigar 
sig att utlösa och ställa på fri fot alla 
av honom sålda svenskar, emot företeen
de av köpebrevet; ävenså skulle de bort
skänkta ("die verschenkten") vara fria 
a dato. Bönderna å sin sida förklara sig 
återtaga sina klagomål hos riksjustitie
kollegiet. Kontraktet var emellertid en
dast uppgjort för ett år, och det förlda
ras uttryckligen, att det kan uppsägas 
sex månader i förväg från båda sidor, 

4 Dessa privilegier återgå, för Dagö-sven
skarnas vidkommande, på ett av härmästaren 
Johan Wolthusen år 1470 utfärdat privilegie
brev, enligt vilket desamma skulle för eviga 
tider vara fria från allt arbete, vartill de dess
förinnan voro förpliktade ("dat se nu vnd in 
thokamenden tyden ewiglichen van aller Ar
beide, dar se den tho vore tho verpflichtet 
we ren, fry wesen vnd dar gensslichen van sol
den enthauen syn") och i stället årligen betala 
20 gamla niga-mark (enl. Russwurm = ungef. 
25 rubel silver) per "'Vaeken", d. v. s. socken. 
Detta privilegiebrev hade sedermera bekräftats 
av flera bland de svenska konungarna, senast 
Karl XI (Russwurm L 231 ff.). 
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och att i så fall bönderna måste lämna 
hus och hägnader i gott stånd o. s. v. 
Det var denna punkt, som kom att stå 
bönderna så dyrt. Greven förnyade näm
ligen ej kontraktet, utan förklarade bön
derna skyldiga att avflytta den 1 mars 
1781. Den 27 februari, således ett par 
dagar före den stipulerade flyttningsda
gen, sålde han godset, okänt av vilken an
ledning, till en baron Ungern-Sternberg; 

men denne vidhöll uppsägningen. Bön
derna hade emellertid någon tid dessför
innan till Petersburg inskickat en ansö
kan om sex månaders uppskov med flytt
ningen, för att de måtte slippa att bli 
utkastade på bara marken mitt i vintern 
och för att få tillfälle att planera något 
bättre för framtiden. Innan detta ärende 
hann att bli expedierat i Petersburg, sy
nes den nye ägaren ha ångrat sig och för-
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nyat kontraktet med bönderna på ett år. 
Så kommer emellertid kejsarinnans ut

slag av den 8 mars: de svenska bönderna 
under godset Hohenholm på Dagö skola 
omedelbart överflyttas till Chersonska di

striktet vid Berislaw i Syd-Ryssland; 

furst Potemkin skall övervaka, att kejsa

rinnans befallning utföres. 
Mot kejt;;arinnans ord fanns intet vad, 

det nya kontraktet med Ungern-Sternberg 

hade endast till följd, att denne utkrävde 

en dryg skadeersättning för kontraktsbrot

tet, och efter att i hast ha måst för un

derpris realisera det av sitt lösöre, som 

de ej kunde medföra, anträdde sålunda 
Röicks-svenskarna den långa färden till 

Syd-Ryssland. Denna beskrives som yt

terst mödosam - av de 1,000 utvandrar-

na5 lära omkring 400 ha omkommit under 
vägen. I maj 1782 anlände de återstående 
till sin nya bestämmelseort, men hade 
även här den första tiden att kämpa mot 
stora svårigheter, i följd av det ovana 
klimatet m. m.; pest utbröt ibland dem 
ett av de första åren, många sågo sig 
nödsakade att slå sig ned j staden Cher
son såsom hantverkare och uppgåvo där 
naturljgtvis snart nog sin nationalitet. 
En liten svensk församling har emieller
ticl som bekant bibehållit sig i Gammel
svenskby ända intill våra dagar. Efter 
att i början av ISOO-talet ha varit starkt 
decimerad och även, som det synes, rätt 
så förvildad, har den under förra århund-

5 Enligt andra uppgifter skola de ha varit 
1,200; möjligen ha en del svenskar från andra 
orter i Estland slutit Sig till Röicks-borna. 
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radets senare decennier betydligt till
vuxi t - från en befolkningssiffra 304 år 
1850 till 735 år 1907 och omkring 800 
f. n. Kolonien har ju, icke minst under 
den senaste vintern, varit föremål för 
starkt intresse här hemma, och nyligen 
har svenska pressen kunnat meddela, 
att de välbehövliga undsättningsexpedi
tionerna härifrån lyckligt nått fram till 
den av hungersnöd svårt hotade bynS. 

På tal om Gammelsvenskby må ock 
nämnas, att denna lilla svenska koloni 
i förskingringen i sin tur givit upphov 
tm ett par nya dotterkolonier. En del 

6 En utförlig avhandling om Gammelsvensk
by av redaktören d:r Anton Karlgren, med hi
storik, skildring av land och folk samt den 
intressanta dialekten väntas snart utkomma i 
tidskriften Svenska Landsmål. 

Gammelsvenskbybor utvandrade nämligen 
1890 till västra Kanada; och där fortleva 
ett par små Gammelsvenskby-kolonier, 
tillsammans omkr. 90 personer, vid VER

NON och i WETASKIVIN) och bevara sin 
nationalitet. Licentiat Oarl Sundbeck 
och d:r Hugo vVickström voro de, som 
först fäste uppmärksamheten på dessa ut
vandrare och skildrade sina intryck av 
dem i resebrev till svenska tidningar. 

I Röicks på Dagö hölls år 1641 en bis
kopsvisitation, därvid visitator bl. a. skall 
ha yttrat, att hälften av socknen var 
svensk, samt tillika bestämt, att sven
skarna, som alla kunde estniska språket, 
skulle tillhållas att också besöka den est
niska gudstjänsten. Det är eget, att det
ta äldsta bevis på det baltiskt-tyska prä-
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sterskapets nitälskan för att få de balti
ska svenskarna över till estnisk nationa
litet, skall stamma just från Estlands 
svenska tid, från Sveriges stormaktstid! 
Men med detta yttrande, att alla sven
skarna i Röicks redan i första hälften av 
160o-talet kunde estniska språket, bör 
också sammanhållas det faktum, att det 
var från denna socken, som, 140 år se
nare, ej mindre än 1,000 svenskar utvand
rade och grundlade den nyss omtalade, 
ännu i dag livskraftiga kolonien Gam
melsvenskby, som nu i nya 140 år fram
gångsrikt fört kampen för svenskt språk 
och nationalitet, mot rysk och tysk om
givning_ Vill man så göra kedjan full
ständig genom att tillika erinra sig de 

små nya utvandrargrupperna borta i Ka
nada, vilka likaså, samtidigt med att de 

naturligtvis tillägna sig sina nya grann
språk, bevara sitt gamla svenska språk 
- då må man väl känna en smula stolt
het över både den seghet och den för
måga av anpassning, varav den svenska 
stammen här visat sig mäktig. Men den 
i stort sett mycket passiva roll, som det 
gamla hemlandet tiderna igenom fullföljt 
gent emot dessa sina barn i förskingrin
gen, inbjuder icke till fullt lika självbe
låtna reflexioner. 

Det anförda yttrandet av den gamle 
tyske biskopen är som sagt det äldsta be
viset på att de tyska prästerna i de 
baltiska provinserna gärna gjort vad de 
kunnat för att utrota det svenska språ
ket därute. Det näraliggande skälet här
till har tydligen varit önskan att slippa 
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OCH LILLA UÄGÖ. 

undan det besvär, som ännu ett främ· 
mande språk vållat i deras prästerliga 
kall; men nog kan det synas eget, att de 
baltiska svenskarna just från det hållet 
måst se en fara för sin nationalitet, att 
de känt, huru de skulle göra tyskarna, 
det närmast befryndade folket, en be· 
haglig gärning genom att övergå till -
estnisk nationalitet och dymedelst ute· 
stänga sig från förbindelsen med svensk 
och germansk kultur. 7 

1 Jag vill här särskilt framhålla, att om· 
dömet härovan ej kan tillämpas på de nuva· 
rande innehavarne av de prästerliga befatt· 
ningarna i Estlands svenska bygder, av vilka 

Som ett gemensamt karaktäristikum 
för den baltiskt·svenska dialektgruppen 
brukar framhållas dess stora ålderdom· 
lighet: den har t. ex. bevarat de gamla 
fornnordiska diftongerna ei, ey, au, be· 
kanta från isländskan och svenska run· 
stenar, men redan i den äldsta litterära 
fornsvenskan monoftongiserade; även är 

f. ö. ett par äro rikssvenskar. Mitt allmänna 
omdöme grundar sig på trovärdiga personers 
berättelser om åtskilliga prästers uppträdande 
i denna fråga och bestyrktes f. ö. fullständigt 
av det intryck jag själv år 1900 erhöll av den 
dåvarande Nuckö·pastorn. Jfr f. Ö. H. Ven· 
dell i Odalmannen, svensk folkkalencler för 
Finl. 1880, s. 163 f., 173. 
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böjningssystemet, särskilt vad adjektiven 
och verben beträffar, särdeles rikt och 
forntroget. 

Det är ju också vad man kan vänta, 
att dessa baltiska svenskars konservativa 
läggning skall framträda i deras språk. 
Framför allt har den ju på det språkliga 
området visat sig i det faktum, att en 
så betydande rest av den gamla svenska 
befolkningen därute överhuvud ännu i dag 
använder svenskt språk, - trots de på
tagliga, nära liggande fördelarna i att 
uppgiva ett modersmål med så ringa om
råde som den baltiska svenskan och så 
fjärmat från det skriftspråk, som skulle 
utgjort dess stöd. 

Detta är i själva verket så mycket mer 
anmärkningsvärt, som de baltiska sven
skarna tydligen i allmänhet ha god prak
tisk språkbegåvning; det är ej förmågan 
att lära sig andra språk som fattats dem, 
såsom däremot tycks i vida högre grad 
vara fallet med esterna. 

De allra flesta män bland estlands
svenskarna tala också utom sitt moders-

mål estniska, många även tyska hjälpligt, 
och en del ha dessutom av förhållandena 
tvingats att öka sina skolkunskaper i ry
ska, vadan det ej är alldeles ovanligt att 
träffa s. k. obildade svenskar därute, som 
tula fyra språk (oberäknat högsvenska). 
Tvåspråkiga måste ju emellertid svenskar
na vara, för så vitt de skola kunna reda 
sig utom den egna sockengränsen, fram
för all t i staden; och de äro det också 
som sagt i regeln. Och att samma för
hållande, åtminstone på vissa håll, ägt 
rum i åtskilliga generationer, framgår av 
den nyssnämnda notisen från biskopsvi
si ta tionen i Röicks år 1641. 

Att svenskan kunnat föra striden mot 
estniskan så pass segerrikt som skett, 
föreställer jag mig till stor del beror där
på, att kvinnorna åtminstone i de rent 
svenska trakterna i regeln ej behövt lära 
sig estniska och svenskan därigenom be
varats såsom hemmets språk. 

Den baltiska svenskans ålderdomlighet 
är, som sagt, ovedersäglig, men har emel
lertid något överdrivits av de äldre for-
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skarna - det var ju helt naturligt, att 
de arkaiska dragen skulle tilldraga sig 
intresset först, och man kom därvid att 
till god del förbise, att dessa dialekter 
också förete en mycket säregen utveck
ling och i åtskilliga fall stå på ett ganska 
oursprungligt språkstadium. De ha upp
givit skillnaden mellan akut och grav ac
cent och endast bibehållit den förra. En 
"oskyddad" ändelsevokal efter lång eller 
svagtonig stavelse har bortfallit, t. ex. 
bakk backe, kast kasta. De "rundade" 
vokalerna y, ö och diftongen öy ha blivit 
icke rundade: i, e, ä, äi eller ai. Det 
är ju dessutom naturligt, att estniska 
språket skall ha utövat ett ytterst mång
sidigt inflytande på dessa dialekter; lika
så har fallet vari t med tyskan, både den 
s. k. baltiska tyskan och förr även låg
tyskan.8 Däremot har ryskan haft jäm-

8 Den förra uppvisar en hel del skiljaktig
heter från rikstyskan ; så t. ex. uttalas difton
gerna ei, ai som ej; eu, äu som öj; många för 
ril~styskalIlJ främmande lånond åro upptagna 
från östersjöprovinsernas andra språk. Låg-
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förelsevis litet att göra med dessa dialek
ters utveckling, om också en del ryska 
ord inkommit, mest genom förmedling av 
estniskan och tyskan. Högsvenskans in
verkan har nog varit rätt avsevärd, se
dan långt tillbaka i tiden, men är i den
na generation vida större än någonsin. 
1 själva verket torde man kunna säga, att 
de flesta baltisk-svenska dialekterna i när
varande stund hotas av samma omge
stal tning, som vi se för våra ögon på 

tyskan fortlevde ganska långt ned i tiden i 
östersjöprovinserna såsom ett självständigt ta
lat språk. A. W. Hnpel meddelar i Topo
graphische Nachrichten von Lief- und Ehst
land (Riga 1774, I, s. 147): "Die platdeutsche 
(sprache) ist zwar seit 20 jahren se hr aus der 
mode gekommen, doch wird sie noch in den 
seestädten häufig, auch auf dem lande in vielen 
häusern gesprochen. Wer mit seinen bekannten 
recht vertraut reden will, pflegt sich derselben 
nicht selten zu bedienen. Bey dem auswärtigen 
handel ist sie unentbehrlich." 
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många håll här hemma i Sverige, där en 
ny, vad man skulle kunna kalla "riks
språks-dialekt" håller på att ersätta den 

gamla, verklj ga dialekten, den som trots 
alla sidoinflyteIsel' i det stora hela kun

de sägas vara en ättling i' rakt nedsti

gande led från det gamla fornnordiska 

språket, en självständig, lokal utveckling 

av detta, som haft föga att skaffa med 
det i sinom tid uppkomna svenska riks

språket. 

Ännu så länge talas emellertid i Est

lands svenska bygder, liksom i Gammal

svenskby, den gamla dialekten eller rät

tare: de gamla dialekterna, ty den själv

ständiga utveckling, som även estlands

svenskan under århundradenas lopp ge

nomgått, har ej avlupit utan en rätt av

sevärd dialektsplittring. Runösvenskan 

intar en plats för sig. Även om det lig

ger någon överdrift i ett yttrande aven 

gammal superintendent från 1700-talet, 

att ingen människa, hon måtte vara 

från vilket land som helst, kan begri

pa ett ord av runöspråket, då det ta

las, så uppges det med anspråk på tro-

GIDEO~ DANET~L 

värdighet, att när en runöbo träffar en 
nucköbo, alltså en av sina närmaste gran
nar i språkavseende, de hellre tala hög
svenska med varandra än sina dialekter 
- så olika klinga dessa två baltisk-sven
ska munarter. Nuckömålet (i hela Nuckö 
socken, ej utan vissa mindre skiftningar 
inom sig) är i det hela mycket likt Ormsö
svenskan och kan sägas tillsammans med 
denna bilda en grupp; närmast denna 
kommer Dagö-Gammalsvenskby-målet, vi
dare Rågö-Korkis-Wichterpal-målet och 

slutligen den föga kända gamla Nargö
dialekten. 

Det enda område, som hittills gjorts 

till föremål för jämförelsevis grundliga 
spr~lldiga undersökningar, är Nuckö

Ormsö-områc1et. RUssv,'lums allmänna 

uppgifter om dialekten (76 sidor) och 

Freudenthal-Vendells Ordbok över Est

ländsk -svenska dialelderna (1886) medde

la särskilt mycket från detta område. Och 

redan på 1850-talet gjorde P. A. Säve, 

den kände gottländske folklivsforskaren, 

efter uppgifter av några till Gottland 

över resta Nuckö-bönder en ordsamling på 

omkr. 2,500 ord. Finländaren H. Ven

dell gjorde vidal'e Nuckö- och Orms ö

dialekten till föremål för en akademisk 

avhandling i Hälsingfors 1881 samt be

handlade både språk och folklivstraditio

ner i ett par uppsatser (se litteraturför

teckningen i slutet!). Då det emellertid 

visade sig, att en ny undersökning a v 

denna dialekt var nödvändig, begagnade 

författaren till denna uppsats ett till

fälle, som omkring sekelskiftet erbjöd sig 

att i Uppsala göra första-hands-under

sökningar rörande Nuckömålet med an-
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litande aven därstädes studerande Nuckö
bo, numera skriftställaren Jacob Blees. 
Resulta tet a v dessa undel'sökningar sam t 
fortsatta dylika utförda på ort och ställe 
somrarna 1900 och 1901 föreligger tills
vidare i en avhandling om Nuckömålet 
(inledning och ljudlära, varjämte form
lära, texter och delvis ordbok äro ut
arbetade som i det närmaste tryckfärdigt 
manuskript). Texterna äro till största de
len av folkloristiskt innehåll eller på an
nat sätt belysande för Nuckösvenskarnas 
kulturförhållanden. Med biträde av för
fattaren ha även - år 1903 - experimen
talfonetiska undersökningar verkställts 
rörande Nuckömålet av lektor Ernst A. 

Meyer; försöksperson yar den förut om
nämnde herr. Hans Pöhl. D:r Otto An
dersson har under åren 1903, 1904 och 
1921 gjort folkmusikaliska undersöknin
gar på Nuckö-Ormsö-området. I Nor
disk Tidskrift 1921 finnes en kort studie 
av J. Blees över hans modersmål, "rikull
yeldsmålet", i Nuckö. 

Några prov på Nuckö- och Ormsö-språk 
må i detta sammanhang meddelas. Det 
säger sig självt att beteckningen måste 
bli tämligen grov och ej alls kan pre
tendera att ge en fullt adekyat bild av 
språket. (Språkproven äro valda så, att 
estniska lånord och andra svårbegripliga
re ord undvikits). 
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GÅTOR FRÅN RICKHOLTZ) NUCKÖ: 

Hålla 9 gär10 kråka, tå a bli or fämm år 
gammol ? Hånn bärjar he sjatll • 

Hankfärre rändhasn ivi bakkan? 
Färre he, än en änt hlapp12 unde gärm1o

• 

Sittor9 som barron9
, kerar10 som graff, 

barras trampas som än gamlan hund. 
Rokken.13 

Ajn rått mä får rompar. - Skuen. 
Äitt gånn-nista mä sjull gat. - Hue. 

Fämm kåmmar9 mä ajn dånn. -
Hankle. 

Svartn dräor Reen ur bose. - Grohloka 9 

dräor ajldn ur uno 
Hållikan9 udd är hoissol', som tu änt 

får si? Deens uddn. 

VISOR FRÅN ORMSÖ: 

Hitt hänn är trippedansen, 
som lokkar me framm. 
Sås s som ja kåmm framm, 
så fikk ja stor skamm. 
Hitt är skimlingsarbete : 
rajp opp å kast oppa9 ! 

Ajt skäpp kåmm ur estre 
ii for ute västre, 
gull tujar, silkes sjuIer, 
bort to e mina 1'0. 

• Såväl första stavelsens vokal som den där
på följande konsonanten uttalas korta. 

10 g och k uttalas aldrig "lent". 
11 I sj, t j, st j, skj uttalas varje konsonant 

med sitt eget ljud. 
12 hl betecknar ett s. k. tonlöst l-ljnd, som 

förekommer även i vissa dialekter inom Sverige 
i samma ställning som här, motsvarande sI. 

13 o har sitt slutna ljud. 
H Estlamlssvenskarnas, så väl som esternas, 

GIDEON DANELL. 

Vad gör kråkan, d~l hon blir fem år 
gammal? - Hon börjar det sjätte. 

Varför sprang haren över backen? 
För det att han inte slapp genom under 
(den) . 

Sitter som baron, kör (åker) som gre
ve, men trampas som en gammal hund. -
Spinnrocken. 

En råtta med tvu syansar. - Skon.14 

Ett garnnystan med sju hål. - Huvu
det. 

Fem kammare med en dörr. - Van
ten. 

Svarten drager Röden ur båset. -
Glödrakan drager elden ur ugnen. 

Vilken udd är så vass, att du ej kan 
se den? - Dödens udd. 

Detta här är trippdansen, 
som lockar mig fram. 
Som jag kom fram, 
så fick jag stor skam. 
Detta är skymningsarbete : 
repa upp och kasta på !15 

Ett skepp kom ur öster 
och for uti väster, 
guld-vanter, silkes-segel, 
bort tog det min ro. 

skor äro gjorda av ett skinnstycke, som är upp
vikt och i övre kanten genomlöpes aven snodd. 
Skon fästes vid foten, genom att snoddens båda 
ändar bakifrån knytas omkring vristen. När 
skon ej begagnas, släpa alltså dessa båda ändar 
bakom densamma, därav gåtan härovan. 

" Denna visa sjunges på bröllop' av "plagg
dansarn" vid "plaggdansen", d. v. s. den dans 
på "annandagen" (i brudgumsgården ), varvid 
de av bruden förfärdigade "plaggen" utdelas· 
å t bröllopsfolket. 
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Runömålet ("runskan") har även va
rit föremål för rätt ingående studium. 
Utom kortare, mera dilettantmässiga no
tiser i Ekmans, Gordons och andra mera 
allmänna framställningar om öns befolk
ning samt vad som ingår i Russwurms 
Eibofolke och Freudenthal-Vendells ord
bok finnes en i Svenska Landsmål 1887 
intagen avhandling om detta mål av do
centen H. Vendell, baserad på några vec
kors studium på ön i juli 1879. Under
tecknad har även, år 1908, under en må
nad gjort undersökningar rörande Runö
målet - hittills endast tillgodogjorda i 
en kort uppsats i Nordisk Familjebok, 
2 :dra uppl. 

Den gamla Dagö-dialekten är ytterst 
]i tet känd - Vendell har emellertid be
sökt även denna ö, och ord ur dagömålet 
finnas upptagna i den estländsk-svenska 
ordboken. Nu torde väl tiden vara för
suten att fylla denna lucka i vår känne
dom om Estlands svenska munarter.16 

Så mycket viktigare är det, att dagömå
lets dotterspråk i Gammelsvenskby ge
nom en under åren 1905 och 1906 av re
daktören d:r Anton Karlgren utförd 
grundlig undersökning blivit bättre stu
derat och vetenskapligt behandlat än sä
kerligen någon av de andra här ifråga
varande dialekterna. D:r Karlgrens ar
bete föreligger tillsvidare blott i korrek
tur och manuskript, men torde snart 
bliva tillgängligt. Även Vendell besökte 
Gammelsvenskby och studerade dess dia-

16 I Riksföreningens för Svenskhetens beva
rande i utlandet årsbok för 1922, som kommer 
mig tillhanda, medan detta skrives, uppgiver 
.J. Blees (sid. 33 f.), att en gammal kvinna 
från det svenska Dagö finnes på ett ålder
domshem i Revaloch ännu lär kunna sin 
gamla dialekt. 
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lekt ("Om och från Gammelsvenskby" i 
:F'insk Tidskrift 1882.) Och omkr. år 
1850 hade dessförinnan kolonien besökts 
av docenten W. Lagus, likaså finländare, 
vars reseberättelse finnes i utdrag tryckt 
i A. Sohlmans uppsats "Om lemningarne 
af Svensk nationalitet uti Estland och 
Liffland" . 

Den enda å t dialekten på Rågöarna och 
i Kreutz särskilt ägnade tryckta fram
ställning, som efter Russwurms bok ut
kommit, utgöres aven uppsats på 40 
sidor av professor A. O. Freudenthal i 
Hälsingfors : "Några upplysningar om 
Rågö- och Wichterpalsmålet" (i Fin
ska Vetenska pssocietetens förhandlingar 
1875) . Denna studie grundar sig dock 
ej på besök på ort och ställe, utan på 
vad som inhämtats av bönder från de 
nämnda orterna under några dagar, då 
de med sina båtar legat i Hälsingfors 
hamn. Professor Carl Sä ve i Uppsala 
antecknade redan på 1850-talet efter 
Wichterpal-svenskar, som besökte Stock
holm, ej mindre än omkring 2,300 ord, 
vilken samling sedermera av brodern P. 
A. Säve överlämnats till Freudenthal och 

använts i den förutnämnda estländsk
svenska ordboken. Finländaren fil. mag. 

S. PerkIen besökte bl. a. Rågöarna år 
1895, och docenten VendelI både Wich
terpal och Rågöarna i slutet av 1870-

talet. Korkis-byn, som ligger en halv

mil österut från lVichterpal, synes där

emot ej i mannaminne ha haft något be
sök från vare sig Finland eller Sverige 

förrän min utflykt dit från Lilla Rågö 

i augusti 1908. Mina anteckningar från 
Rågö-Wich terpal-Korkis-området utgöra 

endast en första orientering i dialekten, 
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med några smärre notiser av folkloris
tiskt in h'esse (t. ex. om Martins-firande). 

Rörande Nargö-dialekten slutligen fin
nes en numera Uppsala Landsmålsarkiv 
tillhörig franlställning i manuskript av 
docenten Vendell (100 kvartsidor ). Det 
torde numera bereda mycket stora svå
righeter att studera detta mål, som synes 

ORDSPRÅK FRÅN RUNÖ: 

Oksn foar follar17 i fjuken. 
Groda er å sprontit opa tua; hiss ättel7 

rompa så håuft! 
Konnos17 ilska er som estnorda; fårr 

bli däm ä tte17 go, fårr däm skri. 
Stillo18-armen er stobbor, å itta17-ar

men er loangär. 

SXGEN FRÅN LILLA RÅGö: 

Ain gangg i gartin ha varri17 äit brul
läp17, å äin tiggjaI' ha å gae ti itti17 brul
lä pP7. Å så ha tåmm i tt gä vve17 i tta 17 

ätt ann. Tå ha hann bäddi17 häila brul
läpskårran17 bli till vargar. 

Som av denna översikt lätt framgår, 
är det ett icke obetydligt arbete, i främ
sta rummet undersökningar på ort och 
ställe, som återstår, innan vi äga den 
kännedom om det estlandssvenska dialekt
området i dess helhet, som är nödvändig, 
för att språkvetenskapen skall kunna säga 
sitt ord om dessa munarters förhållande 
till de rikssvenska och finlandssvenska 
dialekterna. Vad de för bebyggelsehi
stoden så viktiga ortnamnen beträffar, 
bör för övrigt denna undersökning ej in-

n Kort vokal och kort konsonant i stam
stavelsen. 

18 Dito med s. k. tjockt 1. 
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så gott som fullständigt ha utträngts av 
on finländskt färgad högsvenska, liksom 
J'\ al'gö ä ven i andra avseenden, byggnads
skick och folkseder, gör ett vida modär
nera intryck än de övriga baltiskt-sven
ska orterna. 

Några språkprov från Runö- och Rågö
målen må här följa. 

Oxen får väl (fatt) i haren. 
Grodan har också hoppat upp på tu

van; hissa in te rumpan så högt! 
Kvinnornas ilska är som nordosten; 

förr bli de inte goda, förrän de gråta. 
Stjäl-armen är kort, och ät-armen är 

lång. 

En gång i gammeltiden har varit ett 
bröllop, och en tiggare har också gått 
dit i bröllopet. Och så ha de inte givit 
mat åt honom. Då har han bett hela 
bröllopsskaran bli till vargar. 

skränkas till de ännu i denna generation 
svenskspråkiga orterna, utan även om
fatta sådana trakter, som bevisligen eller 
sannolikt i gångna tider varit bebodda 
av svenskar. Sådana estniska ortnamn 
som Rootsikiill, "Syenskby", o. dyL böra 
naturligtvis i detta sammanhang uppspå
ras, även utanför det nämnda området. 

Folkloristiska och folkmusikundersök
ningar ha, som nämndes, utom av Russ
wurm gjorts av ett par finländska for
skare, men även här återstår säkerligen 
mycket material att insamla, ä ven om den 
religiösa rörelse, som med ledning från 
Evangeliska Fosterlandsstiftelsen i Stock-
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holm under 1870- och 80-talen gick över 
de baltiskt svenska orterna och på många 
sätt höjde befolkningen, i ovisligt nit 
bortsopat mycket av det svenska arve
godset i dessa hänseenden, liksom i frå
ga om folksed, folkdräkter m. m. Över
huvudtaget kan man om såväl den andliga 
som den materiella folkliga kulturen i 
dessa trakter, om man frånräknar språ
ket, säga, att de ännu alls icke gjorts till 
föremål för sådan systematisk utforsk
ning, som vår tids metoder för dessa ve
tenskapsgrenar kräva19

• Ett särskilt på
trängande önskemål är att byunc1ersöknin
gal' i stil med de av Nordiska Museet un
der ledning av amanuensen Sigurd Erixon 
här i Sverige utförda snarast komma till 
stånd för de estlandssvenska byarnas räk
ning. Här är, om någonsin, fara i dröjs
mål, då i vissa av de baltiskt svenska 
orterna just under de sista åren det 
gamla byväsendet redan upplösts. 

Rent antropologiska undersökningar 
ha påbörjats av professor Kaarlo Hilden 
från Hälsingfors, i det denne under som
maren 1921 i ifrågavarande hänseende 
undersökt Runöbefolkningen.2o 

Ä ven arkeologiska och allmän t histo
riska forskningsuppgifter erbjuda de gam
la Östersjöprovinserna just våra svenska 
forskare i stor utsträckning. Detta är 
ju ett arbetsfält, som ingalunda är obru
tet, men en bestämdare inriktning på 
både den gamla svenska befolkningen där-

19 Av ett icke obetydligt intresse blir säker
ligen den estlandssvenska avdelningen vid den 
stora utlandssvenska utställning i Göteborg, 
som av Riksföreningen för svenskhetens beva
rande i utlandet planeras till år 1923; jfr. J. 
Blees' ovan omnämnda uppsats i Riksförenin
gens årsbok 1922. 

" K. Hilden, Runö, land och folk (se littera
turförteckningen), sid. 8 noten. 
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ute och storhetstidens svenska högre
stånds-kultur, kyrklig och världslig, skulle 
säkerligen giva ett rikt utbyte21. Man 
behöver endast erinra om, vilket värde
fullt, till större delen ännu outnyttjat 
stoff offentliga och privata arkiv i Balti
cum i detta hänseende måste erbjuda22

• 

Vilka utsikter kan den baltiskt svenska 
befolkningen f. n. sägas ha att fortleva 
i framtiden? Situationen måste i detta 
avseende just nu anses vara rätt så kom
plicerad. Flera omständigheter synas in
giva de bästa förhoppningar om en lyck
ligare framtid för denna folkspillra, som 
under så många århundraden trots vid
riga förhållanden på nära håll och stark 
isolering från det gamla moderlandet 
dock bibehållit sig på en betydande del 
av det gamla området. Oförnekligt är, 
att trots tillbakagång på vissa punkter 
den baltiskt svenska befolkningen icke så 
obetydligt ökats under de senare decen
nierna. Russwurm uppger (år 1855) be
folkningssiffran till 5,519 - oavsett de 
304 Gammelsvenskbyborna -; år 1909 
beräknade jag antalet till 6,500 jämte 
drygt 800 Gammelsvenskbybor (med dot
terkolonierna i Kanada inberäknade) , 
och nu uppgives som nämnt deras antal 
till 7,500 förutom c:a 900 Gammelsvensk
bybor. Av kriget torde det svenska folk
elementet i BalticUln ha decimerats jäm
förelsevis föga, då krigstjänsten i rätt 
stor utsträckning lär ha fått fullgöras i 

21 I ett stort baltiskt-tyskt historiskt arbete 
rörande Balticum, E. Seraphims Livländische 
Geschichte (i 3 band), har jag icke funnit de 
svenska kolonierna med ett enda ord om
nämnda! 

23 Jfr Reseberättelse av J. A. Almquist (i 
MeddE'landen från Svenska Riksarkivet, ny följd, 
1 :2) Hl02. 
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hemorten med befästnings- och bevak- varit oumbärlig för dem. Genom Riks-
ningsarbete. Den nya självständiga re
publiken Estland har även, som bekant, 
ställt sig välvillig mot folkminoriteterna, 
och svenskarna åtnjuta därför, lika väl 
som tyskarna och ryssarna, s. k. kultu
rell autonomi, med skolundervisning på 
modersmålet och erkännande av svenskan 
som ett av Estlands officiella språk. Sven
skarnas intressen tillvaratagas genom det 
omnämnda, i anslutning till regeringen 
:::tående svenska folksekretariatet och den 
svenske representanten i riksdagen, f. n. 
herr Hans Pöhl. 

Men särskilt måste man, när det gäl
ler svenska språkets och nationalitetens 
framtidsutsikter i Estland, peka därpå, 
att under de sista decennierna ett med
vetet arbete för språkets bevarande ut
förts av estlandssvenskarna själva. Här 
må erinras om sådana bevis härpå som 
den alltsedan iiI' 1903 på initiativ av kloc
karen på Nuckö eT ohan Nymann och Hans 
Pöhl årligen utgivna "Kalender eller al
manack" för svenskarna i Estland samt 
den från år 1918 utkommande tidningen 
Kustbon, numera veckotidning (redigerad 
av Nikolaus Blees). Vad dessa publika
tioner betyda för svenskhetens sak i Est
land kan näppeligen överskattas. De ha 
säkerligen även på det sättet varit vik
tiga, att de personliga förbindelser mel
lan det svenska Estland och dess gamla 
hemland, som småningom under de se
naste decennierna något utökats, genom 
dem blivit betydligt livligare. Så fattiga 
och efterblivna som estlandssvenskarna i 
det hela varit och ännu måste sägas vara 
- framför allt naturligtvis i de trakter, 
där de lytt direkt under godsen -, bar 
en hjälpande hand från moderlandet 

föreningen för svenskhetens bevarande 
i utlandet och genom enskilda hemma
svenskars - Zorns och andras - me
cenatskap har också skolundervisningen 
därute kunnat åtminstone i någon mån 
förbättras; små sockenbibliotek ha in
rättats och uppskattas. Senast har, år 
1920, genom Riksföreningens hjälp en 
svensk folkhögskola upprättats på Nuckö, 
med sina lokaler i herrgårdsbyggnaden på 
Birkas. Visserligen kämpar denna skola 
ännu alltjämt med stora svårigheter, men 
där undervisas dock på svenskt språk i 
teoretiska och praktiska ämnen och med 
en energi, vars valspråk synes vara, att 
svårigheter äro till för att övervinnas. 
Skolans föreståndare är seminarieläraren 
Kaleb Andersson från Uppsala, och bland 
de övriga lärarna äro konsulenten Erik 
Green och lärarinnan i huslig ekonomi 
Dicken Axell likaså i Sverige utexamine
rade. Skolan har, om den kan för eko
nomiska hänsyn fortsätta sin verksamhet, 
alla förutsättningar att bli en bildnings
härd av ofantligt stor betydelse för den 
estlandssvenska befolkningen. 

Om allt detta synes tala ett hoppfullt 
språk i fråga om de baltiska svenskarnas 
framtid, så kan det å andra sidan icke 
förnekas, att anledningar till oro före
finnas. Den moderna tiden, som nu på 
allvar bryter in även över dessa ö- och 
kustsvenskars så länge avskilda lilla 
värld, är ju i och för sig sådan, att i 
varje fall den säregna gammalsvenska 
prägel, som legat över livet därute, främst 
på de små öarna Runö, Odensholm och 
Rågöarna, väl snart nog är dömd till att 
så grundligt omvandlas, att frågan blott 
blir, om något av det bästa i detta gam-
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malsvenska skall kunna räddas över och 
leva kvar i en väsentligen ny kulturmiljö. 

Den nya tiden i den, som det tyckes, 
ungdomsfriska estniska republiken be
tecknas bland annat aven stark iver att 
höja folkbildningen i landet, närmast allt
så av folkskolornas uppryckande och en 
väsentligt förbättrad utbildning för folk
skollärarnas vidkommande. Frågan om 
de estlandssvenska folkskollärarnas ut
bildning har under sådana förhållanden 
blivit aktuell. "Jag personligen fruk
tar", skriver ordföranden i Estlands sven
ska lärarförening Joel Nyman till mig i 
april 1922, "att med denna fråga är för
knippad svenskhetens vara eller icke vara 
härute. Esterna öppna nya seminarier, 
nu senast i Hapsal. Inom en kort tid 
ha de fullgoda lärarekrafter i överflöd. 
Estlands största tidning skriver, att om 
fem år komma t. o. m. akademiskt utbil
dat folk att söka anställning som folk
skollärare. Det befaras nämligen stark 
överproduktion av folk med högsta ut
bildning, och som en folkskollärares lön 
nu är något så när tillfredsställande, är 
denna eventualitet ej utesluten. Ester
na bli alltså i en snar framtid mer än 
väl försedda på detta område. Men vi 
svenskar? Vi ha ingenting att vänta. Vi 
äro för få att få svenska klasser vid est
niskt seminarium, vi äro med nuvarande 
valutaförhållanden för fattiga att skaffa 
oss utbildning i utlandet." De nuvarande 
svenska lärarna kunna i allmänhet ej upp
taga konkurrensen med fullt kompetenta 
estniska lärare. "Kan man tänka sig, att 
esterna i längden komma att tolerera dy
lika inkompetenta lärare och efterblivna 
skolor? Inte vore det heller mycket att 
hoppas på vår kulturella autonomi, att 
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vi i dess skydd kunde få sköta oss hur 
dåligt som helst. Och i alla fall bleve 
det vår olycka, om vi bleve så efter -
vi komme att bliva en föraktad under
klass... Ha vi ej själva kompetent folk, 
sätta esterna in sina, kanske med en viss 
fordring i svenska språket. Hur går 
det då med svenskheten? ..... Vilket vore 
räddningen? Antingen svenskt semina
rium här eller lärare med svensk utbild
ning - sak samma om från Finland eller 
Sverige. Den första möjligheten är otänk
bar, den andra kan realiseras, om stam
fränderna vilj a vidkännas oss. Det finns 
formella hinder, det vet jag, men skola vi 
dö för formaliteternas skull? Har Sve
rige ingen möjlighet att underhålla och 
utbilda t. ex. ett par elever härifrån vid 
något av sina seminarier? Finge vi bara 
en lärare varje år färdig, vore Yi snart 
på det torra... Få vi ej känna denna 
stödjande brodershand nu, då kanske är 
den överflödig om några år." 

Jag har ej kunnat bättre avsluta min 
uppsats om svenskarna i Estland än med 
denna varma vädjan från en av deras le
dande män. 

Tvåfaldig är i detta ögonblick hemma

svenskarnas förpliktelse mot dessa lands
män utanför Sveriges tröskel: att så full

ständigt, s-om vår egen självkännedom 
kräver det, skriva deras i all torftighet 

så stol ta historia, och för det andra det 
rent praktiska kravet, ett handtag för att 

hjälpa dem att bevara sin svenskhet. Den 

som sett och blivit gripen av svenskhe

ten på Estlands öar och kuster, vill ej ge 

rum för den tanken, att denna historias 

avslutning skall utspelas i vår genera

tion, inför våra ögon. 
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AV 

HANS 'V. POLLACK. 

Vid slutet av förra århundradet väck· 
tes i lärda kretsar i Paris och vVien tan· 
ken att upplägga en systematisk sam
ling av fonografiska urkunder, att grun· 
da ett slags museum för ljud, ett fono
gramarkiv. I Wien upptogs planen av 
fysiologen Sigmund Emner. Tillsammans 
med fysikerna FrcLnz Emner och von 
Lang) filologerna von Hartel) H einzel 
och von J agic framhöll han på våren 
1899 i Wiens Vetenskapsakademi bety
delsen av den Edisonska fonografen för 
bevarandet av språk- och musikprov, och 
föreslog i och för förberedandet av denna 
fråga tillsättandet aven kommission 
med medlemmar av de filosofisk-histori
ska och ma tema tisk -na turvetenska pliga 
klasserna. 

Efter förslagets antagande tillsattes 
kommissionen och till ordförande valdes 
Sigmund Emner) som fortfarande beklä
der denna post. Han är sålunda ledare 
av fonogramarkivet i Wien. 

I början var det naturligtvis nödvän
digt att företaga experiment, vilkas ut
förande anförtroddes åt Fritz H auser. 
Först sedan de tekniska förarbetena gi-

vit goda resultat, grundades arkivet. Det
ta har sedan år 1904 haft sina lokaler i 
det nya fysiologiska institutet vid vViens . 
universitet, på klassisk mark ej långt 
ifrån den plats, där Beethoven slöt sina 
ögon till den eviga vilan. Arkivet står 
i tacksamhetsskuld till Hauser framförallt 
för utarbetandet av de grundläggande 
t<:~kniska metoderna. Allt för snart ryck
tes han bort av döden år 1910. 

Efter Hausets anvisningar utfördes un
der vintern 1899-1900 av vViener-univer
sitetets mekaniker, L. Oastagna, en fono
graf, som hade en viss likhet med 
Grammofonaktiebolagelts upptagarappara

ter, fig. 1. Liksom vid grammofonen ut
för vid arkivfonografen - så benämn

des denna apparat - "recordern", d. v. s. 
det med mottagarmembranen förbundna 
stiftet, en spirallinje på skivan. 

Men medan på grammofonens skrift en
ligt "berliilsystemet" stiftet alltid sjunker 

lika djupt i vaxmassan och frambringar 
ljudvågorna genom utslag i sidled, medan 
alltså där vågornas ordinater liksom lig

ga i skivans yta, försiggår vid Edison-
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FIG. 1. ARKIVFONCGRAF, ÄLDSTA TYPEN. 

skriften ingen förskju tl1ing a v stiftet i 
'sidled genom de ljudvågor, som träffa 
membranen. Däremot grävas här ljud
vågorna in på djupet, höjder och dalar OID

yäxla med varandra inom den inskrivna 
spiralen, och vågornas ordina ter stå så-
1unda normalt på skivans yta. Upptag
llingsskivorna hade Hauser gjort av "edi
sonmassa" . Efter u pptagalldet gjordes 
pla ttorna elektriskt ledande genom att 
öyerc1ragas med ett tunt lager grafit. Där-

efter togos på galvanoplastisk väg nega
tiv i koppar (fontyper ), och för att yt
terligare skydda dessa, överdrogos de ge.
nom ett elektrolytiskt förfarande med ett 
tunt lager av nickel. Av dessa negativ, 
som äro det värdefulla arkivmaterialet, 
kan man så ofta det behövs ta en av
gjutning i "vaxmassa", varigenom man 
fhr ett för dagligt bruk användbart posi
tiv. Liksom i fråga om fotografier måste 
llllY1Hluppgifterna alltså yara dels att er-
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FIG. 2. ARKIVFONCGRAF, TYP IV UPPIFRÅN. 

hålla ett felfritt negativ och dels dettas 
omsorgsfulla skydd. 

Detta förfaringssätt är i huvudsak det 
ännu i dag brukade. Det förnicklade ne
gativet av koppar - "typen" - förvaras 
noggrannt, under det den första plattan 
i regel förstöres när den lösgöres från ne
gativet. En gäng var man betänkt på 
att göra det första positivet hällbart för 
all framtid och lät följaktligen göra detta 
av metall. Efter nägra år fann man emel
lertid detta vara opraktiskt och upphörde 
därmed. - De i vax gjorda avgjutningar
na kan man använda cirka ett hundratal 
gånger innan de utnötts och blivit obruk: 
bara. 

Omkring sekelskiftet gjordes redan tal
rika upptagningar ej blott i laboratoriet, 
utan även genom forskare, som fingo med
taga arkivfonografer på sina resor. Så 
tog M. von Resetar en apparat med sig 
till Kroa tien och Slavonien, Kretschmer' 

till Lesbos, v. IVettstein och v. Kerner till 
Brasilien för studier bland Guarani-india
nerna. Vid dessa försök fann man emel
lertid snart, att apparaten var för stor 
och för tung; man försökte sig därför ge
nast på att ansenligt minska dess om
fäng och tyngd. Redan år Ul03 lyckades 
Hauser göra detta till en viss grad, men 
förbättringar vidtogos alltjällIt i detta 
syfte, och den sista av Hauser utexperi
menterade typen är en rätt hanterlig ap
parat, som man bekvämt kan använda på 
resor. Denna brukas ännu i våra dagar; 
fig. 2, 3. Vid alla hittills godkända typer 
för arkivfonografen drives hjulverket med 
en fjäder. 

Då det emellertid i laboratoriet är be
svärligt att ständigt dra upp fjädern har 
efter anvisningar av R. Pöch, vilken efter 
Hausers död under tre år var assistent 
vid arkivet, en med elektricitet driven fo·· 
nograf konstruerats. Denna apparat är 
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FlO. 3. ARKIVFONOORAF, TYP IV. URVERKET SYNLIGT. 

samtidigt försedd med en synnerligen 
praktisk repeterinrä ttning, som gör, att 
man, utan att skada vaxet, så ofta man 
behöver, kan få tillbaka samma ställe, 
fig. 4. 

Då det goda resultatet aven upptag
ning till största delen beror på beskaffen
heten och materialet hos recordernsmem
bran, har man ägna t denna tekniska de
talj den största uppmärksamhet. De i ar
kivet använda diafragmorna likna i det 
väsentliga den i handeln förekommande 
ljuddosan hos Edisonapparaterna. Ur
sprungligen användes vid upptagning av 
tal membraner av glas, vid upptagning av 
särskilt högljutt tal eller sång membra
ner av elfenben. Under sista årtiondet 
har man emellertid fått särdeles goda re
sultat genom upptagning av tal på mem-

braner a,' ebenholts och ett slags ek (Trau
beneiche ) . Dessa tunna träskivor äro 
även särdeles lämpade för upptagande av 
frikativorna, vilka eljest äro talmaskiner
nas styvbarn. 

Fonogramarkivets material är uteslu
tande avsett för vetenskapliga ändamål. 
Härvid kommer det ju i första hand an 
på upptagningens naturtrohet och åter
givandets noggrannhet. Men då de upp
tagna ljuden icke alltid äro särdeles star
ka, avlyssnas skivorna, liksom på de i 
handeln förekommande dikteringsmaski
nerna med hörslangar. Återgivandet med 
tratt, varvid ofta finare detaljer gå för
lorade, fordrar vanligen, att intalandet 
sker mycket kraftigt. 

Arkivet har för övrigt icke helt och 
hället försvurit sig åt sina egna metoder, 
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FIG. 4. ARKIVFMOGRAF MED REPETERIXR~i.TTNING. 

utan äger också niIgra Edisonfollografer 
och upptagningar på Edinsonvalsar. 
Dessutom har arkivet även apparater för 
mekaniskt överförande av fonografis~ 

skrift från valsar till skivor och tvärtom. 
Ett sådant förfarande lyckas emellertid 
blott med tekniskt fullkomliga upptag
ningar. 

Men arkivet vill ej blott tjäna upptag
ning, återgivande och bevarande av alla 
slags ljud, utan också dessas vetenskap
liga studium. Framför allt har man ock
sä ägnat sig åt att förstora och undersöka 
de i "vaxet" inristade vågorna (kur
vorna). Förstoringsglas och mikroskop 

ha tagits i anspråk. Men i synnerhet för
tjänar en av Hauser konstruerad apparat 
att uppmärksammas, genom vilken fono
grafiska vågor kunna upptecknas. Meto
der för ett förstorat återgivande av dylika 
v[lgor ha redan sedan lång tid tillbaka 
uttänkts t. ex. av Hensing, Pipping, L. 
H ermcmn, Scripture. Den i vårt arkiv 
använda apparaten går till väga på föl
jande sätt: på en med elektricitet driven 
arkivfonograf sättes en skiva, vilken 
under hela den följande processen för
blir sittande på apparaten. Sedan denna 
skiva hyvlats med särskild noggrannhet, 
sker upptagningen pi't vanligt sätt. Där-
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FIG. 5. MIKROFOTOGRAFI AV ETT R PÅ EN EDISON-VALS. 

efter avlyssnas den. Detta bör särskilt 
framhållas, emedan det icke vid alla me
toder för vågförstoring är möjligt att av
lyssna skivan, ehuru detta utgör en yt
terst viktig kontroll. När sedan upptag
ningen befunnits riktig, ristas med hjälp 
aven särskild apparat fina radiella lin
jer med jämna mellanrum på skivan, van
ligen tio linjer med ett mellanrum av 36° 
mellan varje. Därpå monteras den egent
liga "skrivapparaten" på fonografen. 
Denna består i huvudsak aven återgiv
ningssafir, som är förbunden med ett sy
stem av hävstänger. När nu skivan vrider 
sig med ytterst ringa hastighet, - den 
behöver en timme för varje varv, - glider 
safiren fram över vågorna och låter en 
lättrörlig hävstång avteckna dessa vågor i 
förstorad skala på en med sotat papper 
överdragen metallvals. Ordinaterna för
storas 1,300 gånger, värdet för abscisser
nas förstoring ligger mellan 4 och 7,8. 
Abscissernas förstoring måste ju variera, 
då på en rund skiva abscisser av fullkom
ligt lika vågor allt efter cirkelbågens av-

stånd från centrum äro olika stora. Vid 
förstoringen är naturligtvis vinkelns stor
lik, icke bågens längd, avgörande. Inom 
de upptecknade vågorna framträda nu de 
radiella, i skivan inristade linjerna som 
hakformiga märken. De tjäna till att 
möjliggöra tidsbestämningar. Genom en 
särskild, vid upptagningen använd appa
rat låter sig nämligen skivans vridnings
hastighet bestämmas intill bråkdelen av 
en sekund; då nu märkena inristats på 
bestämda avstånd, kan man härigenom 
bestämma, huru lång tid som åtgått för 
intalandet av det mellan två märken lig
gande stycket. 

Toner - även vokaler - åstadkomma 
kurvor, hos vilka samma vågformer flera 
gånger upprepas. Fig. 5 visar fonogra
fiska vågor av ett r-ljud, sedda uppifrån 
genom mikroskop. De över varandra 
liggande raderna tillhöra olika ringar av 
spirallinjen. Fig. 6 visar en med fono
gramarkivets skrivapparat frambragt a
kurva ur den tyska satsen "Ich hab's" ut
talat som det affektlösa svaret på frågan 
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,FIG. 6. KURVA FÖR A UTI "ICH HAU'S" SQ1{ OBETONAT SVAR PÅ EN FRÅGA. EFTJCR POLLACK. 

))hast du das Buc7~)). Kurvan börjar ne
derst till vänster i det svarta fältet, löper 
sedan åt höger, fortsätter vidare till 
vänster mitt på bilden, går ånyo åt höger 
och fortsätter sedan till vänster upptill 
på bilden. Fig. 7 visar kurvan av ett ling
valt, tonlöst r) tig. 8 kurvan av ett uvu
lart 1'. 

Innan vi övergå till att tala om de ve
tenskapliga undersökningar) som utförts 
i fonogram arkivet, skola vi sysselsätta oss 

över numren 1-2000 kommer emellertid 
att utgivas redan i sommar. I denna 
katalog äro ,skivorna ordnade ur olika 
synpunkter. Varje nummer förekommer 
i flera olika sammanhang, så att det blir 
mycket lätt för forskare på alla ifråga
kommande forskningsområden att konsta
tera, vilka upptagningar, som kunna in
tressera honom. 

I avdelning I, som vi i första hand skola 
kasta en blick på, intaga de tyska dia-

FIG. 7. KURVA FÖR ETT TONLÖST LINGUALT R. EFTER L. RETHr. 

med arkivets huvuduppgift, som redan 
framgår av dess namn: Samlandet och be
varandet för eftervärlden av språk- och 
musikprov samt andra på något sätt in
tressanta ljudföreteelser. Arkivets mate
riel uppdelas i fyra avdelningar. Till den 
första höra språkprov, som upptagas för 
lingvistiska ändamål, till den andra mu
sikupptagningar, till den tredje röstport
rätt av framstående personer. Den fjärde 
avdelningen, som har rubriken "Varia", 
omfattar alla övriga fonogram. 

Jag kan naturligtvis här icke ingå på 
innehållet i alla skivor, då deras antal nu 
nästan uppgår till 3,,000. En katalog 

lekterna en stor plats: bäst äro de 
bajersk-österrikiska och svabisk-aleman
niska språkområdena representerade. 
Dessa upptagningar ha först utförts av 
Sohatz) Lesst,ak och Soheirl. Sedan år 
1906 ha härvid enhetliga principer följts. 
Vid denna tid togs ledningen i arbetet av 
den för två år sedan avlidne germanisten 
Joseph Seemiiller) och de flesta senare ut
förda upptagningar av denna art ha skett 
på hans initiativ. Också de upptagningar 
av dialekter, som icke direkt föranletts 
av honom, ha, så långt det varit möjligt, 
utförts i hans anda. Seemiiller lade som 
gemensam text till grund för upptagnin-

FIG. 8. KURVA FÖR ETT UVULART R. EFTER L. RETHr. 
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garna den 1Venkerska språkatIasens fyr
tio satser, för att åstadkomma en gemen
sam linje för det österrikiska och riks
tyska dialektforskningsarbetet. Innehål
let i dessa sa tserär mycket enkelt och 
hämtat ur den tyska bondens föreställ
ningsvärld. De tre första skola som prov 
här meddelas i översättning: Om vintern 
flyga de torra bladen omkTing i luften. 
Det slutar stTax (ttt snöa) då blir vädret 
bättre. Lägg kol i spisen så att mjölken 
snart börjar koka. 

Naturligvis lämnas varje person, som 
skall uttala dessa satser, full frihet att 
översätta dem på sin dialekt. Men för 
att utökaspråkmaterialet och möjliggöra 
en ännu större rörelsefrihet för det dia
lektala uttryckssättet, lät Seemiiller 
dessutom varje talande berätta något ur 
egen fatabur framför fonografen "varvid 
den enda gällande föreskriften var största 
möjliga dialektala äkthet i ämne och 
framställning". Seemiiller vände sig i 
första hand till bildat folk. Hans sages
män voro medlemmar av det germanis
tiska seminariet i Wien "vilka sedan barn
domen talat dialekt och även under studie
åren bevarat den levande samt genom för
nyade vistelser i hemorten ständigt fris
kat upp den". En stor fördel har detta 
arbetssätt däri, att ordagranna protokoll 
relativt lätt kunna framställas, då ju 
texten alltid kan nedskrivas före uppta
gandet, och det sedan enda:st blir fråga 
om att anteckna eventuella avvikelser 
från manuskriptet. Men denna procedur 
har ännu en fördel: en bildad människa 
kan lättare fås att tala i fonografen på 
sådant sätt, att en tekniskt god upptag
ning kommer till stånd. Likväl var See
mUller övertygad om, att upptagningar 

4 

efter personer av allmogestånd giva en 
trognare bild av språket. Skola dylika 
företag lyckas, fordra de visserligen nog
granna förberedelser. Emellertid gjordes 
mönstergilla upptagningar på landet av 
lärjungar till Seemiiller, framför allt av 
A. Pfalz) som bland annat arbetade i 
J\1archfeld i Nedre Österrike och tillsam
mans med Lessiak i de "sju kommunerna" 
(Sette comuni Vicentini, som under 
världskriget voro föremål för så heta stri
der mellan österrikare och italienare ) , 
samt språkön Zarz i Övre Krain. Andra 
upptagningar har gjorts av W. Stein
hauser och av P. J. Reimer i västra delen 
av Nedre Österrike, av Helene Pfalz-Benz 
i Kärnten. IBurgenland (det förr tyska 
Västungern) hava L L Biinker och Fritz 
Hauser verkat som upptagare, i Bukovina 
har E. Herzog upptagit tyska dialekter, 
i Siebenbiirgen framför allt A. Eichler. 

En stor mängd tyska dialektupptagnin

gar har arkivet erhållit av sitt dotterin
stitut i Ziirich,som grundades vid där
varande universitet år 1909 av A. Bach
mann. Teknisk ledare därstädes är f. n. 
O. Gröger. Schweizarna ersatte för några 
år sedan de Wenkerska satserna med en 
berättelse om Vilhelm Tell, som nu fin
nes upptagen på många alemanniska 

munarter i Wiens och Ziirichs arkiv. In
nehållet i de fritt valda styckena är myc· 
ket växlande. En mängd olika upplevel

ser återgivas. Den ene kommer med en 
jakthistoria, den andre skildrar bruk och 
seder i hembygden, den tredje berättar en 

anekdot, den fjärde en spökhistoria eller 
en gammal lokalsägen. Fonogramarkivet 
omfattar redan många hundra skivor 

tyska dialekter. 
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FIG. 9. SKEPPARSLÖV, SKÅNE. 

Av övriga germanska språk är svenskan 
bäst representerad. Bildade svenskar ha, 
delvis även i 'Wien, talat in språkprov, 
men de flesta svenska skivor ha upptagits 
av författaren till dessa rader i Sverige 
år 1910, och samlingen har kompletterats 
på senhösten 1917. Den skulle aldrig ha 
kunnat konUlla till stånd, om icke svenska 
språkforskare på det oegennyttigaste sätt 
bistått mig. Dem har jag att tacka för 
allt. År 1910 understöddes jag i första 
hand av G. Danell och E. Tuneld) 1917 av 
Lundell) som också möjliggjort trycknin
gen av texten. Men även många andra 
svenska forskare gåvo mig sitt stöd. 
Bland många kända namn vill jag här 
blott nämna Lampa) Lindroth) A. N oreen 
och Fr. W'ultf. Samlingen innehåller prov 
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på riksspråk i olika stilarter, vidare prov 
på talrika dialekter, bland vilka de södra 
gränsprovinsernas (Skåne) och de väst
liga landskapens (Bohuslän) äro bäst re
presenterade. Upptagningarna hava om
fattat såväl manliga som kvinnliga röster. 

Det förefaller som om riksspråket i 
största delen av Sverige skulle utöva ett 
starkare inflytande än t. ex. de bildades, 
skriftspråket närstående högtyska gör i 
de tyska Alperna. Håller man sig inom 
dylika områden av Sverige till de bildade 
kan man visserUgen med deras hjälp und
vika, att riksspråksord komma in i texten, 
men man riskerar, att artikulation och 
accent i vidaste bemärkelse blir oäkta. 
~itäller man sig däremot på den stånd
punkten, att den fonografiska skivan 
framför allt har att fasthålla. vad som på 
annat sätt icke alls eller åtminstone en
dast bristfälligt kan upptecknas, nämli
gen talets rytmiskt-melodiska element, 
håller man sig hellre till allmogen, hur 
många lån den än har gjort ur rikssprå
ket. Det gäller då visserligen framför 
allt att övervinna folks blyghet, ty före
ställningen, att fonografen är ett trolltyg, 
ett djävulens redskap, anträffas t. o. m. 
bland upplysta svenskar. Fiskare på 
Tjörn och gammalt folk i Göinge voro år 
1910 i detta hänseende delvis ängsligare 
än de vildar, med vilka R. Pöch hade att 
göra på Nya Guinea och i Sydafrika. Lik
väl fick fonografen även i Sverige mot
taga mången berättelse ur livet. Fig. 9 
visar en 80-årig gumma från Skepparslöv 
vid Kristianstad, som talade in i fonogra
fen 1910. Hon står med ett av sina barn
barn framför sin stuga. Det kan må
hända vara av intresse att höra några 

delar av två biografier, som fonogl'afen 
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år 1910 upptecknade i Valla på Tjörn. är alla sorters hantverkare och handlande och 

Helt lågmält och svår att förstå är M. 
Kristiansson på skivan 1393. J ag anför 
Danells ordagranna översättning till 
svenskt riksspråk. 

"Föddes på hemmanet Ävja? aderton-lmndra 
och tretti två, den sjuttonde oktober. Så bodde 
vi där till adertonhundra och trettisju. Av
flyttade därifrån ... till ett hemman längre bort 
... den tionde april skulle min far gå in över 
fjorden åt Inland, efter halm, för det var torr
växt det året. Och hur det var, så blev han 
vilse i tåken på isen, den tionde april, och sä 
hittade de inte på honom förrän tredje dygnet 
fick de rätt på honom. Så satt min mor där 
i ett par år och strävade med dessa små bar
nen. Jag var på sjätte året då, bror min var 
halvtannat år. Så hade hon en äldre son, vil
ken var tjugu år då - hon hade varit gift en 
gång förr - han - han köpte gurden där, Ocll 

skulle regera och förstörde alltihop på ett par 
år. Så kom mor åt fattiggården .. , och vi var 
på bar fot ... och vid tio års ålder så fick jag 
ta min näring såsom vallgosse ... " 

Hur annorlunda låter icke den fem år 
yngre O. Jonassons historia från samma 
socken. Några små fragment av hans be
rättelse (skivan 1394 f) meddelas här, 
likaledes iDanelIs översättning. 

" ... Och då var det mycket ute i världen, mer 
än det är nu för tiden, ute och ~koja hela nät
terna, och sprang till töser ... flera mils väg. 
Och levde utmärkt gott. Och sen, då jag hade 
gått och friat i många år, så gifte jag mig, då 
jag var tjugutvå år ... Och jag har ångrat mig 
mycket i all min tid, för att jag inte gifte mig 
ett år förr, för det hade jag rättighet till ... 
Och så köpte jag en gård, som hette Svanvik, 
och där bor jag än i dag. Då jag varit bonde 
i några år, då började jag med handel, och det 
gick utmärkt bra ... Och jag önskar att alla 
kan ha samma förmån som jag. Världen har 
förökt sig och folk är ... snälla, och alla är 
muntra och glada, som vi har varit ... Vi har 
en trevlig by i Svanvik, med en stor byggnad, 
och många bönder, och alla må bra. Och här 

nämndemän, och häradsdomare, och mjÖlnare, 
och smeder, och alla möjliga sorters hantvärka
re, så här är mycket att göra, och alla ha det 
gott och bra. Och nu har vi så gott väder, regnar 
somliga dar och torkar somliga. Så att det kan 
ingen bättre varken önska sig eller må, än vi 
gÖl' i Svan vik." 

De svenska skivorna äro icke blott av 
värde för forskare, utan också använd· 
bara vid undervisningen. Så har jag flera 
gånger varit i tillfälle att låta personer~ 
som studera svenska, taga del av de tre 
skivor, som Fr. Wulff talat in och fone
tiskt transkriberat. På den med repete
ringsinrättning försedda apparaten kunna 
de hur många gånger som helst låta den 
intalade frasen komma igen och med 
största noggrannhet studera accenten eller 
kvaliteten av vissa ljud, som äro ,svåra att 
uppfatta för tyskar, t. ex. u och y. Wulffs 
skivor äro särskilt lärorika därigenom, 
att de erbjuda prov på olika stilarter inom 
det svenska riksspråket: otvunget tal, ve· 
tenskaplig prosa och föredrag av dikter 
med allvarligt innehåll. En stor fördel 
är, att varje punkt på skivan alltid fram
bringar samma ljud, hur ofta man än av
lyssnar den, medan det för en språklä
rare skulle vara fullkoml1gt omöjligt, att 
korrekt upprepa en fras 30 eller 40 gån
ger. 

Även norska, (de flesta av V. Wasch
niiius) , isländska, frisiska och holländska 
upptagningar finnas i arkivet. K. Brun
ner har arbetat med upptagandet av en
gelska. 

Bland de romanska upptagningar, som 
arkivet äger, må här nämnas de franska 
och rumäniska av E. H erzog) de franko
provencaliska, rätoromal1iska och italien
ska i Ziiricharkivet. 
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FIG. 10. KROATISKA BÖNDER I TRAKTEN AV NI

KOLSBURG, MÄRREN. 

Herzog har också gjort ett intressant 
försök att fixera fransmännens uttal av 
latin och forngrekisk a, som naturligtvis 
betydligt skiljer sig från vårt och det 
svenska. 

Då det är en av arkivets huvudupp
gifter att bevara utdöende språk och dia
lekter, har uppmärksamheten också rik
tans på de keltiska språkresterna i Bre
tagne och på ön Man, vilka liksom talrika 
keltiska språkprov från Wales, Irland och 
Skottland, upptagits av R. Trebitsch. 

På sydslaviskt områd<e ha också flera 
forskare varit verksamma, och deras upp
tagningar beröras här om de också till 
största delen tillhöra avd. 2. Fig. 10 vi
,sar en grupp kroatiska bönder från Gu
tenfeld vid Nrkolsburg i Mähren framför 
fonografen. Prov på ryska och ruteniska 
dialekter ha under kdget givits av krigs
fångar. En mängd skivor från Indien, 
framför allt på sanskrit, hemförde F. 
Exner från en expedition, som egentligen 
gällde meteorologiska undersökningar, 
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men varvid han dock understöddes av 
framstående indologer. A. Dirr inriktade 
sig på armeniska och har dessutom gjort 
en stor samling upptagningar av kauka
siska språk. 

Olika semitiska språk ha upptagits av 
A .. Z. Idelsohn, kantor i Jerusalem, samt 
av teologen Nivard Schlögl i Wien. I 
Tunis och Marocko har O. a. Artbauer 
gjort upptagningar, i Egypten Junker. 
En samling magyariska språkprov, som 
tar hänsyn till såväl literaturspråk som 
talspråk och de viktigaste dialekterna har 
grundats av L. A. Biro. Finska och 
lappska ha upptagits av Kyrle, eskimåiska 
på Grönland av A. Tr-ebitsch och J. 
Stiassny. Trebitsch har också gjort upp
tagningar av baskiskan. 

Men bland de uppta:gare, som förskaffat 
arkivet dess värdefullaste skatter, tillhör 
väl den förnämsta hedersplatsen Rudolf 
PÖ ch. På sina båda expeditioner genom 
tyska och brittiska Nya Guinea gjorde 
han fonograf]ska upptagningar av många 
olika stammars språk och på sin forsk
ningsfärd genom Kalahari utförde han en 
samling fonogram av bushmansspråket, i 
vilka bland annat också detta urgamla 
idioms egendomliga sackljud tydligt fram
träda. Oskattbart är också det arbete, 
som Pöch under kriget utfört i fångläg
ren. Fonogram arkivet, som över huvud 
taget dragit nytta av kriget för sitt kul
turarbete, lämnade icke tillfället obegag
nat att låta krigsfångar aV olika tungo
mål tala in språkprov, och särskilt bland 
de ryska fångarna fanns det många in
divider, vilkas upptagning varit av största 
värde för språkforskningen eller musik
vetenskapen. Pöch, som tillsammans med 
sina lärjungar utfört många antropolo-
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FlO 11. MÄN AV BAIFAS'TAMME"" NYA GUINEA, SJUNGA IN I FONOGRAFEN. R. PÖCH FOT. 

giska undersökningar i fånglägren, har 
bland annat upptagit följande språk på 
fonogram: storryska, lillryska, litauska, 
lettiska, armeniska, avariska. grusiniska, 
mingreliska, bergsjudarnrus spl'Flk, finska, 
estniska, tscheremissiska, rnordvilliska, 
syrjäniska, kasan-tartariska, krim-tarta
riska, mischerernas tartariska dialekt, 
balschkiriska, tschuvaschiska, nogaiska 
och kumykiska. Andra forskare ha bland 
krigsfångar fonograferat votjakiska och 
andra asiatiska språk. 

Många av de ovan nämnda forskarna 
ha också försett arkivet med musikupp
tagningar. Särskilt böra här nämnas de 
sanskritrecitationer, som upptagits av F. 
Exner, de talrika prov'8n på olika sätt att 

föredraga bibeln, som upptagits av A. Z. 
Idelsohn, de exempel på kristen orienta
lisk och arabisk musik, som samlats av 

. N. Schlögloch G. KZftJneth. Vidare äger 
arkivet arabiska sånger från Sokotra och 
Zfar, även missionärer såsom pater Wint
huis i Nya Pommern, pater Mayr i Natal 
och patm' van Gost i Mongoliet ha gjort 
upptagningar av musik. R. Trebitsch har 
medfört talrika musikskivor från sina 
resor. J. Ramstedt fonograferade på en 
expedition, vilken han med finsk-ugriska 
sällskapets understöd företog till Mon
goliet, de inföddas sånger. Pater W. 
Schmidt har uptagit en papuagosses sån
ger. Till det intressantaste materielet i 
avd. 2 hör också det som hemförts av 



l'öch. Den såsom fig. 11 reproducerade 
fotografien av R. Pöch visar folk av 
baifastammen i Brittiska Nya Guinea, 
som just sjunga för fonografen. De 
ackompanjera sina ,sånger med handtrum
mor. En rik samling av tartariska och 
grusiniska sånger har upptagits i de 
österrikiska krigsfångelägren av R. Lach. 
Redan denne forskares preliminära redo
görelse för dessa upptagningar (se littera
turförteckningen i slutet av denna upp
sats) äro också för lekmannen i hög grad 
intressanta. Sydslaviska, ruteniska och 
ungerska sånger - delvis även instru
mentalmusik - ha upptagits av åtskilliga 
forskare. Intressanta äro däribland från 
hedna tiden härstammande ungerska "re
gö,s-sänger" och de till omfånget de ho
meriska eperna överträffande serbo-kroa
tiska hjältesångerna. Även den, öster
rikisk-ungerska armens sånger under 
världskriget ha upptagits av assistenten 
vid fonogramarkivet Leo Hajek. Bland 
dessa finns ocklså en gammal nidvisa, som 
Fredrik den Stores trupper sjöngo om 
Maria Teresia, men som nu riktades mot 
ryske tsaren: 

"Kaiser von Russland, zieh nicht in den Kl'ieg! 
Du wir st nicht erfechten detl herrlichen Sieg. 
'Vas nl1tzen dir alle Reiter und Kosacken 
und au ch die Tataren dazu?" 

Bland de framstående personer, vilkas 
röster avd. III bevarar, möta vi statsmän, 
medlemmar av förutvarande kejsarhuset, 
politiker, vetenskapsmän och representan
ter för olika konster. Många äro redan 
för länge sedan borta, men deras röster 
äro ännu levande. Den stil,som rådde i 
föredraget vid den gamla Burgteatern i 
,Vien och· som numera kommit ur bruk, 
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kan studeras i fonogram av berömda skå
despelare som Baumeister, Lewinslcy, 
Sonnenthal, och därmed ger fonogramar
kivet ett viktigt materiel till studier till 
den tyska teaterhistorien. Ännu värde
fullare äro måhända de skivor, på vilka 
framstående, numera avlidna diktare 
hava talat in sina egna verser, t. ex. Marie 
von Ebner-Eschenbach eller Ferdinand 
von Saar. Saars enkelt framsagda ord äro 
särskilt ägnade att just nu bringa tröst 
och styrka åt wien arne s hjärta. Det är 
bland anna t de sista verserna ur hans 
härliga "Wiener Elegien": 

Ja du bist noch, o Wien. Noch ragt zum Himmel 
dein Turm auf, 

Uralt mächtiges Lied rauscht ihm die Donau 
hinan. 

Und so wirst du bestelm, was au ch die Zukunft 
dir bringe -

Dir und der heimischen Flnr, die dich 
umgriint und umbliiht. 

Sieh, es dämmert der Abend, doch morgen 
flammt wieder das Friihrot -

Und bei fernem Geläut segnet dich jetzt dein 
Poet. 

För litteraturhistorien torde t. ex. 
också M am BU1'ckhardts röst vara av in
tresse, för historikern kan det vara in
tressant att höra kejsar Frans Josef, ärke
hertig Rainer, förutvarande kurator för 
vetenskapsakademien i -Wien, liksom ock
så mänga nu avlidna minilstrar såsom den 
store österrikiske statsmannen Ernest von 
Koerber eller nationalekonomen von 
Böhm-Bawerk, filologerna von Hartel och 
G, Marchet. En fläkt av historia känner 
man också, när man hör de ord, som 
Viktor A_dler talade in i arkivfonografen 
omedelbart före antagandet av lagen om 
allmän, lika och direkt rösträ tt den 20 
dec, 1916: 
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"I dag kan man säga, att valreformen är 
färdig och att den österrikiska författningen 
vilar Då allmän, lika och direkt rösträtt. Det 
iiI' framför allt arbetareklassen. dess seghet 
och energi som man har att tacka för denna 
framgång ... " 

Vära dagars fysiker kunna ha intresse 
av att höra Boltzmanns röst, de rätiJslär
da· von Bchm"ers o. s. v. Men också de 
fonogram, som upptagits efter ännu le
vande personer hava redan till en del 
hi'storiskt intresse. Så kan man t. ex. 
höra, vad Otto Glöckel) som nu genomför 
skolreformen i Wien, för 10 år sedan sade 
om denna framtidsfräga. 

Ä ven upptagningarna i avd. nI komma 
att bliva av värde för framtidens språk
forskning. I avd. IV finner man upptag
ningar av barnspråk och barnsång, dju
rens röster, kastrater, sinnessjuka o. s. v. 

Men för att en fonografisk upptagning 
skall äga vetenskapligt värde, räcker det 
icke, att den är tekniskt god och av in
tresse för forskaren. Uppläggandet av 
ett omsorgsfullt protokoll är jämväl 
ytterst nödvändigt. Detta måste inne
hålla noggranna uppgifter om den upp
tagna personens nationalitet, om de om
ständigheter, under vilka upptagningen 
försiggått och om skivans innehåll. Vid 
upptagningar inom avd. I måste s'pråket 
(resp. dialekten) klart angivas; även an
märkningar rörande språkprovets stil äro 
önskvärda. Det måste konstateras, om 
det är eget eller främmande som talas in 
i fonografen. En noggrann uppskrift av 
innehället kräves, och om möjligt dess
utom fonetisk transkription och tysk över
sättning. Naturligtvis kunna icke i varje 
fall alla dessa fordringar tillfredsställas, 
men så ofta det är möjligt, måste man ta 

hänsyn till dem. Den skriftliga uppteck
ningen och ljudbilden skola komplettera 
varandra; de utgöra tillsammans det 
bästa möjliga återgivandet av ljud. 

Ett oöverskädligt antal studier och un
dersökningar har utförts i fonogramarki
vet. Här skola endast sådana nämnas, 
som offentliggjorts i arkivets "Meddelan
den". 

Rörande arkivets grundande och för
beredelserna därtill finna vi uttömman
de upplysningar i B. Exners första och 
andra redogörelse från fonogramarkiv
kommisionen (bilaga till Anzeiger der 
mathem.-naturw. Kl. der Akad. d. Wiss. 
in Wien, 37 .Jahrgang, 13 Juli 1900 samt 
39 J ahrgang, 1903). Arkivfonograferna 
behandlas i följande arbeten: Fritz 
H at~ser) Ober einige Verbesserung am 
Archivphonog1·aphen (Sitzungsberichte 
der Akademie der Wiss. in Wien, mathem.
naturw. Kl. Band 112, Abteilung II a. 
1903. 3. Bericht der Phonogramm-Archiv
Kommission); densamme, Gebrauchsan
weis~lng fur TYIJe III des _{rchivphono
graphen (samma arbete Band 114, Ab
teilung II a, 1905, 7. Bericht der Phono
gramm-Archiv Kommission); vidare Ru
dolf Pöch, BescMeibung und Gebruchs
anweisung ZU1· Type IV des ArchivIJhono
graphen (samma arbete, Bd. 121, Abt. n 
a, 1912, 29. Mitteilung der Phonogramm
Archiv-Kommission) ; densamme, Be
scMeib~lng einer modifizie1·ten Type des 
ArchivphonogralJhen mit Motorantrieb 
und Repetiervorrichtung (samma arbete, 
Bd. 122, Abt. n a, 1913, 32; Mitteilung der 
Phonogramm -Archiv-Kommission) . 

Anordningar för överförandet av "skrif
ten" från skivor till valsar och omvänt be
handla de av Fritz Hauser författade re-
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dogörelserna 8 och 16 resp. Anzeiger der 
Akad. d. Wiss. in Wien, mathem.-naturw. 
Kl., 1908, Nr 24. 

Rörande tillverkningen av metall- )ar
k'ivskivan)) skriver samma författare i 
fonografarkivkommissionens sjätte redo
görelse (Sitzungberichte der Akad. d. 
Wiss. in Wien, mathem.-naturw. Kl., Band 
114 Abt. II a, 1905). 

Våg-skrivapparaten beskrives i följande 
arbeten: Fl'itz H atl s er) Eine M ethode ZUT 
Aujzeichnung phonogmphischeT Wellen 
(samma arbete Band 117, Abt. II a, 1908, 
14 Bericht der Phonogr.-Arch.-Komm.). 
H. Benndorj och R. Pöch) ZUT Darstellung 
phonographisch aujgenommener lVellen 
(samma arb. Bd. 120, Abt. II a. 1911, 24. 
Mitteilung der Phonogr.-Arch.-Komm.) ; i 
denna avhandling ger Benndorf en veten
skaplig framställning av diagrammens ut
nyttjande. 

En rad vetenskapliga undersökningar 
har byggts på mätandet och förstorandet 
av kurvorna: A. Kreidl och J. Regen hava 
beskrivit "die Stridulation von Gryllus 
campestris)) (samma arb. Bd. 114 Abt. 
III, 1905, 4 Bericht der Phonogr.-Arch.
Komm.) ; LeopcZd Reth~ ger i sin Phono
graphische Untersuchulvgen del- Konso
na.nten (samma arb. Bd. 121 Abt. II a, 
1912, 28 J\1itteilung der Phonogr.-Arch.
Komm.) en hel atlas av konsonantkurvor. 
H ans Pollalc undersöker genom mätnin
gar av kurvor rö'stens sjunkande vid slu
tet aven tysk påståendesats (Schlusska
denz im, deutschen Aussagesatz) Phone
tische Untersuchungen I) Sitzungsberichte 
der Akad. d. "'Viss. in Wien, philos.-histor. 
Kl. Bd. 164, 5. Abhandlung 1910, 19. 
Mitteilung der Phonogr.-Arch.-Komm.), 
vidare Akzcnt und Aktionsal-t des deut-
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sch en Verbums (Phonet. Untersuchungen 
II, samma arb. Bd. 192, 4. Abhandlung 
1919) 52. Mitteilung der Phon.-Arch.
Komm.). 

Med andra hjälpmedel hava följande 
ljudfysiologiska arbeten utförts: Ema 
Frösche(s) -aber ein eigenartigen japani
schen Spmchlaut (Sitzungsber. d. Akad. 
d. "'Viss. in "'Vien, mathem.-naturw. Kl. 
Bd. 122, Abt. III, 1913, 33. Mitteilung 
uer Phonogr.-Arch.-Komm.) samt Leopold 
Rethi) Sttldien iiber d'ic Nnsenresonanz 
und iiber die Schalleitung im, Kehlkopf 
und Schädel (samma arb. 124 Bd. Abt. 
III, 1915, 38. Mitteilung der Phonogr.
Arch.-Komm.) . 

Technik und Wert des Samdneln phono
gmjischeT Sprachproben aut Empeditio
lwn framställes av R. Pöch (samma arb. 
Bd. 126. Att. III, 1917, 45, Mitteilung 
der Phonogr.-Arch.-Komm.). 

Meddelanden om fonografiska upptag
ningar hava givits av: Felix M. Exner 
och R. Pöch Phonographische Aufnahmen 
in Indien und Neu Guinea (samma arb. 
Bd. 114, Abt. II a, 1905, 5. Bericht der 
Phonogr.-Arch.-Komm.) ; R. Pöch) Zweiter 
BeJ-icht iibcr meine phonographischen 
Atlfnahmen in Neu-Guinea (samma arb. 
Bd. 116, AM. II a, 1907, 10. Bericht der 
Phonogr.-Arch.-Komm.) ; samma förf. 
Phonogl-aphische Aujnahmen in k. u. k. 
KTiegsgejangenenlclgern (samma arb. Bd. 
124/5, Abt. III, 1916, 41. Mitteilung der 
Phonogr.-Arch.-Komm.); vidare R. Tre
bitsch och G. Sti(lSsny) Phonogmphische 
A_ u jnnhmen del' E skimosprache (Si tzungs
berichte der Akad. d. "'Viss. in Wien} 
nathem.-naturw. Kl. Bd. 115, AM. I, 1906, 
9. Bericht der Phonogr.-A:rch.-Komm.); 
om fonografiska upptagningar av iriska, 
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cymriska, walesiska, bretoniska, gaeliska, 
manxska samt olika musikinstrument på 
Irland, i Wales, Bretagne och Skottland 
handla de av Rudolf Trebitsch författade 
redogörelserna Nr. 12, 17 och 18 från Pho
nogr.-Arch.-Komm. (Anzeigen der Akad. 
d. Wiss. in Wien, philos.-histor. Kl. Jahr
gang 1908, Nr. 5 och Nr. 24, Jahrgang 
1909) Nr. 27). Av densamme är också 
34 medd. från Phonogr.-Arch,-Komm. om 
Baskische Sprach und Musikaujnahmen 
(samma arb. Jahrgang 1914, Nr. 9). Hans 
W. Pollak har lämnat en redogörelse över 
Phonographische Aujnahmen in Schwe
den (samma arb. Jahrgang 1911 Nr. 9, 
21, Mitteilung der Phonogr.-Arch.
Komm.). 

Om fonografiska upptagningar av 
episka sånger i Bosnien och Herzegovina 
handla M. Murkos meddelanden (Nr. 30 
och 37 samma arb. Ärg. 1913, Nr. 8 se 
Sitzungsberichte der Akad. d. Wiss. in 
'Wien, philos.-histor. Kl., Bd, 179, I Ab
handlung) . Jmfr. dessutom Leo Hajeks 
"Bericht 'uber ... die Samml1lng von Sol
datenriedern aus den/' Kriege von 1914-
1916". 42 medd. från Phonogr.-Arch
Komm., Robert Lachs preliminära "Be
richte uber die Aujnahme der Gesänge 
russischer Kriegsgefangener". (Sitzungs
berichter der Akad. d. Wiss. in Wien, 
philos.-hiistor. Kl., Bd. 183, 4. Abhandlung 
[1916] och Bd. 189, 3. Abh. [1918] 46 och 
47 medd.) samt slutligen Karl Ettmayers 
preliminära "Bericht liber phonographi
sche Aufnahmen der Grödner Mundart" 
(samma arb. Bd. 191, 4. Abh. 1918, 53 
medd.). 

J:1'onetiska och filologiska anmärknin
gar till de fornindiska skivor'na ha publi
cerats av J. Kirste (samma arb. Bd. 160. 

1. 'Abh. 1908, 13 medd.) . Fonetiska tran
skriptioner av prov på upptagna tyska 
dialekter ha på ett utmärkt sätt utförts 
av Joseph Seemuller och hans lärjungar i 
Deutsche Mundarten I-V. (samma arb. 
Bd. 158, 4. Abh. 11 medd. 11 medd. Bd. 
161, 6. Abh. 15 medd. Bd. 167, 3. Abh., 
20 medd. Bd. 170, 6. Abh., 27 medd. och 
Bd. 187, 1. Abh., 48 medd.) . 

Del. IV har till författare Anton Pjalz. 
Denna avhandling innehåller ej blott 
transkriptioner utan också ljudlära och 
ordbok för dialekten i Marchfeld. Prov 
på tyska, franska, italienska och rätoro
manska schweiziska dialekter ha offent
liggjorts av Otto Gröger (samma arb. Bd. 
176,3. Abh., 36 medd.). Jämför Hans W. 
Pollak, Probenschwedischer Sprache und 
Mundart I (samma arh. Bd. 170, 2. Abh., 
22 medd.), Etlgen H erzog, Französische 
PhonograrMn Studien (samma arb. Bd. 
169, 6. Abh., 25 medd.), Friedrich Schiirr 
lät sina Sprachproben romagnolischer 
Mundarten följas av dialektstudier (sam
ma arb. Bd. 181, Abh.2., 39 medd., Bd. 
187, Abh. 4., 49 medd. och Bd. 188, 1. Abh., 
50 medd.). Slutligen märkes L. A. Biro, 
M agym'ische Sprach- 1tnd Gesangaujnah
Jnen (samma arb. Bd. 173, 6. Abh., 31 
medd.). 

Genom sysslandet med fonografiska 
upptagningar har Sigmund Exner fått 
uppslaget till sina studier ))Uber den 
Klang einiger Sprachen (Sitzungberichte 
der Akad. d. Wiss. in Wien, nathem.
naturw. Kl., Abh. III, Bd. 127/8, häfte 
7-10, 51 medd. der Phonogr.-Arch.
Komm.). 

Uppteckningar och melodier efter fo
nogrammen meddelas, utom i de nämnda 
arbetena, av R. Lach och van Oost, Ch an-
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sons popula'ires chinoises de la region Sud 
des Ortos (Anthropos, Bd. VII, 1912, 26 
medel. från Phonogr.-Arch.-Komm.) vida
re E. B'elber, ), Die indische il! usik der 
Vedischen und der klassischen Zeit (med 
texter och översättningar av B. Geiger) 
(Sitzungsberichte der Akad. d. Wiss. in 
Wien philos.-histor. Kl., Bd. 170, 7. Abh., 
23 medd.) . Slutligen märkes A. Z. Idel
sohn, vilken jämte uttalsprov på hebreiska 
publicerat "Gesänge der jemenitischen) 
per'sischen und syrischen Juden (samma 
arb. Bd. 175, Abh. 4, 35 medd.). 

Die melodische Erfindung im friihen 
Kindesalter, är en annan, med hjälp av 
fonogram utfört studie av Heinz Werner 
(samma arb. Bd. 182, Abh. 4, 43 medd.) . 

Av dessa arbeten framgår, att ett stort 
antal vetenskaper. dragit nytta av fono
gramarkivet. Bland naturvetenskaperna 
är det fysiken, biologien och medicinen. 
'fill största nytta är fonografen naturligt
vis för ljudfysiologer och lingvister, men 

HANS W. POLLACK 

också filologer i ordets vidsträcktare me
ning kunna hava mycken hjälp av den. 
Detta bevisar t. ex. B. Murkos studier av 
sydslavernas folksagor. För den jämfö
rande musikvetenskapen är fonografen i 
våra dagar helt enkelt oumbärlig, och vår 
samling innehåller många värdefulla mu
sik'skivor. WIen också etnografen och histo
rikern hal' mycket att hämta i vårt arkiv. 
Icke mindre torde psykologen hava att 
vinna av detsamma (jag hänvisar endast 
till arbeten av Pöch, Lach och Werner). 

Om fonografens betydelse som hjälpme
del för språkundervisningen vill jag icke 
häl' tala. J ag vill endast påpeka, att den 
kan tjäna ett ypperligt kontrollmedel för 
blivande talare och skådespelare, som 
därigenom få tillfälle att avlyssna sitt 
eget sätt att tala. 

Det vore 'sålunda en förlust för hela 
kulturvärlden, om fonogramarkivet i 
Wien skulle gå under genom Österrikes 
materiella nödläge. 



SVINNEGARNS KÄLLA. 

AV 
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I Asunda härad av }1-'järdhundraland 
ligger Svinnegarns socken, helt nära sta
den Enköping1

• Väl ger den sig till 
känna i urkunderna först i början av 
1300-talet men tillhör säkerljgen de delar 
av Uppland, där kristen tro jämförelsevis 
tidigt bröt igenom; och till dessa synas i 
allmänhet de utpräglade kustbygderna vid 
Mälaren kunna räknas. En runsten i 
Svinnegarn, rest till minne av den kristne 
Banke, styrman i den vittfarne Irugvars 
lid, visar tillbaka på tiden före mitten 
av tusentalet. Här i "Svinagarn" ägde 
en gång Aas hundare sin medelpunkt i 
den forna Husaby, som .sedan ungefär 
ett sekel bär namnet Ingeborgs gård. I 
dess närhet har traditionen utpekat den 
s. k. Haraldshögen, så benämnd i upp-

l Ämnet har tidigare, med mindre utförlighet 
än här avses, behandlats av kyrkoherde A. 
Flentzberg i uppsatsen Offerkällor och tre
faldighetskällor, Fataburen 1909. Vilket mate
rial, som anlitats för skildringen, framgår av 
det följande. Dock bör förutskickas, att de gan
ska givande sockenhandlingarna från Svinne
garn i Uppsala domkapitels arkiv, nu i Upp
sala landsarkiv, icke ansetts böra särskilt spe
cialiseras i noter. För de avslutande partierna 
har Antikvarisk-topografiska arkivet varit av 
betydelse. En rad jordeböcker i Kammararki
vet ha jämväl rådfrågats. 

teckningar från slutet av sjuttonde år
hundradet och uppenbarligen en gammal 
tingshög, ett av de många bevisen för 
sambandet mellan Uppsala-ödsgodsen 
och den lokala rättsskipningen2

• På 
Husaby-Svinagarns mark upprann den 
källa, som framför något annat givit or
ten dess namnkunnighet. Kanske den till 
sist kan sättas i förbindelse med tings
pIa tsen; tingskällor äro kända från andra 
håll i Uppland, sålunda från Vaksala. 
Jämte Teda och Tillinge, varunder Svinne
garn sedan århundraden nu utgör annex, 
bildade socknen av ålder ett gränsområde 
mot Västmanland. Mitt emot Östanbro 
i Tillinge, berättades 1672 vid den anti
kvariska rannsakningen, finnes en hage, 
som fordom tillhörde konungen i riket och 
ännu kallas Kungisha\gen. )Här gick i 
gamla tider allmänna vägen förbi, och 
hagen var rastplats vid eriksgatan, när 
konungen överskred landskapsgränsen. I 
det nära grannskapet norrut ligger Haga 
anrika sätesgård, som även den i berättel-

2 "En stor hopburen jordehög, Haraldshögen 
kallad, men inge grifter där belägne", heter det 
i Rannsakningar om antikviteterna, Kungl. bibI., 
Stockholm. 
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sen om Svinnegarns källa genom sina 
ägare spelat en viss roll. 

Svinnegarns kyrka är i flera avseen
den märklig3

• Martin Aschanams kallar 
den "land- och namnkunnig". Den äldsta 
kyrkobeskrivningen härrör dock ej från 
Aschanams utan först från Johan Ha
dorph, som 1681 besökte orten4 • "Kyrkan 
är stor som en stadskyrka, väl funderat 
och byggd, men för många år sedan är 
kyrkan avbränd, valvet sedan nidfallet, 
efter kyrkan länge har sedan stått valv
lös." Denna förödelse skall, enligt en 
notis av Aschanreus, ha inträffat 1602, 
då åskan slog ned i templet. Förvisso 
med rätta menar sig Hadorph skönja det 
närmaste samband mellan kyrkan och den 
strax i närheten, nedanför väderkvarns
backen, belägna källan. "Det synes 
grant", säger han, "att stor förmögenhet 
har källan indragit, efter kyrkan är myc
ket tillökt av dess inkomst i förtiden. Ett 
stort sten torn haver på västra gavelen 
varit fordom funderat och mycket därpå 
byggt, men sedan avstannat. Där är en 
mäkta härlig och hög järndörr, som icke 
dess like i Stockholm finnes, väl 10 alnar 
hög; mäkta många, ja otaliga bomärken 
finnas på kyrkedörrn, som de synas dit
skurit, som hava blivit bättre av sina 
krankheter." Denna kyrkod6rr är ännu 
i behåll. De förändringar Svinnegarns 
kyrka undergått är det här icke tillfälle 
a tt skildra. Den har i gamla tider va
rit vackert prydd (templum pnlchre orna-

3 Se om dess byggnadshistoria bl. a. E. Ek
hoff, Kalundborgs kyrkas forna anordning och 
betydelsen av de i kyrkorna ej sällan förekom
mande murkanalerna, Antiqvarisk Tidskrift, 
del 13. 

4 Hans reseanteckningar, sammanhäftade med 
PeringskölUs Monumenta Sveogothica II, Kungl. 
bibI. 
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tum), berättar kyrkohistorikern Baazius, 
åberopande ortstraditionen5

• Två av dess 
forna portar ha under tidernas lopp igen
murats; mot 1600-talets slut lät vice pre
sidenten H. G. Falkenberg nedhugga de 
kvarstående gamla stenpelarna. I östra 
fönstret sågs på Hadorphs tid ärkebiskop 
Jakob Ulfssons vapen, väl ett vittnesbörd 
om en under hans dagar företagen om
byggnad eller restaurering. 

Alla utsagor från äldre tid äro eniga 
om att knyta kyrkan och källan samman. 
"Svinnegarn haver fordom varit en mäkta 
gammalofferkyrka : så ock Svinnegarns 
källa", yttrar Aschanreus. lVIånga berät
telser ha fram till vår tid gått om mäng
den av kryckor och stavar, kvarlämnade 
av krymplingar till hugfästelse av hel
brägdagörelsen med källans hjälp och för
varade i eller vid kyrkan. Detsamma för
Väljes från andra kyrkor i närheten av 
bekanta offerkällor, såsom Sånga i Anger
manland och Husaby i Västergötland. Så 
länge en kyrka funnits i Svinnegarn, hade 
den nog i mångahanda måtto varit för
knippad med den säkerligen äldre käll
kulten. Den nya tron kristnade denna, 
här liksom mångenstädes, genom att låta 
korsets skugga falla däröver. Vi äro där
med inne på frågan om källans namn. 
Uppgifterna ge härvidlag ingen antydan 
om sambandet med gammal hednisk kult, 
framträdande på uppländsk botten i så
dana namn som Alvablotskällan vid 
Gamla Uppsala och Odens brunn ("Ons
brönn") vid Vende16

• En I'ad äldre sa-

G Inventarium ecclesim Sveogothorum (1642), 
s. 1:36-137. 

" Om den, förra se Rudbecks AtIantica III. s. 
2!J8-99. "Odens brunn" vid Vendel vore värd 
sin särskilda behandling. Den låg på gården 
Rusbys ägor; jämför motsvarigheten i Svinne-
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gesmän ge samma, svar: helga korskällan. 
N ågon gång framkommer den tron, att 
källan i Svinnegarn i äldre tid brukat be· 
sökas jämväl natten till korsmässan7

, men 
kända förhållanden från hela nyare tiden 
peka uttryckligen och allenast på trefal
dighetsnatten, de mellansvenska offerkäl
lornas vid fullmånetid infallande stora 
stund. Namnet korskällan förskriver sig 
otvivelaktigt från det stora krucifix, som 
medeltidens fromma nitälskan planterat 
vid dess brädd, och vars slutliga öde vi 
snart skola erfara. Baazius meddelar 
1642, att källan omgavs aven krans meiJ 
stenar, på vilka korsets tecken sågs in
hugget. Det bör genast tilläggas, att 
ännu ett namn skymtar: Sankt Sigfrids 
källa. I äldre tid möter det oss endast 
hos Vexionius-Gyldenstolpe 1650, och upp
giftens isolerade förekomst bjuder till en 
viss försiktighets. Äkta Sigfridskällor 
äro kända från Västergötland och Vä
rend. Den namnkunnigaste, dopkällan 
vid Husaby, hette under äldre medeltid 
Birgittas källa, ett namn som till äventyrs 
styrker uppgiften om engelskt upphov till 
den missionsverksamhet, som är förbun
den med Sigfrids namn. Ty vida äldre än 
vår Sankt Brita är det irländska helgonet 
Brigida, Bridget. Även i den andra hu
vudbygden för Sigfrids mission eller Vä
rend har, enligt Hylthen-Cavallius, fun-

garn! - Ett par andra Odenskällor äro kända 
från Västergötland: "Odhins kymlda" nära 
Gudhems kloster (1287, DipL Suec.) och Odens
källa, nuvarande Lundsbrunn, norr om Skara; 
se Brunius, Antiquarisk resa 1838, s. 247. 

7 Så Baazius, Urban Hjärne och Schulzen-
heim. 

8 H. Spegel talar 1708 i sin kyrkohistoria 
(II, s. 269) om Sigfridskällor på vissa orter 
"såväl som i Uppland vid Svinnegarn", men 
torde ha hämtat sin uppgift från Gyldenstol
pes Epitome descriptionis Suecim. 
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nits en "Sankta Brite källa ll9
, och vid 

dess sida framträda flera andra, såsom 
i Ekebyborna socken och i Nyckelby, Vä
stra Stenby socken, Östergötland; måhän
da hit kan räknas också den s. k. Lång
britas källa i Hammarby socken, Vallen
tuna härad i Uppland. Någon annan 
Sigfridskälla än den föregivna vid Svin
negarn synes icke vara känd från sist 
nämnda landskap. Frågan om namnets 
giltighet måste i detta fall lämnas öppen, 
och likaledes frågan om källans, möjliga 
användning som dopkälla i äldre kristen 
tid. Den ligger söderut från kyrkan, icke 
västeru t, som de gamla dopkällorna mer
endels synas ha gjort. 

Bygdens medeltida berömdhet avspeglas 
i ,sägner om Joar Blås borgar. Men säk
rast är den intygad genom en ganska 
märklig urkund, fordom förvarad i Svin
negarns kyrka, flera gånger åberopad i 
gamla skildringar och för några år sedan 
återfunnen bland domkapitlets handlin
gar i Uppsala landsarkiv. I Namn och 
Bygd 1914 har numera landsarkivarien J. 
Sandström i korthet redogjort för dess 
innehåll. Det är en synnerligen vidlyftig 
namnlängd, betitlad "Nomina benefacto
rum defunctorum" (namn på avlidna väl
görare), omfattande fjorton blad och upp
tagande män och kvinnor av frälset, präs
ter, köpstadsfolk, bergsmän och allmoge, 
de äldsta från tiden omkring 1400-talets 
mitt, de sista synbarligen ett åttiotal år 
yngre. Det tidigaste namn, som med sä
kerhet låter datera sig, är fru Brita Mag
nusdotters till Fållnäs1o• Denna mäktiga 

• Värend och virdarna, I s. 321. 
10 Om hennes släkt, se uppsatser av K. H. 

Karlsson i Historisk Tidskrift 1886 och Person
historisk Tidskrift 1909. 



62 

dam (t 1450) var bl. a. ägarinna till Haga 
gård, som från henne övergick i Karl 
Knutssons ägo och 1470 av honom testa
menterades till dottern Magdalena. Den
nas man I var Axelsson träffas också, 
jämte brodern Erik Axelsson, i vår namn
längd; Tottarnas vapen hängde på Ha
dorphs tid i kyrkans kor. Även Sparre
vapnet fanns av gammalt i kyrkan, och 
förteckningen upptar flera medlemmar av 
denna ätt, som i Åsunda härad ägde jord
besittningar. Liksom de adliga namnen, 
tillsammans ett tiotal, synas låta hänföra 
sig till den kringliggande bygden, är 
denna starkt företrädd genom de mång
dubbelt flera ofrälse. Mälardalens land
skap och städer äro överhuvud talrikt re
presenterade, även de andra Svealänderna 
ge sig tiHkänna, och från Norrland, sär
skilt Gästrikland och Hälsingland, fram
skymta icke få namn. De enda utlännin
garna äro en norrman och dennes hustru. 
Sandström har i denna längd sett "en 
gilleurkund från medeltidens slut" -
alltså en förteckning på donatorer till 
detta antagna gille i Svinnegarn, ett so c
kengille av det vanliga slaget, här kanske 
på något sätt förknippat med källan i 
Svinnegarn. Denna förmodan synes dock 
icke kunna upprätthållas. De avlidna 
välgörarna måste vara kyrkans välgö
rarell• Medeltida svenska 12ynodalsstad
gar,såde av 1472 för Skara stift, före
skriva uttryckligen att namnen på kyrkor-

11 Men visserligen är det långt ifrån uteslu
tet, att i Svinnegarn funnits ett gille; i en 
uppsats om uppländska gillen kommer förf. på 
annat håll att närmare belysa denna sak. För
teckningen upptager bland donatorer, och här 
utan varje ortsbenämning, "fl'atres de convivio 
S :ti Bartholomei". Något Bartholomeusgille är 
t. v. icke bekant i Sverige, men det är kanske 
gillet i Svinnegarn som åsyftas. 
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nas donatorer, "nomina defunctorum be
nefactorum",skola uppskrivas i bok och 
uppläsas efter slutad predikan. Om ur
kunden sålunda framstår som ett bevis 
för det rykte kyrkan åtnjöt mot medel
tidens slut, så förblir bakgrunden nog 
alltjämt källans namnkunnighet. Intet 
tvivel lär nämligen råda om att offerkäl
lan ursprungligen givit kyrkan \less 
karaktär av offerkyrka. e Att denna synes 
ha utvidgats eller på annat sätt föränd
rats under Jakob Ulfssons tid är redan 
antytt, och förhållandet bör utan tvivel 
sammanställas med den ström av gåvor, 
som just dessa år tillflöt kyrkan. Dess 
förmögenhet vitsordas också av den in
dräktiga silvergärd, tillhopa mer än sex
tio lödiga mark, som i juli 1545 enligt 
riksregistraturet kom kronan tillhanda 
från Svinnegarn. 

Men Svinnegarn besöktes ej blott av 
,självmant givande fromma pilgrimer; 
ä ven den nöd tvungna botgörargärningen 
utvalde denna trakt för sina sonande 
ändamål. Utöver de många namnen i väl
görarlängden känna vi från samma tid 
åtminstone en besökare. I Stockholms 
tänkebok läses under datum den 24 okto
ber 1487, att smeds drängen Didrik Hem
mingsson, som sköt ihjäl Lars sadelma
kare av våda, skall gå pilgrimsgång till 
Vadstena, Örebro, Svinnegarn och Upp

sala. För Birgittas och S:t Eriks städer 

kräves ingen förklaring, och vad angår 

Örebro har Gottfrid Carlsson12 anfört 

övertygande skäl för den där begravne 

Engelbrekts helgonrykte. Svinnegarn 

åter kan icke sättas i förbindelse med nå

gon dylik helgonkult. Det är helt enkelt 

12 Kyrkohistorisk Ärsskrift 1920-21. 
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kyrkans rykte som offerkyrka, sannolikt 
förmält med tron på det stora krucifixets 
undergörande egenskaper, som förklarar 
den av borgmästare och råd ådömda vall
farten. Av notisen framgår ju även, att 
sådana besök förekommo året runt och ej 
blott vid tidpunkten för tillströmningen 
till källan13

• 

Sommaren 1614 besöktes \Svinnegarn av 
Martin Aschameus. Hans uppmärksam
het ägnades mindre åt källan än åt kyr
kan, och i dess inre fängslad<~; honom sär
skilt den gamla offerstocken "vid kruci
fixet". Han företog en undersökning av 
dess innehåll och anträffade bl. a. ett 
dussintal gamla mynt, som hari antecknat 
och beskrivit14

• Flertalet är brakteater 
av den typ, som vanligen hänföres till 
Albrekts av Mecklenburg tid, däribland 
en med ett krönt E, ytterst ovanlig i våra 

svenska myntfynd enligt H. Hildebrand, 

Här synes också förekomma den s. k. 
drottning Margaretas örtug, vari Hilde

brand misstänker en förfalskning från 
16- eller 1700-talen, en slutsats som torde 
jävas av dess förekomst i den av Ascha

nreus utforskade offerkistan15 • En nog

grannare analys av dennes uppgifter skulle 

möjligen kunna avvinnas ytterligare fin
gervisningar, men i huvudsak lär materia

let icke medgiva några bestämda resultat. 

Varför ha dessa mynt så länge blivit kvar

liggande i kistan? Möjligheten, att brak-

13 Den på våren och hösten regelbundet infal
lande korsmässan synes ej här kunna komma 
ifråga. 

14 lnvestigatre antiquitates, s. 93 ff., Kungl. 
bibI. Xven i handskriften S 36, s. 91 ff., i Upp
sala univ.-bibI. Jfr P. Elvius-J. Arenius, De 
Fierdhunclria, s. 125. 

15 Sveriges medeltid I, s. 836-837. 
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teaterna slagits icke på 1300-talet utan 
först mot slutet av följande sekel, synes 
vinna i sannolikhet med hänsyn till detta 
egendomliga förhållande, men å andra si
dan kan någon verklig beviskraft näppe
ligen tillmätas dessa omständigheter, och 
det är ingenting som med visshet uteslu
ter ett antagande, att offerstocken kan ha 
varit i bruk redan vid slutet av 1300-talet 
eller ännu något tidigare. Bevara(l till 
vår tid, på sistone förvaringsplats för 
kyrksilvret men numera, sedan 1900, in
förlivad med Statens historiska museum, 
företer denna offerstock i sitt yttre knap
past något, som medger en säker tidsbe
stämning: en urhålkad ekstock, nära två 
och en halv meter lång, försedd med lock 
och fyra lås och omvirad med väldiga 
järnband. Arvsägnen förmälde på Karl 
XI:s tid, att stocken fordom legat vid 
källan, vars besiJkaredäri nedsläppt sin 
tacksamhetsgärd; troligare är dock, att 
den i regel förvarades i kyrkan men på 
trefaldighets aftonen utflyttades för ri
kare kollekter!s vinnande. Enligt en till 

synes pålitlig tradition skall vid källan 

fordom ha funnits en kopparskopa med 
inristade runor; denna skopa förvarades 

1672 på Husaby gård men synes nu vara 

förskingrad. Det är uppgivet, att den va

rit med järnkedja fästad vid källan. Detta 

antyder, att denna på något sätt varit 

kringbyggd eller överbyggd, ehuru detta 

ej längre är fallet på avbildningen i Dahl
bergs Suecia. Så hade ock källan då 

hunnit att få pröva många hårda öden. 

Berätte1sen om de hart när otaliga för

söken att förkväva "avguderiet" vid Svin

negarns källa är i det närmaste lika lång 

som protestantismens historia i Sverige. 
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Det äldsta kända av dessa försök16
, till

lika ett av de kraftfullaste, knyter sig till 
året 1544, och dess bakgrund är den nyss 
i Västerås hållna riksdag, som betecknade 
ett så kraftigt inskridande mot flera hit
tills jämförelsevis oantastade katolska 
folkbruk. Det var nu som pilgrimsfär
derna förbjödos och gilleväsendet upphäv
des; det var också nu som offerstockarna 
avskaffades, i varje fall intill dess det 
med dem bedrivna missbruket blivit ut
rotat. Om vad som nu strax skedde i 
Svinnegarn berättar J OhaIllleS Messenius 
i Scondia illustra ta (V, 98). Utrest för 
att bringa de nya stadgarna till efterlev
nad, ankom ärkebiskop Lars hit den 23 
januari, och denna dag nedbröt. han det 
stora krucifixet, ett mål för vallfärder 
från hela Skandinavien sedan långliga 
tider tillbaka. Detta "berömda och un
dergörande" krucifix }ät bispen kasta på 
en vagn för att forsla till Uppsala. Men 
innan man hunnit fram, och innan kruci
fixet i menighetens åsyn bränts på bål, 
hade ett under inträffat - det sista und
ret. Då den väldiga Kristusfigurens ut
sträckta armar törnade mot vägens grind
stolpar, tog en man i följet helt enkelt 
en yxa och högg avena armen. Men 

16 Kanske icke det första. Jöns Johannis, 
som 1538 av kung Gösta sattes till kyrkOherde 
i Ovansjö i Gästrikland med uppgift att av
skaffa den påviSka vantron, var förut pastor i 
Tillinge. "När han tog bort det ena krucifixet, 
hava en hop av sockenmännerne stormat till 
honom, hotandes sig vilja kasta honom över 
bogården, men han, en styv man, gripit till 
värje och slagit dem ifrån sig, till dess han 
undkom med livet behållen i prästegården." 
Traditionen, upptecknad vid rannsakningarna 
om antikviteterna (1683), knyter sig visserligen 
till Ovansjö ; men säkert hade herr Jöns på 
sin förra plats ej varit annorlunda. Att Svinne
garn först under hans efterträdare synes ha 
lagts under Tillinge behöver ej utesluta ingri
panden från hans sida. 
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många steg hann han icke gå efter den 
bedriften, förrän han segnade ner med för
lamad arm, och han återfick aldrig mer 
dess forna bruk. Varifrån Messenius fått 
denna tradition, övertygande genom sin 
atmosfär av skräckslagen övertro, fram
går aven annan, direkt tillfogad mirakel
berättelse, som hänför sig till samma år, 
1544. Hertig Johan, då blott ett barn, 
hade en dag en syn: genom slottsfönstret 
.såg han den korsfäste blicka in i gemaket 
med bistra, fÖl\skräckliga drag. Johan 
.sprang skrikande till sin moder drottning 
Margareta; även hon fick skåda undret. 
Det är uppenbarligen på minnena inom 
den katolicerande hovkretsen kring Johan 
III, som även Messenii förra skildring 
bör återföras. Det krucifix han åsyftar 
måste ha 'stått ute vid källan; ett annat 
inne i kyrkan fick stå kvar, säsom Ascha
meus vitlsordat. Måhända var det vid 
det ärkebiskopliga besöket 1544, som öpp
ningarna till offerstocken delvis förstäng
des genom järnband och plåtremsor, ty 
i sådant skick har den bevarats till våra 
tider. 

Att den varsamme Laurentius Petri 
med en sådan häftighet gått till anfall 
mot korset vid Svinnegarn, ja t. o. m. 
uppbränt frälsarens bild, förefaller gan
ska egendomligt och innebär tilläventyrs 
en övel\drift i den sägen Messenius åter
givit. Men om den talat sanning härut
innan, .så blir det yttermera ett vittnes
börd om den starka ställning som katolskt 
kul tcentrum, som Svinnegarn intog, och 
mot vilken alltför slöa vapen syntes me
ningslösa. Hade ärkebiskopen trott sig 
om att krossa de gamla kultformerna, så 
fick han i detta fall själv besanna frukt· 
lösheten av sitt ingrepp. Från senare år 
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känna vi två yttranden av honom rörande 
Svinnegarn. I sin skrift Om kyrkiostad
gal' äch ceremonier av 1566 (II, 33) talar 
han i den mognade modera tionens anda 
om sådana religiösa bruk, som kunde få 
finnas kvar, blott icke "vantro och vrånga 
meningar" så tydligt spelade in. Hit räk
nar han att "gå lovade pelegrimsresor till 
Rom, Jerusalem, Compostella, Stierne
berg, Vadstena, Svinnegarn" . 1568 be
rör han källkulten vid Svinnegarn i ett 
brev till biskopen i Strängnäs, viktigt 
för kännedomen om flera av Mellan
sveriges största 'Offerkällor. Han klagar 
här över att "mycket sådant vidskepeligit 
avguderi mångestädes vid källorne i riket 
föröves, ,såsom vid Svinnegarns källa här 
i Uppland, därest de som oftast mycken 
penning upphämte, ,som varder dit lagt 
med mycken ceremoni av dem som resa 
lång väg". Källan i Svinnegarn fram
står enligt detta vittnesbörcFT som en av 
de märkligaste i riket, i varje fall som den 
förnämsta i Uppland. Att fyra årtionden 
efter reformationsriksdagen någon ned
gång i dess betydenhet ännu ej förmärktes 
är ju ingalunda ägnat att förvåna; mera 
påfallande är, att den folkliga uppfatt
ningen alltjämt krävde rätt att inom kyr
kans ordning få utöva sina vallfärdsbruk. 

Vid denna tid var Kristina Gyllen
stierna ägarinna till Haga gård, som till
hörde hennes arvegods. Efter hennes död 
skiftades des'sa gods (1560) mellan hennes 
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friherre till Bogesund och Hagals. Gustav 
J ohansson överlevdes i många år a v sin 
gemål Cecilia Stenbock, !80m från sitt 
änkesäte Haga styrde hela trakten; sjut
ton hemman hörde på den tiden under 
gården. Ensam inom sin stora syskon
krets tog hon hertig Kads parti; säker
ligen var hon en beslutsam luthersk dam. 
Mer än en gång sökte hon förmodligen att 
stävja kulten vid Svinnegarn ; man kan 
också förutsätta, att ärkebiskop Abra
hams visitation icke gått spårlöst förbi, 
ehuru traditi10nen här ej bevarat något 
minne av det förföljarnit, som sägnen för
knippat med hans uppträdande vid t. ex. 
Elins källa nära Skövde. Från slutet av 
fru Cecilias dagar berättar emellertid 
lVlessenius (Scondia ill. VIII, 104) om ett 
ingripande från hennes sida. Händelsen 
förlägges av honom till 1608, det året då 
Messenius hemkom från sin landsflykt; 
uppenbarligen har han berättelsen från 
de hemliga papistiska kretsar, för vilka 
den fosterländska medeltidslegenden ännu 
icke upphört att skapa. Mot en vacker 
belöning hade fru Cecilia förmå tt en 
slottstjänare och en skrivare att tilltäppa 
källan med stora stenar. De utförde 
också uppdraget men grepos kort därpå 
av vansinne och återfingo ,aldrig mer sitt 
fulla förnuft. Källan befanns nästa mor
gon rensad från 'stenarna och med ett 

rikare flöde än någonsin. Ofta nog, säger 

Messenius, har den fått utstå dylika an-
söner halvbröderna Svante Sture och slag, "men försöket har ,alltid lyktat på 
Gustav Johansson (Tre rosor), senare samma sätt, vare sig nu undret får till

17 Brevet återgives av J. G. Hallman i lev
nadsteckningen över bröderna Petri (1726). Det. 
är, uppvisat, att Hallman i detta .arbete åtmin
stone i ett fall gjort sig skyldig till förfalsk
ningar i form av understuckna brev; här kan 
dock knappast något tvivel råda om äktheten. 

skrivUJs Gud eller djävulen, vilket jag i 

min enfald ej mäktar avgöra." Berät

telsen visar ju, hur den frodiga mirakel-

1S :Samlingen från Vik, vol. I, Riksarkivet. 
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fantasien verkade på folkdjupet i början 
av sextonhundratalet. Samma legend be
rä ttades på orten ännu på den gusta vian
ska tiden, och just den avvikande ut
smyckning, vari den nu framträder, sy
nes bevisa ett oberoende av litterär på
verkan, d. v. s. från Messenius, och en 
karaktär av självständigt fortplantad 
folksägen. Den läses i Uppfostringssäll
ska pets tidningar 1782; berättaren är då
varande ägaren till Husaby sätesgård, 
den bekante läkaren och politikern David 
v. Schulzenheim. En adelsfru, som i gamla 
tider ägde Husaby, lät en gång med grus 
igenfylla Svinnegarns källa, men sedan 
det skett begav det sig, att både frun, 
som givit befallningen, drängen, som dit
fört gruset, och oxarna,som dragit las
set, förlorade sin syn. Efter grusets 
bortförande, mycket offrande och många 
mässors sjungande blevo dräng och oxar 
seende; frun förblev blind till sin död. 
Sägnen har som synes ganska naivt för
lagt händelsen till katolsk tid. 

Det var vid mitten av 1500-talet, som 
Svinnegarn lades under Tillinge som 
annex. Vilken ställning därvarande präs
terskap intog till kulten vid källan är 
för denna äldre tid icke bekant. Vis
serligen måst den te sig högst betänklig 
för kyrkans män, men den obekymrade 
och påstridiga vanan hos menige man 
var i längden en sak att taga hänsyn 
till; och lämpor som ingenting nyttade 
förde lätt med sig längre gående hänsyn 
och till ,sist en viss neutralitet. Den 
gamle Harald Erici Arosiander hade 
under sin tid i Tillinge, där han satt från 
1612 till 1658, mer och mer funnit bäst 
att hava fördrag med vantron i detta 
stycke. Han var ej ensam om denna 
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toleranta politik; talar han sanning, så 
hade både ärkebiskoparna Kenicius och 
Lenrous och rikskanslern Axel Oxen
stierna19 efter per,sonliga besök vid källan 
övertygats om, att "emot så många män
niskor" alla maktbud måste vara frukt
lösa. Men ärkebiskop Laurwtius Pauli
nus, som överhuvud skärpte kampen mot 
katolicismens minnen och folktrons 
övriga obibliska uttryck, var ej sinnad 
att låta fredstillståndet fortfara. En 
tillskyndelse gav förmodligen den ganska 
utförliga skildring, som kyrkohistorikern 
Johan Baazius d. ä. i sitt 1642 utkomna 
verk ägnade åt Svinnegarns källa, den 
enda han sär,skilt utpekar i sin skarpt 
klandrande redogörelse för den forna 
papistiska källkulten i riket. Det var 
föreskrivet, säger han, att de som besökte 
denna källa skulle kasta ett träJkors i 
vattnet och sedan med vördnadsbetygel
ser offra penningar eller andra skänker 
åt den heliga platsen. Denna Baazii 
,skildring skulle efter ordalagen närmast 
åsyfta förfluten tid men gäller bevis
ligen samtida förhållanden vid Svinne
garn. Dessa blevo nu snart bragta i 
ljuset. Sedan ärkebiskopens uppmärk
samhet riktats på saken, kom det 1643 
till en skarp räfst med herr Harald. 
Slottsprästen på Haga hade gjort sitt 

för att stilla oväsendet på trefaldighets

natten ; herr Harald åter hade låtsat som 
om det r\lgna t. "Men så förnimmer man 

i detta året, att där hava varit mycket 
flera än tillförene : somlige hava klätt av 

sig och kastat sig i källan och tumlat 

19 Denne hade 1638 av kronan inköpt Gamla 
Haga; flera bevarade brev till honom från 
Harald Erici Arosiander röra hans besittningar 
på orten. 
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sig, somlige hava gångit upp i skogen, 
bärandes vatten i ämbar och byttor etc. 
och tvagit sig, somlige hava kastat i käl
lan ringar, somlige enekors, etc." Kyrko
herden i Tillinge sökte fåfängt att ur
skulda sig och fick lova bot och bättring; 
det var vid detta tillfälle som den gamla 
namnlängden överantvardades till dom
kapitlet. Saken var före i konsistoriet i 
september20 men upptogs till yttermera 
visso följande månad vid den då samman
trädande riksdagen i prästerskapets be
svär. "Alldenstund än tilldrager sig på 
somliga orter ett uppenbart avguderi, 
som till exempel vid Svinnegarns källa i 
Tillinge socken, dit stort conflux sker av 
några hundrade människor, från åtskil
lige landskaper, vilka på H. Trefaldig
hetsafton dit komma ... , begäres att H. 
K. Majestät ville låta häröver utgå ett 
strängt förbud till att förhindra och av
skaffa sådant och högt straffa dem, som 
på ett sådant sätt dit söka". Det be
gärda mandatet gavs genom åttonde para
grafen i resolutionen på prästerskapets 

besvär. Trolldom och signeri av den 
art, som vid Svinnegarn förövades, borde 

med lagligt straff fullföljas och utrotas. 
Visade sig prästerskapets "flitiga förma
ningar och lagsens predikning :tv predik

stolen" icke tillräckliga, så måste adsi
stens lämnas av landshövdingar och be

fallningsmän, vilka skulle tillhållas i 

detta stycke "göra sitt ämbete tillfyllest". 
Tvivel uttalades dock om prästernas ni

tiska medverkan härvidlag: "så är till 

att beklaga, att månge sådane synder till

taga igenom deras stilletigande, som vet-

" Fant, Upsala stifts herdaminne III, s. 
185; Flentzberg i Fataburen 1909. 
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skap därom hava." Detta var 1643 21
• 

Nästa år beordrades herr Harald jämte 
prosten i Enköping av domkapitlet att 
vara tillstädes vid källan på trefaldig
hetsnatten och iakttaga vad som där till
drog sig. Herr Harald inberättade efter
åt, till synes fullständigt omvänd, att 
han "icke utan misshag förnummit", vad 
folket tagit sig före; den utförliga rela
tion om kultskicken, som han bifogade, 
har tyvärr gått förlorad. Något kraf
tigare steg mot folkseden synes emeller
tid knappast ha kommit till stånd denna 
gång. 

Ej längre beskärmade av kyrkan och 
ett led i hennes fromma ordning hade 
vandringarna till Svinnegarn nödga ts 
antaga en förändrad karaktär. Trofast
heten mot gammalt och fornt, till vilken 
kulten nu uteslutande hänvisats, bidrog 
otvivelaktigt till att förstora begreppen 
om ortens tidigare namnkunnighet. En
ligt Harald Arosianders övertygelse upp
tog namnlängden alla dem, "som halft
anna t tusende år sedan" sökt sig till 
Svinnegarn från England och andra län
der: för deras gåvor hade kyrkan byggts. 
Även Baazius kände tillvaron av förteck
ningen, som då ännu ej blivit överlämnad 
till domkapitlet, och ville däri se ett be
vis för Svinnegarns rykte även i sådana 
fjärran länder som Italien och Spanien. 
Andreas Erici Lilonius, som 1650 i Dor
pats lärosalar med en latinsk oration, 
"Uplandire Elogia", förhärligade sin fä
derneprovins Uppland, trodde sig veta, 
att källans rykte fordom "flugit ända 
till Rom". Till synes fullt övertygad om 
sanningen av det gamla talet om dess 

n Riksdagshandlingar 1643, riksarkivet; 
Stiernman, Riksdagars och mötens beslut. 
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underbara kraft berättar Lilonius, att en 
mängd kryckor efter botade besökare 
ännu förvarades i en vrå av kyrkan. "Icke 
allenast i Sverige utan ock på andra, ut
rikes orter" hade källan i gamla tider 
varit "mycket renommerat", förmäldes 
det vid den antikvariska undersökningen 
ett tjugutal år senare. 

Det sega stöd vördnaden för källan 
ägde hos folket blev icke tillfyllest i 
brottningen med de andliga och världs
liga auktoriteterna. Ty källan gick för
fanets tider till mötes. Hadorph fann 
vid sitt besök, att den tid efter annan ut
torkade, efter hans mening på grund av 
vanvård. Men Hadorph vet ingenting 
om en sak, för vilken Urban Hjärne är 
sagesman i en samtidig skrift. En nu
mera avliden herre hade låtit sätta "dörr 
,och lås för brunnen"" 2 

• Detta hade han 
gjort "icke till att utestängja någon, var
ken hög eller låg, fattig eller rik, utan 
aven allvarsam nit till Guds ära velat 
hindra och hämma en så ogudaktig vid
skepelse, som med rätta hel och hållen 
borde utrotas och avskaffas". Med allt 
sitt ogillande av den gamla kultsed, som 
"ännu i denna dag uti gemena folket hän
ger", och vari han såg "intet annat än 
avguderi", kan dock Hjärne ej under
trycka sitt intresse för ämnet. Han stäl
ler Svinnegarns källa främst bland de 

22 ]ilen uthförlig berättelse om the nyys op
fundne suurbrunnar widh Medewij (1680). -
Hjärne talar endast om "den salige herren" 
och nämner intet namn. LandshÖVdingen frih. 
JakobMac Duvall hade 1659 fått Husaby gård 
i sitt gifte med Brita Skytte. Men Duvall, 
efter vars död Husaby reducerades, levde ännu, 
när Hjärne skrev (+ 1684). Ej heller kan 
dåvarande ägaren till Haga avses, emedan 
Gustav Persson Natt och Dag först 1694 avled. 
Hjärne måste åsyfta den 1679 avlidne kyrkoher
den i Tillinge Olans Ismelis Dalecarlus. 
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offerkällor han känner i Sverige; bland 
dessa framhäver han dessutom Sankt 
Olofs i Köle i Värmland och Sankt Ragn
hilds i Söderköping. Han menar, att käl
lan i Svinnegarn besöktes på "kors
mässo- eller ock helga trefaldighets-sön
dagsna tten" , .och vet att besökarna "med 
synnerliga åtburd skulle kasta var och 
en sitt träkors och med stor andakt offra 
några penningar eller andra skänker till 
det förmente heliga rummet". Dessa och 
föregående uppgifter om kultskicken i 
Svinnegarn fullständigas på det mest 
värdefulla sätt av Johan Schwede i en 
vid denna tid utgiven dissertation (De 
sortibus, prres. 
Uppsala 1681). 

Andreas N orcopensis, 
Dels genom pålitliga sa-

gesmän, dels genom egna iakttagelser på 
platsen hade Schw,ede gjort sig noga un
derrättad om förhållandena. Med hän
syn till detta är det givetvis betydelse
fullt, att han ej vet av något samband 
mellan källan och korsmässan. Hans 
skildring må i översättning återges. 

- Denna källa lär fordom ha varit så 
hälsobringande, att sjuklingar, även så
dana som måst förtvivla 0111 sitt veder
fående, efter att ha druckit därav blivit 
fullständigt friska. Mången som kom 
dit med <lama lemmar, framsläpande sig 
med mör]la eller buren av andra, kunde 
bege sig hem till fots, ja i gångens rask
het tävla med de friskaste. I den kyrka 
som ligger vid källan visades därför for
dom en väldig' massa stavar, som läm
nats kvar för att visa världen, att de ti
digare ägarna ej behövde dem mer. Av 
denna anledning började man sedan tro, 
att någon gudomlig kraft bodde i vatt
net, och att källans naturliga hälsokraft 
vore att tillskriva något visst övernatur-
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ligt väsen. Härigenom fick demonen ett 
lämpligt tillfälle att snärja människoför
ståndet. Det berättas, att han brukade 
visa sig i skepnaden aven fisk, och att 
den fåkunniga hopen inbillat sig, att 
vattnet i källan bleve särskilt hälsobrin
gande, när det bragtes i svallning genom 
fiskens rörelser. Vid denna källa möter 
man ännu upp i stora skaror, fastän ej 
mera så talrikt som förr, då också från 
avlägsna orter många strömmade till. 
Den bestämda tidpunkten för dessa besök 
är natten till trefaldighetssöndagen. -
Schwede ser i valet av denna kyrkliga 
högtid ett vittnesbörd om djävulens !is-
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Denna skildring av Schwede synes 
fI~amför allt märklig genom uppgiften om 
tron på källrået i fiskens skepnad. Det 
är endast på detta ställe, som den omta
las i samband med Svinnegarn, men re
dogörelsen är också den ojämförligt sak
rika'ste, vi äga från äldre tid. Till jäm
förelse tjäll'ar på vissa punkter den rela
tion om ortens märkvärdigheter, som 
Enköpings magistrat 1690 ingav till den 
med Suec.i!averketsysselsatte Erik Dahl
berg23

• När soluppgången tillstundade, 
ansträngde sig alla att ösa upp så myc
ket vatten som möjligt från källan; ty 
i detta ögonblick troddes vattnet besitta 

tiga uträkningar. - Nu är den kraft bos sin ,allra största kraft. Signerierna med 
källan, som en gång stod att h,ämta där
ur, för länge sedan försvunnen, men fol
ket fortsätter att dricka dess vatten, tyd
ligen endast för att ej svika gammal 
plägsed. De binda ihop spön i form av 
kors och kasta dessa kors i källan för 
att se om de flyta på ytan eller sjunka 
till botten och härigenom gissa sig till 
längden av sin levnad. Deras ögon för
villas till den grad av demonen, att 
de ofta icke ens ha sinne för, att sådana 
friska grenar, som många göra sina kors 
av, gärna gå till botten med ens, i mot
sats till de torra grenar, vilka andra 
taga i bruk. Vad helst som först f'aller 
i ögonen, blott det är av trä, användes 
nämligen utan åtskillll'ad. Man får ock
så se, lmr folket kastar gåvior, t. :ex. 
kopparmynt, i källan, alldeles SQm på 
Plinius' tid skedde vid källan Clitumnus. 
Sedan man fullgjort dessa riter, ägnar 
man sig med liv och lust åt dryckeslag 

och lekar, åt sång- och ringdanser, så att 

åskådaren tror s~g ha en skara bacchan
ter framför sig. 

träkors (jämför "enekorsen" 1643) om.' 
talas också här utförligt, och man får 
veta, att om korset flöt, troddes dess 
kastare leva det året ut, men icke, om 
korset sjönk. Det var förmodligen mot 
sådana "immundicire et sortilegia", som 
medeltidskyrkan sökte skydda kyrkornas 
dopfuntar, varom dåtida svenska syno
dalstatuter på flera ställen upplysa. 

Hjärnes och Sohwedes nämnda arbeten 
blevo icke utan följder för källans egna 
öden. Det var förklarligt, om den nye 
kyrkoherden i TiHinge, Olof Sparrman, 
efter denna ovanliga uppmärksamhet från 
litteraturens sida för förhållandena i 
Svinnegarn kände sig observerad på sin 
post; 'snart flick han också mycket annat 
otalt med sina församlingsbor. Vid ett 
besök i Stockholm ingav han till regerin
gen en klagoskrift angående förhållan
dena vid källan med begäran om åtgär
der mot "det oväsen en stor myckenhet 

23 Palmsköldska .saml. n:r 276, Uppsala univ.
bibI.; Topografiska anteckningar om Suecia
verket, Kungl. bibI. 
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av gemene man från månge och långvide 
orter härifrån håller årligen vid Svin
garns källa natten mot H. trefaldighets
fest". . Följde så ett kungligt brev den 
18 maj 1683 med bemyndigande för 
landshövdingeämbetet att göra ett slut 
på förekommande oskick. Denna förord
ning upplästes nu i god tid från predik
stolen och yttermera av länsmannen på 
trefaldighetsaftonen vid källan, vilket allt 
enligt Sparrman också "den effekt hade, 
Gudi lov, att den natten innehölls med 
fylleri, ölsäljning, oväsende och oljud, och 
gick allt tyst och vackert till". Någon 
avspärrning av källan tycks icke längre 
ha ägt rum; de av Hjärne omtalade 
skrankorna hade uppenbarligen måst 
uppgivas. Verkan av 1683 års kungliga 
brev, som i det följande ej sällan åbe
ropades, hLev knappast större än verkan 
av 1643 års resolution. Vid stiftssyno
den i Uppsala 1703 klagade prreposi tus i 
Enköping magister Johan Wessman rätt 
bittert över det årliga sammanloppet "av 
å tskilliga slags folk" till Svinnegarns 
källa. Fåfängt hade både forna och nu
varande pastores loci, ehuru all flit från 
deras sida kommit till synes, sökt för
hindra dessa gamla oseder. Det beslöts 
nu, att kyrkoherden skulle anlita den 
världsliga maktens handräckning för att 
få bukt på vidskepelsen24

• Förmodligen 
uppträdde länsmannen ånyo vid källan, 
och förmodligen gick det i hans närvaro 
mera behärskat till. 

Om källkU'1 ten i Svinnegarn och dess 
brytningar med det nya i tiden är oss 
ingenting särskilt bekant från flera här
näst följande årtionden. Ett akademiskt 

'4 Svenska synodalakter efter 1500-talets in
gång, utg. af Herman Lundström. 
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snilleprov från 1717 (Elvius-Arenius: De 
}1~ierdhundria) har sammanfört en del 
uppgifter, dock utan att egentligen lämna 
nya bidrag till vår kunskap. Källan i 
Svinnegarn anges här som den erkänt 
yppersta av de "otalriga" källorna i Fjärd
hundraland. Ej heller Salvius' Upplands
beskrivning av 1741 fogar några själv
ständiga drag till tavlan utan bygger i 

. allt huvudsakligt på föregångare. Sal
vius vet emellertid, att besökarna "dricka 
av vattnet och göra sig lustiga med var
jehanda roliga lekar". Fortfarande gav 
källan myndigheterna sysselsättning; 
nya brev och maningar hade följt de 
gamla. En av domkapitlet "för någon 
tid tillbaka" utfärdad skrivelse fördes på 
tal vid den ärkebiskopliga visitationen i 
Tillinge-Svinnegarn midsommaren 1746. 
Det blev dock till sockenallmogens be
röm vitsordat, att den höll sig fri från 
slika vidskepliga tänkesätt; det var mest 
"utsocknes och undertiden långväga", 
som visade sig fångna i de gamla före

ställningarna om källans märkvärdiga 
egenskaper. Vid visitationen 1755 bety

gades emellertid, sorgligt nog, att "ännu 
mycket vidskepligt oväsende" bedrevs i 

Svinnegarn på trefaldighetsnatten, och 
liksom 1746 erinrades nu menigheten om 

tillvaron av äldre stadgar och bud. Hur 

starkt rotat detta "oväsende" fortfaran

de var inom vidsträckta bygder - samma 

Mälarbygder som oftast ge sig tillkänna 

i Nomina benefactorum defunctorum -

därom vittnar fuHkomligt övertygand~ 

mi skildring, som läses i n:r 43 av In

rikes Tidningar 1763, daterad Enköping 

trefaldighetsaftonen, som detta år inföll 
den 28 maj. 
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- Bhuru långt över 200 :de år sedan 
reformationstiden äro förflutne, finnas 
likväl ännu hos allmogen flera kvarlevor 
av den myckna vidskeppelse., som mun
karne, till sin vinning, under påvedömet 
inplantat. Bn ibland de största här å 
orten kan räknas den vallfart, som årli
gen Hel. Trefaldighetsa:fiton av många 
100 :de människor till S:t Sigfrids25 eller 
Svinnegarns källa vid Svinnegarns kyrka, 
1/2 mil härifrån belägen, förrättas i gam
mal påvisk vantro att igenom vattnets 
drickande endast i solens nedgång och 
dess påföljande uppgång finna bot för 
alla slags krämpor. Hela denna dagen 
har folk ej allenast 100 :detals gått och 
åkit dit härigenom, utan ock en mycken
het kärror med sjuka och krymplingar 
passerat igenom staden, utan att räkna 
flera 100 :de, som ifrån andra vägar på 
flera mil häromkring sig därstädes i af
ton infinna, somlige för ro och somlige 
för bots skull,samt halta och krymplin
gar, i den vidskeppliga förhoppning att 
bliva helbrägda och till vedermälen kunna 
lämna sina kryckor kvar bland den öv
riga hopen, som omkring källan därav 
förvarad finnes. Men ehuru orimlige be
rättelserne låta, att folket skulle blivit 
botat för allehanda sjukdomar medelst 
Svingarnsvattnets undransvärda kraft, 
då de allenast dricka därav denna lör
dagsafton vid solens nedgång och sön
dagsmorgon vid solens uppgång, samt att 
ingen annan dag ooh tid nyttjas därtill, 

" Såsom härrörande från en tydligen god kän
nare av ortens förhållanden vore denna upp
gift anmärkningsvärd, därest det ej syntes upp
penbart, att den i detta fall har rent litterära 
rötter. I fortsättningen åberopas Salvius' be
skrivning, och Salvius, som lämnar namnet S:t 
Sigfrids källa, anför som hemulsman Vexionius
Gyldenstolpe. 
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synes likväl sådant förtjäna någon när
mare undersökning, och ifall Svingarns
vattnet skulle visa någon synnerlig kraft, 
bör sådant göras allmänt bekant och 
källan på behörigt sätt besökas, men om 
denna brunnsresa företages endast av 
vidskeppelig van (såsom man har anled
ning att sluta av Direkt. Salvii beskriv
ning över Uppland pag. 273), så torde 
alltid finnas utvägar att h:ndra sådane 
resor, på det enfald!i.ge hopen ej må för
ledas och kristendomen ej tryckas av 
påviskt mörker. -

Medan åtskilliga av allmogens gamla 
offerkällor av ett upplyst tidevarv kun
nat tas till nåder som hälsokällor, skulle 
det tyvärr synas omöjligt att påvisa någ
ra särskilda egenskaper hos vattnet i 
Svinnegarn. Källan kunde därför icke 
undgå att framstå som en härd för en 
desto ohöljdare vidskepelse, ju talrikare 
de skaror voro, som mer eller mindre med
vetet följde fädernesedens drift. Abraham 
Hiilphers, den så högt förtjänte topo
grafen, framställer i sin trakta t om sur
brunnar 1770 enahanda yrkanden som 
skribenten i Inrikes Tidningar. Med 
särskild hänsyftning på Svinnegarns 
källa, den enda som av honom uttryckli
gen nåmnes, skriver han här: "Sådana 
brunnsresor,såsom oskickelige och i vår 
upplysta md mindre . anständige, borde 
förbjudas, eller ock dylike källor igenkas
tas, på det påviskt mörker icke åter må 
ibland oss taga överhand." Det fanns 
emellertid ett praktiskt intresse, som 
starkare verkade i just denna riktning: 
jordägarens ovilja över allehanda intrång 
av de besökande. David von Schulzen
heim blev vid denna Hd ägare till Husa
by gård, som under honom ännu behöll 
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sitt gamla namn. FolkskockningaI' och 
uppträden, som han på sin mark fick här
bärgera, väckte snart nog hans förargel
se; där försiggick också vid Svinnegarn 
på trefaldighetsaftonen en livlig köpsla
gan, som rimligtvis icke kunde behaga 
laglydiga borgare. Han förde våren 1780 
sina klagomål inför överheten och före
slog en rad åtgärder: förbud mot för
säljningen av rusdrycker på platsen, mi
litär handräckning för ordningens upp
l'ätthållande, ja t. o. m. för exemplets 
skull uttagandet till kronans tjänst av 
flinka ungdomar, som ingen ursäkt hade 
i förmodad bot för obefintliga krämpor. 
Landshövdingeämbetet i Uppsala län ville 
för sin del gå Schulzenheims yrkanden till 
mötes: militär vakthållning borde anord
nas, betalning erläggas av besökare åt 
possessol' fundi, och prästerlig attest er
fordras för den som ville begagna källan. 
Domkapitlet, som även yttrade sig i 
ärendet, valde den ännu radikalare lin
jen att förorda källans förstöring. Där
hän gick det nu icke, utan regeringen 
åtnöjde sig med att den 10 april 1780 
uppliva förordningen av 1683, av vars 
"noga och allvarliga handhavande" man 
räknade på önsklig verkan. Konungens 
befallningshavande skulle "på det efter
tryckligaste" göra dessa halft bortglöm
da bestämmelser gällande, och kon
sistoriet sImlle tillhålla prästerskapet att 
varna menigheten för så grova synder. 
Några nya kraftåtgärder blev det sålunda 
egentligen icke tal om. Den huvudsak
liga ändringen var, att Sohulzenheim vid 
källan fick uppsätta en sparbössa, var-s 

behållning han skänkte ortens fattiga, var

jämte utbjudandet av starka drycker be

lades med uttryckligt förbud. 
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Av Schulzenheims hand är, som redan 
blivit nämnt, den osignerade beskrivnin
gen av Husaby sätesgård i Uppfostrings
sällskapets tidningar maj 1782. Här be
rättas mycket om de dåtida fÖl'hållan
dena vid källan26

• Trots alla bemödan
den av överhet -och prästerskap fortforo 
ännu vallfärderna vid trefaldighetshelgen, 
ja, ända till 4-6,000 människor kunde 
då strÖl1lllla dit, somliga från 20 till 30 
mil avlägsna orter. Den tron var gängse, 
att man genom att vid solens nedgång 
och uppgång dricka ur källan och bada 
i en nedanför rinnande bäck kunde få 
bot för verk, lamhet, ofruktsamhet och 
krämpor. En sägen gick, att vattnet i 
källan vid soluppgången ett ögonblick 
förvandlades till vin. De flesta kommo 
väl numera för att träffa vänner och 
roa sig med folklekar, men fortfarande_ 
berättades det dock om märkvärdiga hel
brägdagörelser. Vattnet syntes eljes icke 
olika vanligt gott dricksya tten; möj
ligen ägde gyttjan vissa fÖl'delaktiga 
egenskaper. 

Schulzenheims uppsats synes genom 
sin ton visa, att ägaren av Husaby nu slu
tit fred med källkulten. Men kyrkan var 
icke sinnad att sluta något ackord. Kort 
förut, i början av år 1782, hade vidskepel
sen vid Svinnegarn kommit under dryft
ning vieT prästmötet i Uppsala. Ännu 
en gång betonades vikten av "prästerska
pets behöriga och försiktiga undervis-

'" Att S. tror sig veta, att Sankt Sigfrid i 
källan döpt de första kristna på orten, och kal
lar den Sigfrids källa, får ju, i betraktande av 
den litterära tradition han måste ha känt, ej 
alls vara utslagsgivande för sägnens rotfasthet. 
- En annan helga-korskälla, i Mortorps soc
ken i Kalmar län, har också ställts i förbin
delse med Sigfrids namn, men uppenbart med 
lika litet fog. 
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ning och varning", och en cirkulärskri
velse till samtliga församlingar i stiftet 
utfärdades härom27 • Det gällde att vin
na sitt mål på övertygelsens väg, vil
ket ju i själva verket sedan länge varit 
kyrkans program i fallet Svinnegarn. I en
lighet därmed funno ärkebil;lkoparna Men
nander och von Troil lämpligast att vid 
visi ta tionerna 1784 och 1790 undvika 
alla vidlyftigheter, sedan de förvissat sig 
om att den närboende rättänkande all
mogen icke tillägnade källan "någon över
naturlig kraft och verkan" och för sin 
del ej heller besökte den på trefaldighets
aftonen. Hur förhållandena just vid den
na tid gestaltade sig, därom upplyser oss 
en ortskunnig mans skildring av år 
179228

• 

- Denna källa har även blivit kallad 
'L'refaldighetskällan, därav, att icke alle
nast närmast boende utan ock till 20, 
30 a 40 mil långväga folk, bättre och 
sämre, särdeles det sednare" av bägge 
könen, trefaldigheisafton eller lördagen 
för trefaldighetssöndagen alla år inställa 
sig till ett antal av emot 4000 :de perso
ner, dels för att dricka av källan, dels 
att bada uti utloppet därifrån eller ränn
ilen, vilken plägsed i flera år varit bruk
lig och skall efter allmogens tanke och 
berä ttelse medföra mycken verkan, i ty 
att många. skola därigenom ifrån invär
tes sjukdomar blivit befriade och många 
åter, som på ett eller annat sätt haft 
ofärdiga eller förlamade lemmar m. m., 
genom badningen friska. 

Källan är för övrigt helt simpel, utan 
någon byggnad, har ett gott rensmakande 

" Svenska synodalakter_ 
" Enköping den 24 aug_ 1792. H. P. Westman. 

Elers samlingar om Sveriges vägar, S. 12, Upp
salauniv.-bilJl. 
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va tten, vilket dock alltid på förenämnda 
aftnar blir förvandlat till lervatten i an
seende till follmnängden, som där trängas, 
men vilka dock det oaktat icke allenast 
därav dricka utan ock i flaskor och krus 
förse sig med ansenliga provisioner där
av. Om vattnet för övrigt har någon 
annan kraft än vanligt källvatten, det 
hörer till medicorum insikt att upplysa, 
men sannolikt är, att fördomar och rö
relse hava större del i de 'Omnämnda sju
kas åtenundna hälsa, i händelse berät
telsen är sann, än vattnets kraft och 
verkan. Allt avsalu av starka drycker 
är vid källan förbjudit; även samteliga 
kronolänsmän äro anbefallte att vid käl
lan förenämnda afton sig infinna till ord

ningens bibehållande. -

Schulzenheim synes under sin återstå
ende tid på Husaby ha levt på fredlig fot 
med källan. Hans eftertfiädare assessor 
Carl Daniel Frunck, som 1813 förvärvade 
godset, blev hennes. dödsfiende. Frunck 
var prästson från Tillinge och alltså upp
växt med de bruk och åskådningar, s'om 
förknippade sig med källkul ten på orten, 
alldeles in på ögonen. Till förklaring på 
sitt handlingssätt har han själv gjort 
gällande, att den genom sin ålder äre
vördiga folktron nu fullständigt fått 
rymma fältet för allsköns kommers i 
förening med "pöbelaktig levnadsyra" . 
När han övertog gården, höllos vid käl
lan både krögeri och fullkomlig marknad 
med uppslagna stånd och dylikt. De ti
digare ordningsföreskrifterna hade, om 
vi få tro hans försäkringar, fallit all
deles i glömska, så att livet vid källan 
på trefaldighetsaftonen utmärktes av 
"hägnaders uppbrännande för kaffekok
ning, brännvins- och ölförsäljning, superi 
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och oljud m. m." Tillståndet anmäldes 
av Frunck 1816 till konungens befall
ningshavande, som förbjöd laglösheterna ; 
påminnelser skedde genom en kungörelse 
följande år, men utan verkan enligt 
Fruncks högtidliga försäkran. Kronobe
tjäningen såg genom fingrarna med upp
trädena; Frunek själv nödgades stämma 
påflugna smideshandlande till tings. 
1822 fattade han så sitt beslut och in
la;de ansökan om tillstånd att få igen
fylla källan. Resolution synes ej ha 
följt; någon sådan åberopas i varje fall 
icke i handlingarna. 1828 hölls biskops
visitation i Tillinge-Svinnegarn på själva 
trefaldighetssöndagen. Protokollet har 
visserligen denna gång icke något att be
rätta om källan, men det är sannolikt 
att visitator, ärkebiskop von Rosenstein, 
efter personligt besök på valplatsen upp
manat Frunek att fullfölja sina ansträng
ningar. Innan årets slut hade i varje fall 
gjorts ny framställning hos k. m:t i sa
ken. Domkapitlet understödde oförbe
hållsamt förslagen och krävde i bestämda 
ordalag källans förstöring. Sedan lands
hövdingeämbetet i Uppsala förklarat sig 
ingenting ha att invända mot en sådan 
åtgärd, ansåg sig Frunck ha fria händer. 
Våren 1831 lät han igenfylla Svinne
garns källa och sedan pålysa detta genom 
kungörelser, som landshövding Krremer i 
Uppsala omedelbart tillställde länsstyrel
serna i Stockholm, Nyköping och Väster
ås i och för publicering ute i orterna i 
god tid före trefaldighets af tonen. För 
att skydda Fruncks person mot befarade 
anslag aven uppretad folkmassa erhöll 

kronobefallningsman Moren tillika Krre

mers order att vidtaga nödiga steg. I 
själva verket kom det trots detta till 
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orostillbud, om vilkas närmare art hand
lingarna dock tiga. 

Men fram på höstsidan inträffade ett 
bakslag. K. M:t resolverade omsider, att 
Fruncks framställning om källans för· 
störing till ingen åtgärd föranledde, och 
samma landshövdingeämbete, som sekun
derat hans tidigare mått och steg, fann· 
sig nu nödsakat, efter att ha erinrats om 
tillvaron av 1828 års förordning om be
varandet av fornminnesmärken, att med 
hot om stämning fordra källsprångets 
öppnande, vartill Frunck djupt överras
kad fick bekväma sig. Han var emeller
tid icke sinnad att ge tappt utan förnya
de nästa vår, 1832, sin ansökan. Den 
obetydliga källan, nu helt simpelt en 
"vattugrop av 6 kvarters diameter och 
omkring samma djup", kunde väl icke 
rimligtvis gälla som någon historisk 
märkvärdighet! Fruncks klagomål över 
bullret och oordningarna "mitt emot för
samlingens tempeldörr" understöddes sär
deles livligt av prosten Ji'. E. Alner i 
Tillinge i en bifogad .skrift, från början 
till slut ett enda verop över Svinnegarns 
källa och dess förförelser, vilka dock icke 
längre hade sin l'ot i "blind vantro" utan 
i den smak för "dygdlösa lustbarheter", 
som därav uppammades hos ungdomen. 
Framför allt, och förmodligen icke utan 
grund, klagade prosten över den i sam
band med trefaldighetsfärderna framträ
dande onykterheten. Källans klintel ut
gjordes, säger han med eftertryck, till 
större delen av "personer, som äro ingen
ting mindre än törstande efter ett hälso
vatten". Motståndet mot källans för
störing ville han helt enkelt härleda från 
ett visst därigenom förfördela t "mäktigt 
brännvinsintresse" . Nykterhetssynpunkten 



SVINNEGARNS KÄLLA 

kunde emellertid ej få bli utslagsgivande 
vid den nu följande förnyade prövningen 
av ärendet. Vitterhets-, historie- och 
antikvitetsakademien, som fick yttra sig 
i saken, ansåg källan vara "aven erkänd 
historisk märkvärdighet" och väl förtjänt 
att bevaras; endast dess medlem Berzelius 
reserverade sig i annan riktning. Frunck 
hade i sista stund förgäves erbjudit sig 
att på platsen uppföra "ett större tack
järnskors" till erinran om den källa han 
hoppades kunna kväva, men som nu ge
nom k. maj :ts utslag uttryckligen tilHör
säkrades rätten att finnas till. Man får 
hoppas, att assessor Frunck med myndig
heternas hjälp omsider kom till rätta med 
de f. Ö. kanske något överdrivna missför
hållandena vid källan. Hans fruktlösa 
kamp mot henne. har emellertid i folk
minnet bidragit till uppkomsten aven ny 
legend, icke olik den gamla berättelsen 
om friherrinnan Cecilia. Gamle män på 
orten visste ännu vid sekelskiftet berätta, 
att en av Frunckarna en g-ång i tiden 
låtit igenstena Svinnegarns källa. Men 
det hjälpte icke: källan bröt sig fram 
strax nedanför sin gamla pla ts, och 
Frunck fick sedan stå i halsjärn på 
stortorget till straff för att han velat 
förstöra en hälsokälla. 29 

De upprepade försäkringarna, att tron 
på källans kraft vid denna tia var så gott 
som utdöd, få nog icke fattas alltför bok
stavligt. Visserligen säger prosten AI

ner, att den tillströmmande mängden nu 
icke längre var så silor som förr, beståen

de allenast av 3 a 400 för upptåg hågade 

29 Anteckning från ett besök i Svinnegarn 
1897 av dr Sune Ambrosiani, vilkens sagesman 
vid tillfället var en bondgubbe, enligt egen upp
gift den äldste i byn. 
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ungdomar, mest drängar och pigor. Men 
Frunck vitsordar samtidigt, att källan 
ännu brukade besökas av "en stundom 
till några tusende personer uppgående 
folksamling". Uppsala domkapitel för
säkrar i ett av sina yttranden, att be
sökare alltjämt infunno sig "också från 
avlägsnare orter i riket samt, efter be
rättelse, någon gång ifrån Norge". Man 
kommer ovilJJkorligen at.t tänim på den 
enstaka uppgiften i Nomina benefactorum 
defunctorum. Med vilken styrka ned
ärvda åskådningar ännu gjorde sig gäl
lande, visar också den skil dring, som 
Arvid August Afzelius, då kyrkoherde i 
det närbelägna Enköping, Himnat i Jen 
1841 utkomna tredje delen av Sinel. Sago
häfder. Alltjämt vandrade folk i tusen
tal till Svinnegarn på trefaldighetsafto
nen, även långväga resenärer, "förande 
med sig lama, blinda ooh spetälska att 
låta dem dricka av källan och bada i 
rännilen, kring vilkens bräddar man ser 
de olyckliga sjukling arne, vid och efter 
solgången, två och bada sina lidande 
kroppsdelar" . 

Ännu i vår tid har Svinnegarns källa 
bevarat åtminstone något av sin gamla 
betydelse. 30 Bruket att bada i bäcken och 
gnida sig med vattnet och leran tillhörde 
vid utgången av förra århundradet det 
förflutna, och inga i ögonen fallande 
plägseder kunde längre skönjas vid nytt
jandet av källan. Dock har en del mer 
avlägset boende bland besökarna fram till 
våra dagar bruka t taga med sig krus och 
kaggar för att spara källvattnet till fram
tida behov. Tron på dess läkande kraf-

30 Se härom även Flentzberg, Fataburen 1909, 
och Mats Åmark, Att dricka hälsa och märg 
i benen, Stockholmstidningen den 11 juni 1922. 
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ter har sålunda icke fullständigt utslock
nat, om också mycket få av den minskade 
skaran besökare torde infinna sig för 
annat än för gammans skull. Det kom
mersiella inslaget i folkvimlet, företrätt 
av kramhandlare, liesmeder och andra, 
har också länge hållit sig kvar. Denna 
utveckling var, som vi funnit, redan tidi
gare klart skönjbar, men i stort sett är 

det tydligt, att det var under senare de

len av 1800-talet, det stora genombrotts
skedet i vårt folks liv, som den källan 

kringsvävande fiolktron verksammast 

tömdes på sitt ännu sparade innehåll. 

Av dess en gång sorlande flöde återstå 

endast kring stänkta droppar i skuggans 
skonande vrår. 

Under tidernas lopp ha säkerlio'en b 

flera prov anställts med Svinnegarns

källans vatten, varigenom dess kemiskt 

indifferenta natnr fast,ställts. Redan 

Urban Hjärne torde i sådana värv ha be-
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sökt orten. Xven de, som icke tillgripit 
översinnliga förklaringar, ha trots allt 
vela t tro på någon särskild beskaffenhet 
hos vattnet. Enköpings magistrat före
träder en sådan uppfattning i sin förut 
omtalade relation till Dahlberg. "Själva 
jordmånen vid staden", säges här, "är el
jest så särdeles tempererat, att den här 
växande jordfrukt för dess egentliga be
hag och välsmaklighet är både mycket be
römd som ock framför andra begärlig 
uppå åtskilliga orter, av vilket jordens 
besynnerliga temperatur tvivelsutan och 
de här vid och i staden fintelige kostelige 
källor hava sitt ursprung". Återstår så 
blott elen frågan, om en viss förklaring, 
här liksom på icke så få andra håll, 
skulle ligga i vattnets grad av radio
aktivitet, en tanke som alltjämt icke sy
nes ha blivit prövad i detta fall. Kanske 
de hundratusenden, som under seklerna 
gästat Svinnegarn på trefaldighetsnatten, 
icke alldele8 i fåvitsko dit styrt sina fjät. 
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HENNING FREDERIK FEILBERG. MINDIDORD VIDD HANS ELLEKILDE. 

I en alder af over 90 år er nu nordisk 
folkemindevidenskabs grand old man Dr. 
il. F. ]'eilberg i Askov d. 8 :de oktober 
1921 stille sovet hen, arbejdsom og ånds
frisk lige til det sidste. Hans dy5d vmk-

ker vemod hos hans mange mldre og 
yngre forskerfmller rund t om i norden, 
men egenlig ikke sorg. Vi glmder os 
over, at han fik lov til at se sit livsvmrk: 
Bidrag til en ordbog over jysk almues-
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mål I-II) som han jrevnt og stadigt hav
de arbejdet paa i henved 40 år, fuldfrer
digt nogle år inden sin dpd. Vi glreder 
os dernrest over, at han, for hvem arbejdet 
i al hans legemlige skrpbelighed var den 
store umistelige livsvrerdi, ikke skulde op
leve sottesengsår, hvor det var ham umu
ligt, selv i beskedneste målestok, at fort
srette det samlings- og ordningsarbejde af 
hjemligt og fremmed folkemindestof til 
gavn for eftertidens forskere, der efter 
afslutningen af ,Tysk ordbog havde vreret 
hans krere, stadige alderdomssyssel. Men 
lad mig nu, fpr jeg vurderer hans viden-o 
skabelige forfatterskab, give et lille rids 
af hans livssaga. 

Henning Frederik Feilberg er ikke, som 
man let fristes til a t tro, J yde af byrd. 
Han er både på fredrene og mpdrene side 
af borgelig kpbenhavnsk ret, og han er 
fpdt d. 6 aug. 1831 i Hillerpd i Nord
sjrelland, hvor faderen var adjunkt ved 
Frederiksborg latinskole. Men han blev 
allerede i sin sprede barndom knyttet til 
.Jylland med bånd som aldrig brpdes. Fa
deren blev i 1834 prrest i Alslev ved 
Varde og 1838 prrest i Vester Vedsted i 
Ribe enge ved Vesterhavet. Feilbergs 
"Barndomsliv i Vesteregnen" i Spnder
jyske årbpger 1897 vidner om, hvor uud
sletteligt barndomsind trykkene af det 
store åbne marskland med de dejlige 1'101-

nedgange, nrer det snart saa smilende, 
snart så farlige Ves ter hav, og af det gam
meldags troskyldige folkeIiv, havde prre
get sig i hans sind. 

Vester Vedsted hprte til Spnderjy Iland, 
og drengen fik derved tidlig dybe livsbe
stemmende indtryk af den nationale 
kamp. Hans fader blev af sin pvrighed 
stemplet som "ein sehr gefährlicher 

SMÄRRE MEDDELANDEN 

Mennsch", fordi han med kraft og myn
dighed havde mods at sig at bringe dens 
tyske bekendtgprelser til den krernedan
ske befolkning. Henning Frederik og 
hans brpdre kom paa latinskole i den 
fuldtro danske by R~be. Lrerte han, til 
sin senere beklagelse, kun altfor Hdt hi
storie i Ribe sk ole, så oplevede han til 
gengreld historie; i hans sidste skoleår 
udbrpd det slesvig-holstenske oprpr 1848. 
Han var selv med at stpbe kugler, da 
Veds te dbpn der og Ribeborgere vrebnede 
sig for at forsvare hus og hjern imod sla
verne fra Rendsborg tugthus, som man 
fejlagtig troede, oprprerne havde sluppet 
lps, for at de skulde hrerge JyIland med 
rov og brand. Han var efter sin studie
tid i Kpbenhavn 1849-55 meIlem de 
mange unge danske embedsmrend, som 
efter oprprets underkuelse vilde vie deres 
liv til at vinde de vildfprte MeIlemslevi
gere og Angelboere tilbage for dansk
heden. Han blev fprst 1856 kapellan hos 
sprogforskeren Eiler Hagerup i Store 
Solt i Angel, blev derefter selv prrest 
1859 i det fattige hedesogn ValsbpI vest 
for Flensborg - hans fprste bog, Fra 
Heden, 1863, er en skildring af folkelivet 
i denne egn, ~ og han kom igen 1862 
tilbage til Angel som prrest i det dansk
talende, men slesvigholstensk sindede 
Store Vi. Her blev han i 1864 brutalt 
forjaget af Prpjserne, (se hans "Erind
ringer fra et dansk prresteliv i Mellemsles
vig", Spnderjyske årbpger 1895). Endnu 
i sin hpje alderdom kunde den milde sagt
modige mand ikke forvinde sin harme 
over den uvrerdige behandling, der var 

bleven ham til del. Hans livsgrerning var 

blevet brudt, og han måtte begynde for
fra, som hjrelpeprrest i Marslev på Fyn 
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og som lrerer ved realskoler i Odense. 
Fprst i 1869 fik han igen prrestekald i 
Brprup og Lindknud tret ved den nye 
voldsgrmnse ved Kongeåen, og også ret 
nmr ved den nyoprettede hpjskole i Askov, 
hvor han havde slregt og venner. Men 
det nrere for hold til Askov var ingen an
befaling for ham i Brprup, hvor stor
bpnderne hadede grundtvigianismen og 
hpjskolebevregelsen af et rerligt hjrerte. 
Da de pkonomiske forhold tillige var 
yderst knappe til den strerkt voksende 
familie, fik han her ret trange kaar. Det 
blev til redning for ham, at han kom til
bage til barndommens kyst: 1876 blev han 
nemlig prrest i Darum-Bramminge et par 
mil nord for Ribe. Her kom han hurtig 
i det hjrerteligste og bedste forhold til sin 
menighed, og blev en prmst ret efter de 
gammeldags Darumbpnders hjrerte. Hans 
ophold i Darum blev yderst gavnligt for 
udviklingen af hans forfatterskab. Her 
påbegyndte han seddelarbejdet til J ysk 
ordbog d. 6 januar 1877, her lagde han 
grunden .til hele sin rige folkemindeviden, 
her skrev han sin mest almenkendte bog, 
Dansk Bondeliv l. 1889. 

1891 tog han på grund af nedbrudt 
helbred sin afsked og flyttede til Askov. 
Her levede han ret hurtig op igen, fri 
for overanstrrengende pligtarbejde som 
han nu var. l de omtrent 30 aar der 
endnu var hambeskåret, fuldbyrdede han 
den forskergerning som har gjort ham 
kendt og elsket af hans landsmrend og 
hpjagtet og reret af fagfrellerne rundt 
om j verden, ikke mindst i de nordiske 
lande. Det var ham en stor glrede, at 
han også skulde opleve det nordlige Spn
del'jyllands genforening med moderlan
det, selvom det var vemodigt for ham, 
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at hans eget krere Valsbpi ikke kom 
hjern. Men jrevnlig fik han i sine sidste 
dage vidnesbyrd om, a t hans ungdoms 
grerning dernede ikke havde vreret for
greves, men a t han stadig mindedes af 
de gamle med krerlighed. Ved hans be
gravelse var der da også en smuk krans 
fra Valsbpi med rpdhvide baand. 

Feilbergs Valsbplsbog "Fra Heden", 
1863, dann e r en vrerdig indgang til hele 
hans senere videnskabelige forfatterskab. 
Han har dengang nresten intet af sin se
nere folkemindelrerdom, men han har al
lerede da pjne at se med, prer at hpre 
med og hjrerte for alt det tilsyneladende 
uhetydelige og dagligdags, "almuens 
egentlige daglige liv og karakter" ; hans 
lille hog hliver derved den fprste moderne 
videnskabelige heskrivelse af livet i en en
kelt dansk hygd. Feilherg har egenlig kun 
een forgrenger, prresten Joachim J unge 
med hans Nordsjrellandsk landalmue, 
1798, men dette arhejde har ved sin over
drevne, opstyltede "Irerdom" og ved sin 
strerkt c1elte f~lelse overfor menigmand 
frast~dt Feilherg mere, end det har givet 
ham tilskyndelse og vejledning i hans 
eget arhejde. Han fortsretter 1872 med 
en skildring af livet i Brprupegnen "Al
muens sred og skik i egnen mellem Kol
ding og Ribe" i Nordisk månedskrift og 
1882 med livet i Darurn "Fra Vester Jyl
land", i "Fra alle Lande" L Han er da 
udrustet til at skrive sit mest kendte og 
folkeelskede vmrk "Dansk hondeliv, som 
det i mands minde f~rtes, navnlig i Vest
jylland", l. 1889. Det er den f~rste og 
hidtil enes te almene skildring af folke
livet i Danmark som helhed, og det hliver 
ikke let at skrive den bedre. l ly af den
ne bog er en kraftig videnskahelig folke-
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livs skildring, navnlig fra de danske yier, 
og en vamlifuld hjemstavnsdigtning - J. 
Åkjrer, Th. Gravlund - groet op. 10 år 
senere udsendeI' han anden del af Dansk 
Bondeliv med skildring isrer af bryllup, 
barsel og begravelse. Her som i fyirste 
del med dens dagligliv, mBringsveje og 
bylavsskik o. s. v. tegner han de vigtigste 
hovedlinjer af dansk folkeliv med fast 
händ og sikkel' menneskeforstäelse. De 
tiI bunden gående specialundersyigelser af 
enkeltområder indenfor folkelivet bliver 
det fremtidens sag at foretage. Feilberg 
viser sel v i sit videnskabelige hovedvrerk 
",Jul I-II, 1904" hvor omfattel1de og 
grundigt et sådant arbejde må gyires. Han 
holder sig ikke her til Danmark alene: 
N orges og Sverrigs håndskriftsamlil1ger 
har måttet äbne for deres sto f af norsk 
og svensk juleskik. Han syiger at vise, 
at julen ikke opril1delig er nogen solfest, 
i jubel over at solhverv er in de, men at 
det tvrertimod er en dj2idefest, i vinterens 
l11yirkeste og mest knugnede tid, et he
densle sidestykke til de sydlige landes 
allesj relesfest. 

Desvrere fortsretter Feilberg ikke f. eks. 
med lignende gennemfyirt undersyigelse af 
hjilst eller andre folkelige fester; han sam
ler der i mod sine krrefter om undersyigel-
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sigende iagttagelser. Han kan ikke, så 
grerne han end viI, tilegne sig sin unge 
ven og arbejdsfrelle dr. AxelOlriks ratio
nelle sagnforskningsmetode, han er jo 
ikke, som denne, folkedigtningsforsker af 
na tur og uddannelse. Hans nreste bog 
"Sjreletro", 1914, er vresenlig kun en ud
videlse af nogle omtrent 20 år gamle po
pulrere afhandlinger fra Årbyiger for dansk 
kulturhistorie 1894-96. Der er her slet 
ikke tale om en gennemfyirt stofsamling 
og gennemgribende undersyigelse af den 
nordiske almues udyidelighedsforestillin
ger, sjrelebegreber og gengangertro, det 
har den gamle forskel' givet i arv til sine 
efterfyilgere. 

I sin smukke lille bog Skabelsessagll og 
flodsagn 1915, holdt som foredrag på 
Askov hpjskole, kritiserer Feilberg med 
hjrertelig sund fornuft de tyske orienta
listers teorier om den hebrreiske skabel
sesberetning som afhrengig af det baby
loniske skabelsessagn om Marduk der 
freider ludragen Tiamat. Derimod er 
han ikke i tvivl om, at de jyicliske synd
flodssagn er afledt fra de babyloniske, og 
a t disse igen hprer sammen med de mange 
flodsagn der fin de s rundt om iverden, 
hos natur- og kulturfolk. Hans sids te 
hog "Nissens historie" 1919, der hancller 

sen af de nordisk-keltiske bjrergtagnings- om yncllingsskikkelsen i dansk sagnver-
sagn til sin bog "Bjrergtagen", 1910. Stof
samlingen i denne bog er hpjst vrerdifuld 
og ligeså også Feilbergs dybt forstående 
udredninger af de na turmressige og sjre
lelige 'betingelser for bjrergtagningstroens 
opkommen. Men det glipper ror ham, 
når han skal gpre sine slutninger over 
bjrergtagningsagnenes rent digteriske ud
vilding og sammenhreng, i folkeviserne 
f. eks., det bliver kun til spredte, lidet-

flen "Bitte Nis" og om hans frel1er og 
frrender i norden og nabolandene, har 
samme grundlreggende, men ikke af slut
tende karakter som "Bjrergtagen". I mod
smtning til denne noget dystre, tungt 
skrevne bog er Nissens historie velgyiren
de prreget af et livfuldt og festligt lune. 
Et efterladt manuskrift "Radikaler til 
sagndannelse" vil måske give fremtiden 
det ldareste indtryk af Feilberg som sagn-
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forskel'. H.an fremstiller her i et digte
risk beåndet sprog de vig tigs te sagnska
bende momenter i naturen og menneske
livet, rigelig udstyret med exem:pler af 
hans vooldige seddeIkasser. Mere end 
mangen fagrnresig uddannet folkedigt
ningsforsker har Feilberg umidelelbar 
f0ling med folkets mytiske toonkesoot; 
han havde selv fra sin barndom i Ves ter 
Vedsted, uudslettelige indtryk af natu
rens betagende magt over menneskesind. 

Det var den ene rookke af Feilbergs 
folkemindevidenskabelige voorker. Hånd 
i hånd går hermed fra 1877 arbejdet på 
,Tysk ordbog. Dette voork er på een gang 
en folkemålsordbog over de danske mål 
der tales fra Skagen til Slien, og en 
folkemindeordbog, omfattende trosfore
stillinger og sagntrook snart sagt fra al
verdens lande. 

Af disse to sammenvoksede ordb0ger, 
den snoovert afgroonsede dialekt ordbog og 
den ganske uafgroonsede kultur ordbog, 
står den sidste Feilbergs hjoorte noormest; 
han er ikke filolog, han er kulturforskel'. 
"Da jeg bestemte mig til at begynde", 
skriver han til mig en måned f!ilr sin d!ild, 
"var jeg fuldstamdig klar over, hvad jeg 
formelt !ilnskeele at nå. Ordböjninger og 
lydovergange interesserede mig grumme 
lidt, jeg kunde intet göre med det ... 
men jeg !ilnskede at give sproget som ud
tryk for folkets liv, tanker, tro, skik, så 
tog jeg det andet n!ildvendige med". 
Man må beundre, hvor redeligt Feilberg 
har taget det med dette "andet n!ildven
dige", de filologiske betingelser for gen
nemf!ilrelsen af et saadant voork, den pin
lige n!iljagtighed i de minds te småting, 
den sikre brug af lydskrift etc., og lige
ledes, at han har kunnet få sine mange 

6 

81 

medarbej dere rund t omkring i J y lland, 
mest blanclt almueskoleloorerne, til at ar
bejde på !Samme vis. Men ordbogen har jo 
også fra mest kompetent hånd, den sven
ske sprogforsker Lundell, 1888 fået sit 
velfortjente skudsmål; "Som dialektord
bok överträffar arbetet allt vad Skan· 
dinavien förut äger i den vägen." (Sv. 
Landsmålen VI s. CCIIJ) ~ 

Og om den anden side af v:mket, kul
turordbogen, kan man sikkert sige: "Som 
folkemindeordbog overtrooffer arbejdet 
alt, hvad verden forud ejer i den art." 
Den er for alle nordiske folkemindefor
skere det ganske uundvoorlige hjoolpe
middel til alle underS!ilgelser over folke
tro, sagn, skik, reventyr, leg o. s. v., og 
den vil mer og mer blive det for de store 
landes forskere, når de i forvejen kan, 
eller for den bogs skyld loorer sig dansk. 
Skal den engelske antropologiske forsker
skoles regnskab g!ilres op, så kommer det 
på elens indtoogtsside, at den har frem
el sk e(t en så verdensomfattenc1e folke
mindeordbog som Jysk ordbog. Det er 
i overbevisning om rigtigheden af den en
gelske skoles synsmådel' om det afg!ilren
de foollesskab mellem de forskellige folk 
iverden, lige fra de vildes te til de h!iljst 
civiliserede, at Feilberg har givet sig det 
mregtige arbejde i vold at gennems!ilge, 
udskrive og ordne henvisninger til folke
mindeb!ilger fra alle lande og af alle 
slags. Som han selv siger i en afhand
ling (i Historisk måneclskrift 1889 s. 
264): "En stor moongde af hvacl folket 
således har, er ikke sooreje for Jyderne 
eller for det danske folk, eller engang for 
de nordiske folk, men fjoorne folkeslag 
har deres lod og del i det altsammen." 
Efter afslutningen av det voogtige Tilloogs-
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bind til ord bogen 1914, isrer vigtigt for 
de fy>rste bogstavers vedkommende, har 
som ovenfor nrevn t Feilberg ufortryjden 
fortsat sit gamle vante seddelarbejde i 
et sådant omfang, at hans seddelkaasser 
ved hans dyjd mindst indeholder 50,000 
sedler, som ikke er benyttet i ordbogen. 
Han ventede aldrig at se det allermindste 
af sin alderdoms flid på tryk: den skulde 
sammen med hans store folkemindebog
samling gå i arv til Dansk Folkeminde
samling på det kgL Bibliothek i Ky>ben
havn (oprettet af ham selv i for ening 
med Axel Olrik 1904), og her skulde den 
komme fremtidens danske og fremmede 
folkemindeforskere tilgode. Det er et 
smukt trrek i den gamle forskers person
lighed, at han, da han på grund af alde
rens tryk ikke Ironger kan vrere med i fyjr
ste linje i selve den videnskabelige ud-
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forsknings strrenge dagvrerk, syjger i anden 
linje uegennyttigt at lette arbejdet for 
de unge forskere, som kommer efter. lEre 
vrere hans minde. 

LITTERATUR. 

Askovtidsskriftet: Dansk Udsyns festhffifte 
til Feilbergs 90 arsdag d. 6 aug. 1921; her 

også I s. 230-34 en fortegnelse over Feilbergs 
arbejder ved hans sannes on Carl Gunnar Feil
berg og et udvalg af hans breve til Svend 

Grundtvig og Axel Olrik; Marius Kristensen i 

Dania 1891 VIn s. 113-138, Nordisk digtning 

i nytic1en I s. 325-331, Dansk Bondeliv P 

1910 indledningen; Poul Bjerge: H. F. Feilberg 

i Sonderjyske Aarboger 1902 s. 1-21; R. Elle

kilde: Breve fra en dansk Folkeminc1esamler 

1918 s. 53-58; M. Groshe:pnig og Rauch Faus

boll: Danmarks Prffistehistorie 1880-1911 s. 

135-138. 

SÄNGUTSTÄLLNINGEN I NORDISKA MUSEET AV GöSTA SELLING. 

För den möbelintresserade gavs det 
under en kort månad i våras ett i denna 
stad kanske allt för sällsynt och kort
varigt tillfälle att studera sängtypens ut
veckling i de högre stånden; visserligen i 
detta fall en ganska begränsad tid - från 
omkring 1650 fram till e;mpiren. Det var 
Nordiska Museet, som i sin tillfälliga ut
ställningssal utställde sitt av utrymmes
skäl magasinerade sängbestånd. Och att 
utställningen även beaktades visar den 
aktningsvärda besökssiffran; 

Utställda voro dels' herrgårds- och 
praktsängar från 1600-taletsförra hälft 
till empiren, dels en samling resesängar. 
Utställningen var i två fall kompletterad 

-från Livrustkammaren bl. a. med utställ-

ningens tidigaste sak, ett sängomhänge 
från tiden omkring 1650; ett vackert och 
väl bibehållet prov på en sängutstyrsel 
från renässanstid. Det var :wsett till en 
tämligen låg fristående stolpsäng, där 
intet av trävirket skönjes, enkelt fyrkan
tig i .formen. Materialet var vitt, /Små
mönstrat siden med hörnvåder och kappa 
i svart blommerat siden och den verkade i 
sinlugnaform och vackra textilbehand
ling som en förnäm bakgrund till barock
tidens mången gång uppkomlingsaktiga 
arkitektoniska och textila utsvängningar. 
Sängen stammar från Torpa, och har en
ligt "traditionen" allvänts vid Gustaf 
Vasas biläger med Kat~rinl;l. Stenbock 
1552. 
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FIG. 1. SÄNGlJTSTÄLLNINGEN, NORDISKA MUSEET. TILL HÖGER SÄNG FRÅN o:IiKRING 1600, I MITTEN 

BAROCKSÄNG FRÅN RUNNGARN, TILL VÄNSTER CARL PIPERS RESSÄNG. 

Man kunde av utställningen på ett 
ganska intressant sätt följa denna Vasa
typens utveckling fram till den för ba
rocken typiska sängen; med gaveln mot 
väggen, hög himmel och böljande drape~ 
rier. Början göres helt enkelt genom 
att höja sänghimlen, varvid själva bäd
den delvis skönjes och förses med kappor, 
gaveln sättes mot väggen och de främre 
hörnstolparna försvinna. En sådan mel
lanform visade en säng från Runngarn 
från omkring 1700, i all sin enkelhet en 
ovanligt förnäm pjäs. Trävirket var även 
här helt och hållet dolt av klädseln, som 
var av blå yllemoire med vita band. 

Klädseln var mönstrad genom någon slags 
limning i bandornament, en tämligen 
unik textilbehandling.. Sängen hade en
dast två hörnstolpar men ännu förhängen 
i de främre hörnen. Bädden var försedd 
med två profilerade kappor. 

Ungefär samtidigt; men av mera ut
präglad barockkaraktär var ett sängske
lett från Steninge, försett med Steninge 
byggherres, Carl Gyllenstierna, mono
gram. Rikt skulpterat och förgyllt i tes
sinsk stil. Kornischerna till himlen, som 
troligen varit välvd, voro högt bågfor
made och försedda med sittande putti 
och genombrutna plymhållare. En fjär-
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FIG. 2. SÄNGUTSTÄLLNIKGEN, NORDISKA MUSEET. SÄNGEN I MITTEN FRÄN STOCKHO!,MS SLOTT, 

FLANKERAD AV EN BAROCKSÄNG OCH EN RESESÄNG. 

de sådan plymhållare har troligen krönt 
himlen. Här har tydligen fondväggen 
varit öppet synlig och himlen avsedd att 
ge intryck av att sväva över bädden. Ett 
gott prov på en praktbädd från .barock
tid. Ett par andra sängar från samma 
tid, men a v betydligt mindre omfång och 
prakt, voro även utställda. 

Kna:ppast lika starkt företrä tt var 1700-
talet. Prån gustaviansk tid fanns intet 
exemplar utställt, men man hade genom 
några målningar sökt fylla bristen. Där
emot fanns från mitten av århundradet 
en praktpjäs av mindre vanlig art. Det 
var en sängutstyrsel av samma franska 
typ som Steningesängen, i blå siden da-

mast, stammande från något av de kung
liga slotten. Att den kommit från Stock
holms slott är troligt: sidoförhängena 
voro nämligen därifrån, tillhöriga Kungl. 
husgerådskammaren. A v stilistiska skäl 
kan man på goda grunder anta, att det 
bredbandade mönstret är ritat av Jean 
Eric Rehn. U tstyrseln var tämligen ofull
ständig; guldgalonerna, som kantat kap
por och :flörhängen, ha tydligen fått an
vändning på annat håll och den runda 
pölen, som legat vid huvudgärden, är lika
så borta. 

Empiren var företrädd med ett par 
typiska sängar, av vilka en, som tillhört 
Karl XIV Johan, åtminstone icke visade 
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FIG. 3. i'L~NGUTSTÄLLNINGEN, NORDlSKA MUSEET. I FONDEN KARL XIII:S RESES;~NG. I BAKGRUNDEN 

2 EMPIRES ÄNGAR. 

tidens vackraste möbelkonst ; en underbar 
blandning av antika detaljer med mo
derna smaklösheter. Ur estetisk synpunkt 
kan man endast vara glad att de drape
rier och snörmakerier, som fullständigat 
utrustningen nu voro borta. Betydligt 
förnämare var den andra, en enkel säng 
som uppbars av fyra liggande, mörkt pati
nerade sphinxer. Några exempel på ti
dens så typiska rika sängdraperier fick 
man genom utställda teckningar, utförda 
av två fröknar Mörner ochSilferstolpe på 
1830-talet. 

Vid sidan .av dessa praktmöbler var 

huvudsakligen från 1700-talet, en del av 
järn och utan klädsel. Man fick ett 
starkt intryck av att dessa resesängar 
helt enkelt voro förminskade praktsängar 
och mållgen gång var det endast storle
ken och stommens hopfällbarhet, som 
skilde de båda grupperna. 

En var dock i form och utförande syn
nerligen originell; typens franska namn 
"lit a tombeau", ger en ganska träffande 
karaktäristik. }<'otändan var här lägre, 
för att sängen bättre skulle rymmas i 
ett tält. Förhängena i vitt och grönt, 
vor o delvis vadderade och försedda med 

dessutom utställd en samling resesängar snörmakerier. Sängen har tillhört greve 
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Oarl Piper och följt denne under Karl 
XII:s krigståg. 

Bland sängställningarna lade under
tecknad särskilt märke till tvenne av 
engelsk typ, båda chippendalepåverkade: 
en av järn med svängda ben och fågel
fötter av mässing; den andra av mahogny 
med ovanligt vackert svarvade stolpar. 
Den har enligt traditionen tillhört Carl 
XIV Johan men förskriver sig från 1700-
talets förra hälft. 

Slutligen bör väl påpekas den kanske 
historiskt märkligaste sängen, en liten 
elegant resesäng, som med sin ljusblå 
taftklädsel tyckes bäst passa en förnäm 
dams utrustning. Men sängen har till
hört Carl XIII och följt denne på hans 
resor och under hans krig. Och i samma 
säng utandades konungen sin sista suck 
på Stockholms slott. 

Ser man utställningen mot bakgrunden 
av våra nuvarande förhållanden får den 
en viss betydelse. Vår svenska möbel
konst torde väl ännu, som helhet betrak
tad, vara ett inom vår unga konsthistoria 
tämligen outrett gebit. Trots vissa epo
kers eller kanske snarare namns grund
liga litterära behandling stöter man, även 
vid en första orientering, på stora luckor 
och brister. Speciellt gäller detta om 
sängen, något som naturligtvis delvis be
ror på materialets användbarhet och för
gänglighet, vilket gjort att sängar fortare 
än andra möbler skattat åt förgängelsen. 
Men å andra sidan är, utöver vad som 
kan hänföras under rubriken slotts- och 
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praktsängar, knappast något känt för det 
stora flertalet. Och redan dessa slotts
sängar äro rätt så svårtillgängliga och 
icke allt för kända. Närmast till hands 
och mest bekanta torde väl Drottning
holms, Skoklosters, Gripsholms och 
Nationalmusei praktsängar vara; sam
manlagda men knappast var för sig en 
imponerande samling. Vänder man sig 
däremot till våra herrgårdar och den 
borgerliga stadskulturen, ett för kultur
historien kanske mer givande område, 
finner man snart hur oändligt litet som 
är känt. Här kanske en allmän inven
tering med avseende på allt kulturhisto
riskt viktigt inventarium hör till de 
fromma önskningarnca. 

Det var för att i görligaste mån fylla 
den lucka som vidlåder den enklare säng
typens historia, som denna utställning var 
tillkommen. Det var för att ge oss en om 
möjligt hel bild aven möbelkonst som 
ännu är outforskad, för att ge ett komple
ment till de suveränas och slottsherrarnas 
praktkonst, ett skelett, som det sedan gäl
ler att bygga vidare på. Det var ett syn
nerligen gott grepp av Nordiska Museet 
att anordna denna utställning och om man 
medräknar, vad som finnes i den perma
nenta utställningen, måste man medge, 
att syftet var uppnått och att utställnin
gen var ovanligt givande. Slutligen bör 
man här giva utställningens anordnare 
Dr. S. Wallin en eloge, att av ett så krä
vande och heterogent material kunna ge 
en så hel och till talande bild. 
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FÖRENINGENS FÖR SVENSK KULTURHISTORIAS STYRELSE
BERÄTTELSE FÖR ÅR 1921. 

]'öreningen har under år 1921tillrygga
lagt sitt fjärde arbetsår. 

De i ]'öreningens stadgar föreskrivna 
arbetsrnålen har Styrelsen tillgodosett på 
följande vis: 

Allmänna sammanträden hava hållits 
å Svenska Läkarsällskapets lokal i Stock
holm: 

Måndagen den 7 februari. Efter do
centen Sune Lindqvists korta föredrag 
"Några uppsvenska kungshögars yttre 
och inre" diskuterades med konstnären 
Gunnar Hallström som andre inledare 
ämnet Arkeologisk rovdrift och arkeolo
gisk kulturtjänst (Rig 1921, sid, 1-18). 
Efter inledningsanförandet följde ett liv
ligt meningsutbyte, och sedermera fort
sattes i dagspressen en längre tid med 
diskussionen. 

Måndagen den 4 april höll Kustos am 
MUSelIm . fur Völkerkunde, Wien, doc. 
Arthur Haberlandt ett med skioptikon
bilder belyst föredrag över ämnet "V olks
leben bei den Sudslavenauf dem Balkan". 

Måndagen den 3 oktober: professor Nils 
Lithberg talade över den svenska korg
tekniken, amanuens G. Malmborg läm
nade ett meddelande om den samma dag 
i Livrustkammaren öppnade utställnin
gen av föremål från den år 1621 i Mitau 
tagna rustkammaren och f. riksantikva
rien Oscar Montelius redogjorde för ett 
bronsåldersfynd vid Egtved på Jylland. 

Måndagen den 5 december. Vid sam
mankomstens början ägnade v. ordföran
den några ord till Oscar Montelius' min
ne. Därefter höll doc. C. vV. v. Sydow 
föredrag över "Folksagan som källa för 

forntro och fornsed" och efter honom läm
nade konstnären Gustaf Ankarcrona en 
redogörelse för fyndet aven medeltida 
kardskäppa i Rättvik. 

Trots de svårigheter varigenom för
eningens ekonomi· råka t genom de dryga 
tryckningskostnaderna har föreningen ut
givit ett dubbelhäfte av Rig för senare 
hälften av 1920 och ett liknande för för
sta hälften av 1921. Det senare dub
belhäftet för 1921 var ej tryckt vid års
skiftet, men är det att hoppas att det 
snarast på nyåret skall kunna distribue
ras. 

Av Dokument rörande de äldre pap
persbruken i Sverige har tredje häftet ut
kommit och manuskript till ett fjärde har 
iordningsställ ts. 

Etnologiska studier, tillägnade N. E. 
Hammarstedt den 3 mars 1921, har ut
givits som n:r 2 i Föreningens bokserie. 
Dessa studier ha redigerats av Förenin
gens sekreterare, Sigurd Erixon och Gu
staf Hallström. Konstnären Gunnar Hall
ström har utfört den kolteckning av Ham
marstedt, som reproducerats som försätts
plansch. Av boken har tryckts 1,000 ex., 
därav 50 ex. på bättre papper. 

Föreningen har stått bland dedika to
rerna i "En Bergsbok", några studier över 
svensk bergshantering, tillägnade Carl 
Sahlin, den 15 december 1921. Flera av 
rådets medlemmar ha genom bidrag till 
publikationen också deltagit i hyllnings
gärden. 

Dessutom ligga vid årsskiftet ett fler
tal kulturvetenskapliga skrifter tryckfär
diga i avvaktan på rådets avgörande. Ett 
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väsentligt hinder för deras utgivande lig
ger emellertid i Föreningens svaga eko
nomi-

Till Museum und Verein fUr Volkskun
de i ,Vicn har överlämnats genom dr. A. 
Haberlandt ett mindre belopp för att 
stödja denna förenings publikationsverk
samhet_ 

Föreningen har under året åtnjutit 
statsanslag, stort 2,500 kronor till utgi
vande av Rig, för vilket belopp 50 ex. 
skola avlämnas till departementet. 

Ingående balansräkning: 

T,illgångar den 1 januari 1921 
Svenska handelsbanken, giro ......... 17,176: 54 

deposition... 8,000:-
Ledamöter, årliga, ej redov. medl.-avg. 260: -
Räntor, upplupna, ej bokförda ......... 804: 34 
Kassabehållning ........................... 206: 18 
Varulager: 16,751 häft. tidskr. Rig 

a 1,089 kr. per häfte .................. 18,246: 37 

Kronor 44,693: 43 
Skulder den 1 januari 1921 
Ledamöter, stödjande ..................... 6,000: -

ständiga ..................... 14,600:-
Diverse kreditorer, skulder enl. räkn. 24,093:

-kronor 44,693: 43 
17inst- och törltlstkonto: 

Inkomster: 
Årliga ledamöter ........................... 8,000 : -
Broschyrer, försålda ..................... 19 : 34 
Försäljning av Rig ........................ 1,194:-
Klicheer, försålda ........................... 30 : 85 
Professor Almgrens festskrift, försål-

da ex ...................................... .. 360:-
Räntor ......................................... . 943: 64 
Statsbidrag ...... ........ .............. ........ 2,500:-
Varulager 25,464 ex. av Rig å 0,51557 13,128: 53 

Kronor 26,177: 24 

Stockholm i mars 1922. 

CARL SAHLIN. 

SUNE AMBROSIANI. 

STYRELSEBERÄTTELSE 

Styrelsen har sammanträtt den 30 aug. 
och den 23 december. Det vetenskapliga 
rådet den 5 jan., 27 maj och 12 dec. samt 
styrelse, råd och revisorer den 4 febr. 

Genom f. riksantikvarien Oscar Mon
telius' frånfälle har styrelsen förlorat sin 
ordförande och, då dödsfallet inträffade 
så sent på året, att nytt ordförandeval 
icke hann företagas inom årets utgång, 
är denna plats ännu obesatt. 

Föreningens ställning framgår av föl
jande: 

utgifter: 

Provisioner 

Förfa ttararvode 

Tryckningskostnader 

Omkostnader, porton etc. .. ............ . 

övriga 

Div. kreditorer 

1,116: 25 

1,077: 60 

5)54: 66 

711: 16 

700: 38 

17,417: 19 

Kronor 26,177: 24 

Utgäende !mlansräkning: 

Tillgångar den 31 december 1921: 

Svenska handelsbanken, giro ......... 22,147: 76 

deposition... 8,395 : 88 

Div. debitorer ............................ .. 

Kassabehållning 

2,485: 25 

943: 08 

Varulager 25,464 ex. av Rig å 0,51577 13,128: 53 

KrOllor 47,100: 50 

Skttlder den 31 december 1921: 

Ledamöter, stödjande 6,000:-

ständiga ..................... 14,600:-

Div. kreditorer .............................. 26,500:-

Kronor 47,100: 50 

I1JLIS SIDENBLADH. 

STEN WESTERBERG. 



KULTURHISTORISK L I T TERATUR 

UR 1920 OCH 1921 ÅRS LITTBRATUR 

AV 

OSSIAN PAULIN. 

PERSONALIA. 

Feilberg, H. F., av M. Kristensen. 
HovedtrlBk. 

Feilberg, H. F., og Askov, av M. Kri
tensen. Dansk U dsyn. 

Feilberg brev e, av H. Ellekilde. Dansk 
Udsyn. 

Garborg, Arne, av O. lVIidtun. O. o. B. 
Gravlund, Thorkild, av Å. Campbell. 

Folkm. o. folkt_ B. 8. 
Gravlund, Thorkild, av A. Uhrskov. 

HovedtrlBk. 
Hallwyl, Walter von. Minnesord av 

Nils Lithberg. Vet. soc. 
Oscar Montelius som fornforskare av 

Sune Lindqvist. Ymer 1921. 

KULTURMINNESVÅRD OCH TEKNIK. 

Arill, D.: Riktlinjer för Folkminnesin
samlingen. Västsv. folkm. för. små
skrifter 1. 

Levander, L.: Folkmålens betydelse för 
hembygdsvården. T. f. Hembygdsvård. 

Lindblom, A.: Om världens största mu
seum samt några tankar om museer 
i allmänhet. O. o. B. 1921. 

Romdahl, A. I~.: Skaramuseets uppställ
ning. Västerg. fornm. för. t. 

Sarauw, G. : Upptecknandet och be
skrivningen av hednatidens fornmin
nen i Göteborgs och Bohus län. Gbg. 
20 s. 

Traung, O.: Sjöfartsmuseernas uppgift 
och deras betydelse för sjöfartsnä
ringen. 

KATALOGER. 

Stockholm. 

I~ivrustkammaren. Vägledning. 7:e 
uppl. 180 s. nI. + 8 pI. Upps. 

Nordiska lVI useet. 
Avdelningen för svenskt skråväsen 
av Sune Ambrosiani, jämte förteck
ning över svenska skråföremål och 
handlingar i Nordiska Museet. 50 
s. ill. Sthlm. Kr. 2: 00. 
Skansens Kulturhistoriska avdel
ning. Red. av Nils Keylanc1. 149 s. 
nI. Kr. 2: 00 

ÅRSREDOGÖ RELSER. 

Sverige. 

Anteckningar med anledning av Mo
tala lVIuseiförenings 10-åriga till
varo 1911-1921. 17 s. 

Göteborgs museum. Årstryck 1920 86 
s. m.; 1921 126 s. nI. 

Livrustkammaren i Fataburen. 
Nordiska museet i Fataburen. 
Statens Hist. museum i Fornvännen. 
Humanistiska vetenskapssamfundet i 

Lund. Årsberättelse 1918-19. 62 s. 
Lund; 1919-20. 30 s. Lund. 

Malmö Fornminnesförening lVIinnes
skrift 1909-1919. 335 s. nI. Malmö 

1920. 
Kulturhistoriska föreningen "för Södra 

Sverige. Redogörelse för 1919-20. 
35 s. 

lVIalmö museum. Årsredogörelse 1919. 
13 s. nI. 
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östra SÖdermanlands Kuliurhistoriska 
förening i Södertälj e. Ars berättelse 
1920. 

Norge. 
Norsk Folkemuseum. 

1918-19 33 s. Ill. 
111. 1920-21 36 s. 

Danmark. 

Aars beretning 
1!n9-20 30 s. 
Ill. 

Det Danske Kunstindustrimuseum i de 
fprste 25 aar. 12 dec. 1895-12 dec. 
1920. 98 s. III. Kbhvn. 

N ationaImuseets anden avdelning. 
Virksomheten i Finansaarene 1917-
18, 1918-19, 1919-20. Fortid og 
Nutid. 

SAMMELVERK OCH ALLMÄNNA FRAM

STÄLLNIGAR. 

Arwidsson, I.: Kräftpesten i Sverige. 
Anteckningar under åren 1907-1919. 
126 s. m. 2 kart. Med. från K. Lant
bruksstyrelsen nr 229. 

Becket, F. og Jensen, Ohr. A.: Gammel 
Dansk Kunst. Bygninger og Kunst
haandv::erk. 133 s. III. Kbhvn. 

Oederblom, G.: Svenska a:llmogedräkter. 
79 s. + XL VIII pI. Sthlm. Kr. 18: -. 

Fischer, E.: Möbelkonsten. 68 s. III. 
Sthbll. Kr. 10:-. 

Fitrst: När de (löda vittna. 
Keyland, N.: Julbröd. Julbockar och 

Staffanssång. 160 s. III. Sthlm. 
Kr. 25:-. 

KeyIand, N.: Svensk allmogekost. Del 
I, vegetabilisk. Kr. 25: -. Del II, 
animalisk. Kr. 20: -. III. Sthlm. 

Klein, E.: Stcnåldersliv. 116 s. + 32 s. 
planscher. Sthlm. Kr. 10: -. 

Lithberg, N.: Nordisk folklivsforskning. 
N orden. Ars boken. 

Lorcnzen, V.: Studier i Dansk Herrc
gaards Arkitektur i 16. og 17. aar
hUlldrede. Kbhvn. 365 s. III. 

Jvr ackeprang, M.: ,Tore Lands bykirker. 
En oversigt. 143 s. III. Kbhvll. 

Vetenskaplig for,skning. Ars bok 1920. 
Folkuniversitetsföreningen. 211 s. 
Sthlm. Kr. 10: -. Innehåller bl. a.: 
Arne, T. J.: Svensk fornkunskap. 

KULTURHISTORISK LITTERATUR 

Hammarstec1t, N. E.: Svcnsk folkkän: 
nedom. 

Nerman, B.: Forntiden. 
Wersen, E.: Runologi. 

Runestam, A. o. Samuelsson, S.: Om den 
värmländska allmogens liv i helg och 
söcken undcr gångna tider. !;l28 s. III. 
ur: En bok om Värmland. Del III. 

ALLMOGENS MATERIELLA KULTUR. 

Ambrosiani, S. : "Lada" vid Biskops, 
Bunge socken, Gottland. Fatab. 1921. 

Bannbers, o. : Något om Malungs 
skinnare i anslutning till en samling 
skinnarredskap i Dala Fornsal. lYr. 
fr. Dal. fornm. för. n:o 7. 

Oambell, Å.: Våra bondgårdar. En över
sikt av den svenska allmogeetnografien 
samt riktlinj er för uppteckningsarbc
tet. 182 s. Lund. Kr. 6: 25. 

Ocderblom, Gerda: Till förklädets hi
storia. Fatab. 1921. 

Oec1erblom, Gerda: En klädstuga i Rätt
vik. Etn. st. 

Erixon, S.: Bostadskultur och manlig 
hemslöjd hos gestrikcbönc1erna. Fornt 
och sentida. 

Erixon, S.: Ett skärlag och dess arkiv. 
Fatab. 1920. 

Erixon, S.: Gården och familjen. Etn. 
st. 

Erixon, S.: Gestriklands byggnadskul
tur. lYr. fr. GestrikI. fornm. för. 

Grcvenor, H.: N avneduker. Norsk Folke
museum s::erutstilling XII ill. 8 s. 
Kria. 

Grosch, H.: Gammel Norsk v::evekullst. 
Putetr::ek og t::eppcr i farvetrykte gen
givelser. Häft. 8. Kunstindustrimu
seum. Kria. 

Hansson, Ollas A.: Något om det gamla 
Rättviksmåleriet. Dal. hembygdsförb. 
T. 

Hofren, lYr.: Den ångermanländska all
mogens hem och hemslöjd. Sv. turistf. 
årssk. 

Hofren, M. : Bondesnickaren Zakris 
Pehrsson. Fatab. 1920. 



KULTURHISTORISK LITTERATUR 

Hofren, M.: Något om den norrländska 
allmogens handel och köpenskap. Etn. 
st. 

Johnsson, P.: Allmogeliv i GÖinge. 207 
s. Trelleborg. Kr. 10:-. 

KeyIand, N.: Sentrådsspinning, tenn· 
dragning och bältsmyckegjutning hos 
lapparna i norra Jämtland. 43 s. Ill. 
Fatab. 1920. 

KeyIand, N.: Linberedningsverk. Fatab. 
1921. 

"Wiklund, K. B.: Några tankar om snö
skors och skridskors upprinnelse. Etn. 

ALLMOGENS ANDLIGA KULTUR. 

Ambrosiani, S.: Några notiser om bärn
sten som skyddsmedel. Etn. st. 

Andersson, O.: Stråkharpan. Etn. st. 
Behm, A.: Några drag ur forntida djur

kult. O. o. B. 1921. 
Billow, A.: Kyrkoböckernas etonlogiska 

innehåll. Etn. st. 

Cambell, Ä.: Svensk folklig tradition om 
bygder och bygdefolk. Folkm. o. folkt. 
Band 8. 

Cambell, Ä.: Omen och tabu. Etn. st. 

Ellekilde, H.: Genoplivelsen av folke
diktningen. Hovedtrmk. 

Erixon, S.: Ynglingalaget. En gen
gångare i samhället. Fatab. 1921. 

F eilberg, H. F.: Tanker efter tid og 
Lejlighed. Dansk udsyn. 

Forsblom, V.: Hur sjörået bindes. Etn. 
st. 

Geijer, H.: En byskomakares historia. 
Sv. Landsm. 1920. 

Hagberg, Louise: Bruc1strumpeband. 
Fatab. 1921. 

Hagberg, Louise: Gammaldags seder och 
bruk uti Olden i Nordfjord, Norge. 14 
s.Ill. Fatab. 1920. 

Hagberg, Louise: Några anteckningar 
om smöjning. Etn. st. 

Hallström, Gunnar: Halm8taffan. Etn. 
st. 

Hammarstedt, N. E.: Svensk forntro och 
folksed i bild och ord. Häft. 1. 60 s. 
Ill. 
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Hammarstedt, N. E.: "Niga för ny". 
Fatab. 1921. 

Hammarstedt, N. E.: Smedens anseende 
hos skilda folk. En Bergsbok. 

Heurgren, P. ': Djurskrock. 238 s. Malmö. 
Kr. 25:-. 

Jirlow, R.: Nattfrier;ier i Skellefteåda
len. Etn. st. 

KeyIand, N.: Dablot prejjsne och dablot 
duolj esne. Etn. st. 

Klein, E.: Några svenska slaktriter. 
Etn. st. 

Larsson, L. : Barnabrunnarna i Ödetofta. 
H. C. F. årsb. 1920. 

Lindqvist, N.: En isländsk sva~tkonst
bok från 1500-talet. Uppsala. 77 s. 
Ill. Kr. 5: -. 

Lid, N.: Um Finnskot og Alvskot. Eit 
umråde av Norsk sjukc1ol1lsmagi. Ill. 
M. o. M. 

Lithberg, N.: Runstavens uppkomst. 
Fatab. 1921. 

Lithberg, N.: Rimstavar med rättat 
gyllental före år 1600. Fatab. 1920. 

Lithberg, N.: Första vinterdag. Etn. st. 

N eerg'aard, S.: Gaard og grund. Folke
minne fra j2lstardalen. L 164 s. Kria. 

Nikander, G.: Näringsfång och folk
karaktär i Svenska österbotten. Etl1. 
st. 

Nilsson, M. P: 8son, : Krålmedanet. Etl1. 
st. 

Olrik, J. og Ellekilde, H.: H. F. Feil
berg og Folkeminderne. Dansk udsyn. 

Olrik, J.: En magisk genstand i Dansk 
Folkemuseum. Etn. st. 

Reichbom-Kjennerud, L: Bustein. 17 s. 
Ill. lYL o. M. 1921. 

Reichbom-Kjennerud, I., Lid, N. og Falk, 
Hj.: Ilmsamling av Norsk Folkemedi
sin. Rettledning och orcllister. lYL o. M. 
1920. 

Rosen, H.: Från Bosgården och Tuvc
fäladen. 108 s. Lund. 

Sdmittger, B.: Några i Statens Histo
riska museum befintliga stenålclcrsföre
mål, som varit i vidskepligt bruk. Etn. 
st. 
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Sirelius, U. T.: Om gästabud i Finland 
för släktens samtliga avlidna. Etn. st. 

Strids berg, Laura: Nordiska Museets ar
kiv för svensk folklivsforskning. Ett 
utkast. Fatab. 1921 

Svenlrup, G. : Sagnet og Eventyret. 
Nord. T. 

Sydow, C. W. von: Gudinnan Fröja i 
folktI~aditionen. Etn. st. 

Sydow, C. W. von: Våra Folkminnen. En 
populär framställning. 203 s. Lund. 

Sydow, C. vV. von: Jättarna i mytologi 
och folktradition. En kritisk studie. 
45 s. Malmö. 

Sydow, C. vV. von: :NIytologiens Jättar. 
Ett svar till Professor Edv. Lehmann. 
Folkm. o. folkt. 

vVikman, K. B. V.: Die Magie des IVebens 
und des Webstuhls im Schwedischen 
Volksglauben. 21 s. Äbo. Acta Aca
demi;:e Abocnsis. Humaniora I :6. 

vVikmall, K. B. V.: :Finlands sycnska 
folkdiktning. Finsk T. 

Wikman, K. B. V.: Veden oeh trädet. 
Etn. st. 

ÖVRIGA SAlHHÄLI"SKLASSERS ODLING UN

DER NYARE 'l'ID. 

Ambrosiani, S.: Från de svenska skrå
ämbetenas dagar. 188 s. III. Sthlm. 
Kr. 18:-. 

Ambrosiani, S.: Järnhantering i Värend. 
En Bergsbok. 

Ambrosiani, S.: Dokument rörande de 
äldre pappersbruken i Sverige. H. 3. 

Billow, A.: Från slott till koja på Öland. 
Sv. turistf. årsskr. 1921. 

Boethius, G.: Ett blad ur bergshante
ringens historia. Gruvdriften i Äls 
socken i Dalarna. Dal. hembygdsförb. 
T. 

Boivie, Hedvig: Några svenska lut- och 
fiolmakare under 1700-talet. Fatab. 1921. 
B;:eckström, A.: 'r iII Stockholms stol-

makareämbetes historia 1664-1846. 
Fatab. 1921. 

B;:eckström, A.: Ett 1700-tals hus i 
Djurgårdsstaden och dess väggmålnin
gar. 36 s. III. S:t Erik. 1921. 

KULTURHISTORISK LITTERATUR 

Carlborg, H.: Om järnhanteringen i 
Skinskattebergs bergslag från mitten 
.av 1500-talet till omkring 1620. En 
Bergsbok. 

Cederström, R.: Per Gusta \Tsson i Kass
myra. En Bergsbok. 

Cederström, R.: Uppbåclsfanor från 
karolinska ofredstiden. U rd. 

Cornell, H.: J ernkontorets samlingar av 
brukshistoriska bilder. En bergsbok. 

Dahlgren, E. VV.: Ett bidrag till vallon
invandringens historia. En Bergsbok. 

~'ett, H. : Samlerc og Kunsthancllere. 
61 s. III. Särtryck ur Aarsb. 

Fleetwood, G. W.: Livrustkammarens 
metod för avhildning av vap'~nstämp
lar. Fatab. 1921. 

Floelmark, J.: De la Chapelles gård; en 
bit kulturhistoria från det gamla Stock
holm som gått. S:t Erik. 1921. 

Folcker, E.: Rörstrands äldre faj ans. 
Nat. årsb. 

~'olcker, E.: En okänd svensk fajans
fabrik. Nat. årsh. 

Granströl1l, G. A.: I"iehert W olters i 
Rio Tinto. En Bergsbok 

Hahr, A.: Studier i vasatidens konst 
och :Uldra nordiska renässansstudier. 
286 s. III. Upps. 

Hahr, A.: Kalmar slott. 32 s. III. 
Svenska slott och herres ä ten. 

Hahr, A.: Ett par vasapaneler på Kal
mar slott. Arkitektur årg. 50. 

Heckscher, E. F.: Den gamla svenska 
hrukslagstiftningens hetYlleIse. En 
Bergsbok. 

Henschen, Ingegel~d: Svenska sidenväv
nader från 1700-tal~t. Sv. slöjdf. T. 

.J ohnsson, P.: Bössmeder i Göinge under 
äldre tider. Fatab. 1920. 

Kinander, E.: Några anteckningar rö
rande J ernkontoret och den bergshisto
riska forskningen i senaste tid. En 
Bergsbok. 

Kjellberg, S. T.: Smederna vid Jäders 
hruk. En Bergshok. 

Larsson, L.: Herr Nils Svensson och 
hallS vålnad. H. C. F. årsbok 1920. 



KULTURHISTORISK LITTERATUR 

Leffler, J. A.: Lancashiresmidets in
förande i Sverige. En Bergsbok. 

Lundberg, E.: Studier över renässans
skulptur i östergötland och allgrän
sande trakter. M. fr. österg. fornm. 
o. mus. för. 

Lundberg, J.: Pappermasseindustrien. 
115 s. 111. Sthlm. Kr. 3: 50, Folk
bildningsförbundets skriftserie 6. 

S ahlin, C.: Historien om den förstena
de gruvarbetaren i Falun etc. Jernk. 
ann. 1920. 

Schnitler, C. VY.: Malerkunsten i Norge 
i det Attende Aarhundrede. 152 s. IlI. 
Kria. 

Selander N. och E.: Två gamla stock
holmares anteckningar. 264 s. IlI. 
Sthlm. 

Silow, A.: Den äldre arkivvården vid 
Stora Kopparberget. En Bergsbok. 

Stenlmla, A. O.: När Malmö blev svenskt. 
Kulturhistoriska skisser. 256 s. 
Malmö. 

Tunberg, S.: Det svenska bergsbrukets 
älsta organisation. En Bergsbok. 

Upmark, G.: Arboga gulc1smedsämbetc. 
Fatab. 1921. 

WaHin, S.: Ljuskronan från östra 
Ryds kyrka. Fatab. 1921. 

Vejde, P.: Eknaholm. En gallllllal 
sätesgård i Värend. H. C. :11'. årsb. 
1920. 

MEDEl/rIDENS KULTURHISTORiA. 

Cornell, H.: Målningarna i Hille gamla 
kyrka. Fornt och sentida, 

Cornell, H.: Sigtuna - Gamla Uppsala. 
IlI. Sthlm. Kl). 45:-. 

Fischer, E.: Västergötlands kyrkliga 
konst under medeltiden. 156 s. Ill. 
Uppsala. Kr. 8:-. 

Frödin, O.: Alvastra under medeltiden. 
Undersökningarna år 1920. M. f'r. 
österg. fornm. o. mus. för. 

FUrst, C. M. och Olsson, M.: Magnus 
Ladulås och Karl Knutssons gravar i 
Ric1c1arholmsky~kan. 255 s. IlI. Sthlm. 

Lindroth, Hj.: Var dog Birger Jarl. 
Fornv. 1020. 

93 

OlSSOll,M.: Några ord om Riddarholms
kyrkans järnspira och nygotikens ge
nombrott i Sverige. En Bergsbok. 

Sundholm, H.: Från vilken tidpunkt kan 
man räkna det svenska bergsbrukets 
uppkomst. En Bergsbok. 

Toll, H.: Konung Sverker den andres 
drottningar. Fornv. 1920. 

Thorc1eman, B.: Alsnö Hus. 194 s. Hl. 
Sthlm. 

Tynell, L.: Skånes medeltida dopfuntar. 
Utgivet av Kungl. Vitterhets, Historie 
och Antikvitets Akademien. 4: e häft. 
204 s. IlI. Sthlm. Kr. 15:-. 

Romdahl, A. L.: Några observationer 
i Nicolaikyrkan i örebro. Fornv. 1920. 

Roosval, J.: Om rums bildningen i den 
gotländska medel tidskYl'kan. Arki-
tektur årg. 50 h. G. 

Salin, B.: Förgylld flöjel från Söderala 
kyrka. Fornv. 1921. 

Salven, E.: Den medeltic1a skulpturen 
i Hamrånge kyrkas konstsamling. lYr. 
av GestrikI. kultur. för. 

Schnittger, B.: Hjälmen från Arnäs. 
Fornv. 

Simonsson, I. : Erik den helige som 
Stockholms skyddspatron. 22 s. IlI. 
S:t Erik 

Wåhlin, H.: Fransk stil i Skållf~S me
deltida träskulptur. 98 s. Ill. Lund. 
Kr. 7:-. 

FORNTIDEN OOH DEN ÄLDRE MEDELTIDEN. 

Almgren, O.: Svenska folkets älsta öden. 
Fordomtima. 38 s. Upps. Kr. 2:-. 

Anjou, S.: Knut den heliges kyrka i 
Lund - Lunds nuvarande domkyrka. 
Fornv. 1920. 

Beckman, N.: 
tidshistorier. 

Kungagravar och medel
Fornv. 1921. 

Beckman, N.: Några randanteckningar 
vid studiet av Torins "Vestergötlands 
runinskrifter". Västerg. forum. för. 
T. Bd. 4. 

B ring, J.: Bidrag till sydöstra Skånes 
bebyggelsehistoria före megalitgravar
nas tid. Sydöstra Skåne skrifter L 
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Bril1kmal1l1, Aug. og Shetelig, H.: Ruske
nesset. En stenalders J agtplass. 45 
s. III. Kria. 

Brpgger, A. W.: Ertog og .pre. Den 
gamle norske vegt. 112 s. III. Kria. 

Brpgger, A. W.: Rohsp gretten. Bergens 
mus. Aarb. 42 s. III. 

Brpndum-Nielsen, J.: Danmarks gamle 
lanclskabs love med kirkelovene. H. 
1, 128 sid., h. 2, 258 sid. Kbhavn. 

Brpnsted, J.: Nordisk og fremmed orna
mentik i Vikingetiden. 120 s. Aarb. 
1920. 

Ekholm, G.: Det baltiska kulturområ
det. Fornv. 1920. 

Ekholm, G. : Uppländska depåfynd från 
bronsåldern. UppI. fornm. för. t. XXV. 

Ekholm, G.: När kommo svenskarna 
till Finland. Fornv. 1921. 

Friesen, O. v.: Rökstenen. 147 s. Sthlm. 
Kr. 30:-. 

Friesen, O. v.: Forntida utvandringar 
från Sverige. Upp!. fornm. för. t. XXV. 

Hallström, G.: Gravplatser och offer
platser i ryska Lappmarken. Etn. st. 

Jonsson, Finnur: Sagoformen i Helte
digtene i Oodex Regius. 104 s. Aarb. 
1921. 

Jungner, H.: Fornvästgötar på vand
ring. Västerg. forml1. för. t. Bd. 4. 

Kjrer, H.: Nordisk Archeologmpde i 
Kpbenhavll. 62 s. Aarb. 1920. 

Lindquist, S.: En historisk runinskrift 
på en berghäll i Horreds socken, Marks 
härad. Västerg. fornm. för. T. Bd. 4. 

Lindqvist, S.: Ynglingaättens gravskick. 
134 s. III. Fornv. 1921. 

Lindqvist, S.: Snorres uppgift om hed
natidens gravskick och gravar. Fornv. 
1920. 

Lindqvist, S. : Den keltiska Hansan. 
Fornv. 

Lindqvist, S.: Hanga-Drotten. Etn. st. 
Montelius, O.: Hur länge har järnet 

tjänat oss? En Bergsbok. 
Miiller, S.: Nye Fynd og Former. 23 

s. Aarb. 1920. 

KULTURHISTORISK LITTERATUR 

Miiller, S. : Billed og 
Kunst i Broncealderen. 
1920. 

Fremstillings 
36 s. Aarb. 

Miiller, S.: Oldtidens Kunst i Damnark 
II. Broncealderens Kunst. 54 s. III. 
Kbhvn. 

Saumann, E.: Sjö- och myrmalmens bild
ningshistoria. En Bergsbok. 

Nerman, B.: Folktraditioner, arkeolo
giskt bestyrkta. Etn. st. 

X erman, B.: Eddans sägen om smeden 
Valuncl, arkeologiskt datera(l. En 
Bergsbok. 

Nerman, B.: Gravfynden på Gotland 
under tiden 550-800 e. Kr. Ant. T. f. 
Sverige. Del 22 n:r 4. 102 s. III. 

Nordman, O. A.: Offertrumman från 
Budense. Aarb. 1920. 

Noreen, A. : Nordens älsta folk och ort
namll. Forv. 1920. 

Rydbeck, O. : Hava den äldre sten
ålderns redskapsformer stundom levat 
kvar ända in i gångriftstiden? Fornv. 
1920. 

Ryc1h, Hanna: En ristning på lös skif
ferplatta. Fornv. 1921. 

Rydh, Hanna: Den magiska ringen från 
Hamrånge. lYI. fr. GestrikI. kult. för. 

Sclmittger, B.: Hälles och Kisas gravar 
på Kinnekulle. Två hällkistor från 
stenåldern. Västerg. fornm. för. T. 

Sundelin, U.: Om stenåldersfolkets och 
sjÖl1öten8 invalHlringtill småländska 
höglandet. Ymer 1920. 

1'acitus: Germanerna. Framställd på 
svenska av N. E. Ha=arstedt. Andra 
bearb. uppI. 177 s. Kr. 6: 25. 

Wessen, E.: Forntida gudsdyrkan i 
östergötland. M. fr. österg. forum. o. 
mus. för. 

Åberg, N.: Stil III och J ellingestil. 
Fornv. 1921. 

Hallstl'öm, G.: Nämnforscns hällrist
ningar. Sv. turistf. årsskr. 

KielIand, Th.: Fra Munkelid Birgittiner
kloster. Norges Vadstena. Aarsb .. 

Kjrer, H.: Nye fund fra Broncealderen 
i Salling. Gads Danske Magasin. 
Kbhvn. 



KULTURHISTORISK LITTERATUR 

Kjellmark, K.: En gravhmd och andra 
fornminnen i hjärtat av Värend. H. 
C. F. å~sb. 1920. 

EUROPEISK OOH ALLMÄN ETNOLOGI. 

Holmberg, U.: Den tvåhövdade örnen i 
norra Sibirien. Etn. st. 

Lindblom, K. G.: Några exempel på all· 
männa vilodagar bland ostafrikanska 
folk. Etn. st. 

Steffen, G. F.: Världsåldl'arna. Sam
hällets och kulturens allmänna utveck
ling. 3:e del. 509 s. III. Sthlm. 

TOPOGRAFI. 

By, Folkare härad, Dalarna. Larsson 
i By, C.: En Dalasockens historia. 
By i Folkare här.ad. 287 s. III. 
Sthlm. 

Dalarna. Forsslund, K. E.: Med Dal
älven från källorna till havet. III. 
Sthlm. Del I. öster-Dalälven. Bok 
II. Älvdalen. 179 s. Bok III. Ors a 
Finnmark. Ore. 141 s. Bok IV. Orsa 
och Wåmhus. 184 s. Bok V. ~![ora. 

176 s. Bok VI. Siljan (Sollerön och 
Silj ansnäs ) . 182 s. Kr. 7: 50 per st. 

Frosta häracl. Sockenbeskrivningar från 
Frosta härad. Författade av häradets 
präster åren 1746-1747. Utgivna av 
GunnarCarlquist. 202~. Lund. 

Gefle. Hagen, Ellen: Ur Gefle slotts 
historia. Fornt och sentida. 

Gotland. Ambrosiani, S.: Om profan
byggnader på Gotland. Arkitektur 
årg. 50 h. 6. 

Gökhem, Marka och Sörby socknar, Väs
tergötland. Blomberg, A.: Socknarna 
Gökhem, Marka och Sörby. 64 s. Fal
köping, 

Göteborg. Althin, T.: Tegeltillverknin
gen ur historisk synpunkt. Tegel. 

Sarauw, G.: Skansen Juteskrämman 
och Kronan på Hyssåsen i Göteborg. 
Göteb. o. Bohusl. fornm. för. T. 

Cederbourg, E.: En kort Beskrifning 
öfwer den wid Wästra Hafvet belägna, 
wäl bekanta och mycket berömliga 

95 

Siö- Handels och Stapelstaden Göte
borg. Tryckt hos J oh. Ernst Kallmeyer 
åhr 1733. Facsimilieuppl. 1920. Leipzig. 

Jämtland. Bygden, L.: Kungsnäs gods 
i Jämtland och dess ägare under me
deltiden. Jämtl. fornm. för. T. 7:e 
band. h. 2-4. 
Modin, E.: Hogdalssocknarnas kyrk
liga minnen. Jämtl. fornm. för. T. 
7:e band. h. 2-4. 
Nordlander, J.: Strider och tvister på 
gränsen mellan Jämtland och Ånger
manland. Jämtl. fornm. för. T. 7:e 
band. h. 2-4. 

Koversta, Gästrikland. Eriksson, A.: 
Koversta. Fornt och sentida. 

Lassåna, Närke. Wallin, S.: Lassåna 
bruksherrgård. En Bergsbok. 

Lessebo, Småland. Vej de, P.: Om Lesse
bo järn- och pappersbruk. H. C. F. 
årsb. 1920. 

Luleå. Steckzen, B. och Wennerström, 
K. : - - - stads historia 1621-1921. 
III. Uppsala. 

Malmö. Isberg, A. U.: - - - stads 
600-års jubileum. Malm0. 722 s. III. 
Kr. 50:-. 

Mölndal, Västergötland. Aktiebolaget 
Papyrus. .~![Ölndal. 

Närke. Sundholm, H. : Vestra och 
östra bergen. J ernk. an. 1!"l20. 

Norderön, Jämtland. Anc1ren, K. O. : 
- - - Jämtl. fornm. för. T. 

Norra Sandsjö, Småland. Sandstedt, E.: 
- - -. 73 s. III. Eksjö. 

Norrbotten. - - -, av skilda förfat
tare. Utgiven av Norrbottens läns ju
bileumsutställningsbestyrelse. Del I 
och II. III. Gbg. 

Norge. Norges kunstneriske ·opdagelse. 
]\![alerne Erik Pauelsens norske lalld
skap er 1788. Utgit av Carl W. Schnit
ter.. 87 s. III. Kria. 

Setesdalen. Norske Bygder. Bind. I. 
Setesdalen. 267 s. III. + 8 färgtr. o. 
47 pI. Kria. 

Norrköping. Holmens Bruks och fa:briks
aktiebolag. 
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Partille, Västergötland. Bergendahl, E.: 
Partille krönika. 412 s. III. Gbg. 

Skåne. Hahr, Aug.: Skånska Borgar. 
II. 11 och 12 .. Resp. 42 och 20 s. III. 
Sandby och Hofdala. Kr. 30: -. Sthlm. 

Osterman, J.: Till en karta över 
Cimbrishamn från år 1705. Sydöstra 
Skåne. 

Skultuna, Västmanland. Erixon, S. : 
Skultuna Bruks historia. Del I jämte 
särsk. kartbHaga. 750 s. III. GO kar
tor. Sthlm. Kr. 80:-. 

Skåne. Sahlgren, J. : Carl Linllmi 
Skåm:ka resa. 434 s. Kr. 90:-. 

Sjffilland, Danmark. Gravlund, Th.: En 
vestsjffillensk Bygd. - Vaarby Aa og 
Sk~rpinge Skel. Etn. st. 

Stockholm. Tidner, A.: Palats och Kå
kar. Anteckningar om gamla Stock
holm i våra dagar. 2: a samI. 15G s. 
Sthlm. 

Sundsvall. Ahnlunc1, N.: - -s 
historia. Del. I-III. III. Sundsvall. 

Trönö, Hälsingland. S alven, E.: Vad 
rrröllö gamla kyrka har att berätta. 
31 s. III. Kr. 1: 75. Söderhamn. 

Uttersberg, Västmanland. Carlborg, H.: 
Uttersbergs Bruk. En historisk skild
ring. 122 s. III. Sthlm. 

Vadstena. Klemming, F.: - - - slott. 
24 s. III. 30 pI. Sthlm. Svensk arki
tektur 1918-19. Bd. III. 

Vallö, Danmark. Jensen, A. Chr.: 
Danske Herregaarde ved 1920. 

Värend, Småland. Vejde, A.: Södra 
Värends äldre tider. H. C. F. årsb. 
1920. 

Västerbotten. Västerbottens läns Hem
bygdsförenings årsbok 1920. Utgiven 
under redaktion av E. Gafvelin och R. 
Jirlow. Ur innehållet: Bexelius, A.: 
Hur har Skellefteå stad tillkommit? 
Cederblad, C.: Ferdinand Lffistadius. 
Jirlow, R.: Ur Säwars herrgårds histo
ria. Jirlow, R. och Brännström, L.: 
Gamla dagars bröllop i Burträsk. 

KULTURHISTORISK LITTERATUR 

Westerlund, E.: Skrock och övertro 
från Skellefteå socken. 

Västergötlancl. Lund, A.: En bok om 
.• -- - -, 216 s. III. Lund. Kr. 4: 75. 

Alanc1. Bidrag till kännedomen af Hem
bygden. Utgivna af Förellingen Ålands 
vänller. VI. Innehåller bl. a. Han
·sen, Reinh.: Ur Ålands forntid II. 
Hfors 1920. 

örgryte, Västergötland. Stenström, F.: 
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